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ÖZET 
 

Klasik Türk Edebiyatının en önemli eserlerinden birisi de şüphesiz günümüze kadar pek çok 

örneği ulaşmış olan mecmualardır. Mecmualar bir derleyici tarafından meydana getirilen, 

kaleme alan kişinin zevk ve ilgilerine uygun bir şekilde oluşturulmuş eserlerdir. Bu eserler 

edebî nitelikleriyle edebiyatımıza yeni içerikler sunmaktadır. Mecmualar sadece edebi yönüyle 

değil divanlarda yer almayan birçok şiiri, bilgiyi ve şairin adını içermesi hasebiyle 

edebiyatımızın zenginleşmesine katkı sağlamaktadır. 

Bu tezde Hacıbektaş İlçe Halk Kütüphanesi 196 numarada Kayıtlı Şiir Mecmuasının Tenkitli 

Metni ve MESTAP’a Göre Tasnifi çalışılmıştır. Mecmuamız toplam 204 varaktan oluşmaktadır. 

Mecmuanın sadece şiir kısımları ele alınmış olup 1b-112a arasında yer alan şiirlerin incelemesi 

yapılmıştır. Toplam 93 varakta şiir bulunmaktadır. Bu şiirlerin incelemesi ve transkripsiyonlu 

metni MESTAP projesine uygun şekilde çalışılmıştır. Mecmuada incelenilen bölümlerde yer 

alan şairler genellikle 13-15. yüzyıllarda yaşamış şairlerdir. Çalışmamızda bu şairleri ve 

şairlerin şiirlerini içermektedir. Mecmuada hangi yüzyıla ait olduğu tespit edilemeyen 

şairlerinde tahminen bu yüzyıllarda yaşadığı düşünülmektedir.  Tespit edilen toplam 28 şairi 

ve 179 şiiri içeren bu çalışmamız üç ana bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde mecmuanın 

tanıtımı ve değerlendirilmesi yapılmaktadır. İkinci bölümde metnin Latin harfleriyle yapılmış 

transkripsiyonlu şekli yer almaktadır. Üçüncü bölümde proje kapmasında MESTAP tablosu yer 

almaktadır. 

 

Anahtar Kavramlar: Mecmua, Klasik Türk Edebiyatı, MESTAP. 
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ABSTRACT 
 

One of the most important works of Classical Turkish Literature is undoubtedly the mecmuas, 

many examples of which have survived to this day. Mecmuas are works created by a compiler, 

formed according to the tastes and interests of the person who wrote them. These works offer 

new content to our literature with their literary qualities. Mecmuas contribute to the 

enrichment of our literature not only with their literary aspect but also by containing many 

poems, information, and names of poets that are not included in divans. 

In this study, the critical text and classification according to MESTAP of the Poetry Mecmua 

registered under number 196 in the Hacıbektaş District Public Library were examined. Our 

mecmua consists of a total of 204 folios. Only the poetry sections of the mecmua were 

examined, and the poems between 1b-112a were analyzed. There are poems on a total of 93 

folios. The analysis and transcription of these poems were carried out in accordance with the 

MESTAP project. The poets in the sections of the mecmua generally lived in the 13th-15th 

centuries and include the poems of these poets. It is thought that the names whose century 

could not be determined in the mecmua probably lived in these centuries. This study, which 

includes a total of 28 poets and 179 poems, consists of three main sections. In the first section, 

the introduction and evaluation of the mecmua are made. In the second section, the 

transcription of the text in Latin letters is included. In the third section, the MESTAP table is 

included within the scope of the project 
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GİRİŞ 

Divan edebiyatı, içerdiği manzum ve mensur eserlerle birlikte Türk Edebiyatı dünyasına büyük 

bir edebî zenginlik sunmuştur. Şairler ve yazarlar, duygu ve düşüncelerini sözlü gelenekte 

bırakmamış; bu kıymetli ürünleri kaleme alarak toplumun kültürel değerlerini sosyal ve siyasi 

yapılarını, yaşadıklarını ve hissettiklerini estetik bir zevk içerisinde dile getirmişlerdir. Kağıda 

döktükleri eserleri de bir arada toplayarak divan adı verilen kitapları oluşturmuşlardır.  Her 

dönemde oluşturulan çeşitli divanlar ile şair ve yazarlar kendisinden sonra gelecek kuşağı 

etkileyerek yüzyıllar boyunca devam eden kadim ve köklü divan edebiyatı geleneğini 

oluşturmuştur. Divan edebiyatının zamanla gelişmesiyle birlikte farklı türde eserlerde 

meydana gelmiştir. Mecmualarda bu geleneğin önemli bir parçasıdır. Divan edebiyatı geleneği 

içerisinde mecmualarda bu zenginlik içerisinde önemli bir yere sahiptir. Arapça bir kelime olan 

mecmua, cem kökünden türemiş “toplanmış, biriktirilmiş ve düzenlenmiş şeylerin tamamı” 

olarak tanımlanmaktadır (Parlatır 2017: 1033). Osmanlı Türkçesi’nde yer alan defter, cüzdan 

ve ceride isimleri de mecmua sözcüğünün karşılığı olarak kullanıldığı görülmüştür (Uzun 

2003: 265). Edebî terim olarak da “defter, türlü konuların bir araya getirildiği yazıları içine alan 

kitap, şiir defteri” şeklinde tarif edilmiştir (Aydemir 2007: 122). Günümüzde ise mecmuanın 

karşılığı olarak dergi sözcüğü kullanılmaktadır.   

Divan edebiyatında yer alan “mecmua başlangıçta, birçok bakımdan benzediği cönk gibi 

âyetler, hadisler, fetvalar, dualar, hutbeler, şiirler, ilâhiler, şarkılar, mektuplar, latifeler, lugaz 

ve muammalarla ilâç tariflerinin ve faydalı bilgilerin (fevâid), notların, tarihî belge ve kayıtların 

(tevârih) derlendiği bir not defteri halinde ortaya çıkmış, zamanla gelişip düzenli bir tertip ve 

şekle kavuşarak türlerine göre bazı farklılıklar gösteren bir kitap veya telif çeşidi özelliği 

kazanmıştır (Uzun 2003: 265)” . 

Mecmualar içerisinde yer alan şairler ve şiirlerle de büyük önem arz etmektedir. Müellif 

kaleme aldığı eserde meşhur şair ve yazarlar ile onların edebi mahsullerine yer verdiği gibi 

yeterli şöhreti bulamamış, tezkireler içerisinde ismi yer almayan şairlere ve onların eserlerini 

de mecmualar içinde görebilmekteyiz. (Aydemir 2001: 149) Mecmuadaki eserlerin yazılmış 

olduğu dil bize müellif ve derleyen hakkında bilgi de sunmaktadır. Mecmualar bazen tek bir dil 

ile kaleme alınırken bazen de Arapça, Farsça ve Türkçe olarak birden fazla dil kullanımıyla da 

yazılmıştır. Eserde kullanılan dil onların hangi dilleri bildiğinin bir göstergesi olarak ipucu 

vermektedir (Uzun 2003: 267).  Kullandıkları dilden, içerdiği konulara dair birçok bilgi içeren 

mecmuaların toplam sayısı net olarak bilinmemektedir. MESTAP projesi sayesinde de giderek 

yeni mecmualar ortaya çıkmakta ve araştırmacılar sayesinde edebiyatımıza 

kazandırılmaktadır. Mecmuaların sayısının çok olması zamanla sınıflandırılma ihtiyacını 

doğurmuş ve edebiyatımızda yer alan mecmualar içerikleri bakımından farklı türlere ayrılarak 

sınıflandırılmıştır. Bu mecmualar, “şiir mecmuaları (mecmû’a-i eş’âr), risale mecmuaları 

(mecmû’atü’rresâ’il), hadis mecmuaları (mecmû’atü’l-ehâdîs), fetva mecmuaları (mecmû’a-i 

fetâvâ), dua mecmuaları (mecmû’a-i ed’iye), tarih manzumelerini içeren mecmualar (mecmû’a-
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i tevârîh), fevâid mecmuaları (mecmû’a-i fevâ’id), hutbe mecmuaları (mecmû’atü’l-huteb), tıpla 

ilgili mecmualar (mecmû’a-i tıb, mecmû’a-i mücerrebât, mecmû’a-i mu’âlece), gizli ilimlerden 

bahseden mecmualar (mecmû’atü’l-havâss, mecmû’a-i cifr ve reml, mecmû’a-i ilm-i nücûm, 

mecmû’a-i tılısmât, mecmû’a-i melâhîm, mecmû’a-i vefk), letaif mecmuaları 

(mecmû’atü’lletâ’if), zikir ve evrâd mecmuaları (mecmû’a-i zikr ü evrâd), hikâye mecmuaları 

(mecmû’a-i hikâyât), münşe’ât mecmuaları (mecmû’a-i münşe’ât), müzikle ilgili mecmualar 

(mecmû’a-i beste ve semâ’î, mecmû’a-i mûsikî, mecmû’a-i ilâhiyyât, mecmû’a-i sâz u söz), 

mektup mecmuaları (mecmû’a-i mekâtib), müsvedde mecmuaları (mecmû’a-i müsevvedât), 

ilâm mecmuaları (mecmû’a-i sukûk), söz, deyiş mecmuaları (mecmû’a-i makâlât), hadis ve 

tefsir benzeri kaynaklardan edinilen dinî bilgilerin yer aldığı mecmualar (mecmû’a-i menkûlât) 

bunlardan bazılarıdır (Gıynaş 2011: 246)”. 

Edebiyatımızda önemli bir yeri bulunan mecmuaların değeri, her geçen gün artan çalışmalarla 

birlikte daha çok anlaşılmaktadır.  Mecmualar, içerikleri bakımından daha önce ismi 

duyulmamış şairlerin ve bilinmeyen birçok şiirin edebiyatımıza kazandırılmasını sağlamıştır. 

Derleyici tarafından not defteri niteliğinde de kullanılmış bu eserler sadece manzum ve mensur 

türdeki eserler ile değil; içerisinde yer alan tarihler, notlar ve açıklamalarla da tarihî kaynak 

hüviyetini taşımaktadır. Bu yüzden mecmuaların edebiyatımıza kazandırılıp incelenmesi hem 

tarihimiz hem de edebiyatımıza açısından son derece önemlidir. 
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1.BÖLÜM 

HACIBEKTAŞ İLÇE HALK KÜTÜPHANESİ 196 NUMARADA KAYITLI ŞİİR 

MECMUASININ TRANSKRİPSİYONLU METNİ VE MESTAP’A GÖRE TASNİFİ 

 

1.1. Mecmua Hakkında Bilgiler 

Mecmua Hacıbektaş İlçe Halk Kütüphanesi 196 numarada kayıtlıdır. Çalışmada incelenilen 

mecmua manzum ve mensur bölümlerden oluşmaktadır. Bu çalışmada mecmua içerisinde yer 

alan manzum bölümler incelenmiştir. Şiirlerde yer alan Farsça kısımlar ise transkripsiyonu 

yapılmamış görselleri yapıştırılmıştır. Mecmua 1b-112a sayfaları arasından oluşmaktadır. 

Mecmuada sayfa kopuklukları ve varaklar üzerinde yazan sayfa numaralarında bazı 

problemler bulunmaktadır. Bu çalışmada 1b-112a arasındaki şiirlerin incelemesini 

gerçekleştirilmiştir. Dışı yeşil sayfa kenarları kahverengi olan mecmuanın elimizdeki 

görsellerinde sırt kısmı hakkında bir görüntü yer almamaktadır. Eserin dış görünüşü ve 

ölçüleri hakkında bir bilgi yer almayan mecmuanın zaman içerisinde sayfa kenarlarında 

tahribatın oluştuğu ve der-kenâr kısımlarındaki bazı yazıların silikleştiği görülmektedir. Sayfa 

kopuklukları sebebiyle bazı bölümlerin yapıştırılmak suretiyle tamir gördüğü de tespit 

edilmiştir. Sayfa renkleri kirli krem renkte olup zaman zaman mürettibin başlıkları, ayetleri ve 

dini nitelikteki bazı kelimeleri kırmızı mürekkeple kaleme almıştır. Sayfada yer alan diğer 

bölümler ise siyah mürekkeple yazılmıştır. Mecmuanın tamamı aynı yazı stiliyle yazılmamış 

olup bazen yazı stillerinde farklılıklar görülmektedir. Mürettip düzeltmek istediği sözcüklerin 

ise üzerini çizmek suretiyle göstermiştir. Çalışmamızda incelediğimiz mecmua toplam 204 

varaktan oluşmaktadır. Çalışmamız ise bunun içinden 1b -112a arasını kapsamaktadır. 

Mecmuada 28 farklı şaire ait şiirler yer almaktadır. Şiirlerin bazılarında şairlerin mahlasları 

yer alırken bazılarında yer almamaktadır.  

1.2.Mecmuada Yer Alan Şairler 

İncelenen mecmuada toplam 179 adet şiir yer almaktadır. Bu şiirlerden 171’inin müellifi tespit 

edilebilmiş, 8 şiirin ise şairi belirlenememiştir. Bu bölümde, mecmuada yer alan şairlerin 

biyografik tanıtımı yapılacaktır. Şairlerin hayatları hakkında bilgi hazırlanırken, Türk 

Edebiyatı İsimler Sözlüğü (TEİS)’nde yer alan biyografik bilgilerden yararlanılmıştır. 

Mecmuada yer alan şairler hakkında daha kapsamlı bilgi edinmek isteyen araştırmacılar, TEİS 

(Türk Edebiyat İsimler Sözlüğü)’e bakabilirler. Bununla birlikte, mecmuada yer alan bazı 

şairler hakkında kayanklarda biyografik bilgiye ulaşılamamıştır. Bu şairler için yalnızca şiir 

sayısı ve tahmini olarak yaşadıkları yüzyıl belirtilerek değerlendirme yapılmıştır. 

1.2.1. Ahmed-i DÀèì (d. ?/? - ö. 824 ?/1421 ?)  (Url5) 

Ahmed-i Dâèì Germiyanlı olup asıl adını şiirlerde mahlas olarak kullanmıştır. Germiyanoğulları 

döneminde kısa süre kadılık görevinde bulunmuş, Germiyanoğullarının Osmanlı Devleti’ne 

katılmasıyla birlikte Emir Süleymanla Edirne’ye giderek Şeyhî, Ahmedî, Hamzavî gibi şairlerle bir 
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meclis oluşturmuştur. Şairin ölüm tarihi hakkında kesin bilgi bulunmamakla birlikte 1421 tarihinde 

sonra vefat ettiği düşünülmektedir. 

1.2.2. Ahmed Paşa (d. 830/1426 ? - ö. 902/1496-97) (Url8) 

Şairin Asıl adı Ahmed’dir. Kaynaklarda doğum tarihiyle ilgili kesin bilgi bulunmamakla birlikte 

1426 yılında doğduğu düşünülmektedir. Şiirlerinden hareketle Ahmed Paşa’nın iyi bir eğitim aldığı 

tahmin edilmektedir. Fatih Sultan Mehmed döneminde yazdığı şiirlerle padişahın beğenisini 

kazanmış Fatih Sultan Mehmed tarafından devletin önemli görevlerinde kendisine yer verilmiştir. 

Günümüzde mezarı Bursa’da kendi yaptırdığı medresenin yanında bulunmaktadır. 

1.2.3. AlÀyì, Acem AlÀyì Çelebi (d. ?/? - ö. ?/?) (Url7) 

Şairin hakkında sınırlı bilgi bulunmaktadır. Kaynaklarda şairin Konya’da doğduğu ve burada eğitim 

alarak güçlü bir kaleminin olduğu yer almaktadır.  

1.2.4. Cem Sultan (d. 7 Safer 864/3 aralık 1459 - ö. 900/1495) (Url4) 

Cem Sultan, Fatih Sultan Mehmet’in en küçük oğludur. Sarayda iyi tahsil gören Cem Sultan Farsçaya 

şiir yazacak düzeyde hâkimdir. Kastamonu Sancakbeyliği ve Karaman Valiliği görevlerinde 

bulunmuştur. Döneminin ilim, sanat ve kültür adamları tarafından sevilen bir kişiliğie sahiptir. 

Ağabeyi Sultân Bâyezîd ile taht mücadelesine girmiş Bursa’ya girdiktens sonra bütün savaşları 

kaybetmiştir. Mağlubiyetlerden sonra Rodos şövalyelerine sığınan Cem Sultan genç yaşında vefat 

etmiştir. Mezarı Bursa’dadır. 

1.2.5. Fetóì (?-?) 

Mecmuada şair Fetóì mahlasıyla yer almaktadır Şairin mecmuada bir şiiri vardır. Şair ve şiiri 

hakkında kaynaklarda bilgi bulunamamıştır. Mecmuada yer alan şairlerin dönemlerine bakıldığı 

zaman 15. veya 16.yüzyıl şairi olabileceği tahmin edilmektedir. Mecmuadaki şiirin hangi şaire ait 

olduğu tespit edilememiştir. 

1.2.6. Òufì (d. ?/? - ö. ?/?) (Url11) 

Òufì Fatih Sultan Mehmet dönemi şairlerindedir. Şairin asıl adı, doğum ve ölüm tarihi 

bilinmemektedir. Şairin Divanı ve Zâdü’l-Meâd (Kitâbü Mevlüdü'n-Nebî) adında siyer-mevlid 

türünde eserleri bulunmaktadır. Dönemin kalemi kuvvetli şairlerinden bir tanesi olduğu kabul 

edilmektedir. 
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1.2.7. Òalìlì (d. 810 ?/1407/8 ? - ö. 890/1485) (Url2) 

Şairin Diyarbakır’da doğduğu tahmin edilmektedir. Genç yaşlarda İznik’e yerleşmiş ve burada 

şeyhlik yapmıştır. 1485 yılında İznik’te vefat etmiştir. İbrÀhìm’in bilinen iki eseri bulunmaktadır. 

Bunlar Fürkât-nâme ve Divânî’dır. 

1.2.8. Òalveti (d. ?/? - ö. ?/?) 

Mecmuada şair Òalveti mahlasıyla yer almaktadır. Şairin mecmuada bir şiiri bulunmaktadır. 

Halveti tarikatına mensup olduğu tahmin edilen şairin mecmuada yer alan şairlerin dönemlerine 

bakıldığı zaman 15. veya 16.yüzyıl şairi olabileceği tahmin edilmektedir. Mecmuadaki şiirin hangi 

şaire ait olduğu tespit edilememiştir. 

1.2.9. èIşú-bÀz (d. ?/? - ö. ?/?) 

Mecmuada şair èIşú-bÀz mahlasıyla yer almaktadır. Şairin mecmuada 12 şiiri vardır. Şair ve şiirleri 

hakkında kaynaklarda bilgi bulunamamıştır. Mecmuada yer alan şairlerin dönemlerine bakıldığı 

zaman 15. veya 16.yüzyıl şairi olabileceği tahmin edilmektedir. Mecmuadaki şiirlerin hangi şaire 

ait olduğu tespit edilememiştir. 

1.2.10. İbrÀhìm (d. ?/? - ö. ?/?) (Url12) 

Şair hakkında kaynaklarda bilgi yoktur. Şair hakkındaki tahminler eserinden yararlanılarak 

oluşturulmuştur. İbrÀhìm’in katiplik mesleğini yaptığı ve Kayserili olduğu düşünülmektedir. Sadettin 

Nüzhet Ergun eserin dil özelliklerinden faydalanarak şairin XIV. yüzyılın ikinci yarısı ile XV. 

yüzyılın ilk yarısında yaşadığını tahmin etmektedir. 

1.2.11. İmÀmì (d. ?/? - ö. ?/?) 

Mecmuada şair İmÀmì mahlasıyla yer almaktadır Şairin mecmuada bir şiiri vardır. Şair ve şiiri 

hakkında kaynaklarda bilgi bulunamamıştır. Mecmuada yer alan şairlerin dönemlerine bakıldığı 

zaman 15. veya 16.yüzyıl şairi olabileceği tahmin edilmektedir. Mecmuadaki şiirin hangi şaire ait 

olduğu tespit edilememiştir. 

1.2.12. Karamanlı NizÀmì (d. 839-844 ?/1435-1440 ? - ö. 874-878 ?/1469-1473 ?) (Url16) 

Şair hakkında kaynaklarda yer alan bilgiler oldukça sınırlıdır. Karamanlı NìzÀmì Karaman Beyliği 

zamanında sınırları içerisinde yer alan Konya’da doğmuştur. İlk eğitimini babasından almış daha 

sonra tahsil görmek üzere İran’a gitmiştir. İran’da gerekli bilgileri aldıktan sonra Konya’ya dönmüş 

Karaman Beyliği yöneticilerinden İbrâhîm Bey ve Pîr Ahmed Bey’e kasideler sunmuştur. Karaman 

Beyliği yıkıldıktan sonra Fatih Sultan Mehmet onu İstanbul’a davet etmiştir. Ancak İstanbul’a 

ulaşamadan vefat etmiştir. 
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1.2.13. KemÀl Ümmì (d. 777 ?/1375-1376 ? - ö. 880/1475-1476) (Url10) 

Şairin Asıl adı İsmail’dir. Doğum ve ölüm tarihleri konusunda kaynaklarda kesin bilgi 

bulunmamaktadır. Dîvân, Kırk Armağan ve Ahlâk Risâlesi gibi pek çok önemli eseri bulunan şairin 

mezarı günümüzde Bolu’da yer almaktadır. 

1.2.14. LÀlì (d. ?/? - ö. ?/?) 

Şair hakkında kesin bilgi bulunamamaktadır. Kaynaklarda aynı isimde bulunan 16.yy yaşamış 

Üsküplü LÀlì vardır. Ancak mecmuada geçen LÀlì ile Üsküplü LÀlì’nin aynı kişi olup olmadığı 

hakkında elimizde bir bilgi yoktur. 

1.2.15. LeéÀlì (d. ?/? - ö. ?/?) (Url13) 

LeéÀlì’nin doğum ve ölüm tarihi hakkında kaynaklarda bilgi bulunmamaktadır. Şairin Tokatta 

doğduğu ve Fatih Sultan Mehmet dönemi şairlerinden olduğu kabul edilmiştir. Türkçe ve Farsça 

olmak üzere iki divanı vardır. Bu divanlar içerisinde Farsça Divan bulunamamıştır. 

1.2.16. Mu’ìnì (d. ?/? - ö. ?/?) (Url19) 

Mu’ìnì’nin doğum ve ölüm tarihi hakkında kaynaklarda bilgi bulunmamaktadır. Hayatı hakkındaki 

bilgiler çok sınırlı olmakla birlikte eseri üzerinden yapılmış tespitlerdir. Mevlevî şairi olan 

Mu’ìnì’nin en önemli eseri Mesnevî-i Murâdiyye’sidir.  

1.2.17. Nesìmì (d. ?/? - ö. 807 ?/1404-05 ?) (Url18) 

Şairin asıl adı hakkında kaynaklarda farklı görüşler yer almaktadır. Bu isimler arasında en yaygın 

olarak kabul edilen ismi İmâdüddîn’dir. Şiirlerinde Hâşimî, Seyyid, Hüseynî, Alî, İmâd gibi çeşitli 

mahlasları kullandığı dile getirilmektedir. İyi bir tahsile sahip olan Nesîmî’nin asıl edebiyat 

sahnesine çıkışı Aliyyü’l-a’lâ’yı tanımasıyla birlikte olmuştur. Aliyyü’l-a’lâ’yı tanıdıktan sonra 

Hurûfîliğe girmiştir. Hurûfîliğe girdikten sonra bu inancı yaymak için Bağdat ve Şirvan gibi şehirleri 

gezmiştir.  1433-1434 yılları arasında da vefat etmiştir. Şair Türkçe ve Farsça Divan ile 

Mukaddimetü’l-Hakâyık isimli eserlerini edebiyatımıza kazandırmıştır. 

1.2.18. äaóibì (d. ?/? - ö. ?/?) (Url1) 

Kaynaklarda şairin doğum, ölüm tarihi ve hayatı hakkında bilgi bulanamamaktadır. Edebî olarak 

äaóibì'in dört gazeli bulunmaktadır. Şiirlerinde konu olarak sevgiliye özlem ve hayatın geçiciliği 

temalarını işlemiştir. 
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1.2.19. äabÀyì (d. ?/? - ö. ?/?) 

Mecmuada şair äabÀyì mahlasıyla yer almaktadır Şairin mecmuada iki şiiri vardır. Şair ve şiirleri 

hakkında kaynaklarda bilgi bulunamamıştır. Bu yüzden kaynaklarda geçen Sabayi ile mecmuada yer 

alan SabÀyì’nin aynı kişi olup olmadığı hakkında net bir bilgi tespit edilememiştir. 

1.2.20. äÀfì (d. ?/? - ö. ramazan 907’den sonra, 939’dan önce?/mart 1502\'den sonra, 1532-33’ten 

önce?) (Url6) 

Asıl adı Cezeri Kasım Paşa olan äÀfì şiirlerini bu mahlasla kaleme almıştır. äÀfì’nin 907 yılında 

doğduğu ve 1532-1533 yıllarında hayata gözlerini yumduğu kaynaklarda geçmektedir. Fatih Sultan 

Mehmet dönemi şairlerinden olan äÀfì Dîvân-ı Hümâyûn’da çeşitli görevlerde bulunmuş; 

defterdarlık, lalalık ve nişancılık olmak üzere pek çok önemli devlet görevini icra etmiştir.  

1.2.21. æenÀyì (?-?)(Url9) 

Fatih Sultan Mehmet dönemi şairlerindendir. Kaynaklarda æenÀyì hakkında çok fazla bilgi 

bulunmamaktadır. Camilerde müezzinlik yaptığı ve Farsçasının iyi derece olduğu bilinmektedir. 

1.2.22. Şeyhì (d. ?/? - ö. 834 ?/1431 ?) (Url3) 

Şairi asıl adı Yûsuf Sinâneddîn’dir. Kütahya’da dünyaya gelmiştir. Germiyan Beyi Süleymân Şâh 

tarafından İran’a tahsil almak üzere gönderilmiş, İran’da asavvuf, tıp, edebiyat ve Hikmet ilimlerini 

öğrenerek Kütahya’ya geri dönmüştür. Göz hekimliği alanında uzmanlaşam Şeyhî’nin hayatı 

Ankara’da Hâcı Bayram Velî ile tanıştıktan sonra değişmiş sonrasında ise Şeyhî mahlasını almıştır. 

Hâcı Bayram Velî ile tanıştıktan sonra şairlik hayatı başlayan Şeyhî Dîvan, Hüsrev ü Şîrîn ve 

Harnâme eserlerini kaleme alarak Türk edebiyatına kazandırmıştır. 

1.2.23. VisÀlì (?-?) (Url14) 

Şairin asıl adı İsa’dır. Kaynaklarda doğum ve ölüm tarihi hakkında bilgi bulunmamaktadır.  II. 

Bâyezîd ve Yavuz Selim zamanında hocalık yapmıştır. Sade Türkçecilik alanının önemli 

isimlerindendir. Kaynaklarda Divan’ı ve gazelleri olduğu geçmektedir. 

1.2.24. Yÿnus Emre (d. 638/1240-1241 - ö. 720/1320-1321) (Url15) 

Yÿnus Emre kaleme almış olduğu şiirler ve bu şiirlerde verdiği evrensel mesajlar bakımından Türk 

edebiyatının mihenk taşı olarak sayılabilecek isimlerden birisidir. Onun hayatı, doğum ve ölüm 

tarihleri konusunda araştırmacılar tarafından çeşitli görüşler bulunmaktadır. Hatta bazı araştırmacılar 

aynı isimden birden fazla Yÿnus Emre’nin olabileceğini dile getirmektedir. Anadolu’nun farklı 

bölgelerinde Yÿnus Emre’ye ait olduğu ileri sürülen 15’ten fazla mezar ve türbenin bulunması onun 

halk tarafından gördüğü derin saygı ve sevginin göstergesidir. Bu da bu değerli şahsiyetin Anadolu 
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insanı tarafından ne kadar çok sevildiğinin göstergesidir. Yÿnus Emre’nin iki önemli eseri 

bulunmaktadır. Bu eserler Divan’ı ve Risâletü’n-Nushiyyesidir. Eserler içerikleri bakımından Türk 

edebiyatının temel taşlarındandır. 

1.2.25. Ôarìfì (?-?) 

Mecmuada şairin mahlası şiir içinde değil başlık olarak yer verilmiştir. Ôarìfì FermÀyed yazan şiirin 

başlığından şairin mahlasının Ôarìfì olduğu anlaşılmaktadır. Şairin mecmuada bir şiiri vardır. Şair ve 

şiiri hakkında kaynaklarda bilgi bulunamamıştır. Mecmuada yer alan şairlerin dönemlerine bakıldığı 

zaman 15. veya 16.yüzyıl şairi olabileceği tahmin edilmektedir. Mecmuadaki şiirin hangi şaire ait 

olduğu tespit edilememiştir. 

1.2.26. ÕÀtì (?-?) 

Mecmuada şairin mahlası şiir içinde değil başlık olarak yer verilmiştir. ÕÀtì FermÀyed yazan şiirin 

başlığından şairin mahlasının ÕÀtì olduğu anlaşılmaktadır. Şairin mecmuada bir şiiri vardır. Doç. Dr. 

Orhan KURTOĞLU tarafından kalema alınan ZÀtì divanıyla yapılan karşılaştırma neticesinde 

mecmuada yer alan şiir, divanda yer almamaktadır. Mecmuada yer alan ÕÀtì benzer isimdeki bir 

başka ÕÀtì olabileceği düşünülmektedir. 

1.3. Mecmuayı İnceleme Esnasında Karşılaşılan Bazı Problemler 

Mecmua incelenirken bazı problemlerle karşılaşılmıştır. Bu problem aşağıda maddeler halinde 

yer almaktadır: 

1. Şiirlerde bazı şairlerin mahlası bulunmamaktadır. Bu yüzden bazı şiirlerin şairleri 

tespit edilememiştir. 

2. Müellifin der-kenâr kısımlarına yazdığı şiirlerin sayfa kenarına gelmesi münasebetiyle 

bazı şiirlerin başlarının ve sonlarının eksiktir. Bu yüzden mecmuada yer alan bu kısımdaki 

şiirlerin bazıları okunamamıştır, okurken problem yaşatmıştır. 

3. Mecmuada yer alan bazı beyitlerin mürekkep damlaması ve yazılarının silik olması 

sebebiyle okuma zorluğuna neden olmuştur. 

4. Mecmuayı kaleme alan yazarın bazı bölümlerde yazısı okuma zorluğuna sebep 

olmuştur. 

5. Mecmuada sayfa kopukluklarına rastlanmıştır. Bu yüzden bazı metinlerin başının veya 

son kısımlarını tespit edilememiştir. 

6. Mecmuada yer alan sayfaların düzenli ilerlemiştir. Karışık bir şekilde ilerlemiştir. 

7. Mecmuayı kaleme alan müellifin özellikle der-kenâr kısımlarının bitişik şekilde 

yazması okuma zorluğuna sebep olmuştur. 
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1.4. Mecmuadan Yararlanılarak Mürettip Hakkında Değerlendirme 

Mecmuanın muhtevası incelendiğinde, mecmuada çoğunlukla 13. ve 15. yy. arasında yaşamış 

şairlerin yer aldığı tespit edilmiştir. Mecmua içindeki mensur bölümlerde Muhammed Bin 

Bÿstani ismi birkaç defa zikredilmiş olması mecmuanın mürettibinin bu kişi olduğunu 

düşündürmektedir. Bu bilgilerden hareketle mürettibin mecmuayı 15.yy da kaleme aldığı 

tahmin edilmektedir. Mecmuada Türkçe, Farsça ve Arapça kelimelere sıkça yer verilmiştir. Bu 

durum, mürettibin üç dili de bildiğine işaret etmektedir. Ayrıca mecmuda yer alan ayet, hadis 

ve dinî içerikli şiirler, mürettibin İslami ilimlere sahip olduğu ve tasavvufi bir çevrede 

yetiştiğini ihtimal verdirmektedir. Mecmua içerisinde yer alan ancak var olan kaynaklarda 

rastlanamayan İmÀmì, ve èIşú-bÀz gibi şairlerin, mürettibin çevresinde yaşamış ve o çevrede 

tanınmış şairler olduğu düşünülmektedir. Mecmuanın tertibine baktığımızda ise bazı 

noktalarda düzensizlikler göze çarpmaktadır. Mürettip, mecmuayı kaleme alırken der-kenâr 

kısımlarına geniş bir şekilde yer vermiştir. Ancak buradaki esas problem, der-kenâr 

kısımlarının çok olmasından ziyade, bu kısımlarda bulunan yazıların düzensiz ve okunaksız 

olmasıdır. Bu husus bazı sözcüklerin anlaşılamamasına ve metnin kısmen eksik olmasına sebep 

olmaktadır. Mecmuada yine zaman zaman imlâ, yazım ve aruz problemlerine de 

rastlanmaktadır. Mecmuadaki düzensizlikler ve özensizlikler dikkate alınarak mürettibin 

eğitiminin ileri düzeyde olmadığı düşüncesini oluşturmaktadır. 

1.5 Mecmuanın Farklılığı 

Mecmuada içerisinde ismi yer alıp ancak kaynaklar adı geçmeyen, haklarında çok az bilgi yer 

alan ya da ismi yer aldığı hâlde mecmua oluşturulurken şiirini divanında göremediğimiz bazı 

şairler ve şiirleri tespit edilmiştir. Bu şairler; Fethì, èIşú-bÀz, İmÀmì, Ôarìfì, ÕÀtì’dir.  

1.6. Hacıbektaş İlçe Halk Kütüphanesi 196 Numarada Kayıtlı Şiir Mecmuasının Tenkitli 

Metni ve Mestap’a Göre Tasnifi 

Hacıbektaş İlçe Halk Kütüphanesi 196 Numarada Kayıtlı Farsça Mecmû'a-i Eş'âr Ve Fevâ'id Şiir 

Mecmuasının 1b, 2a, 3b, 4a, 4b, 5a, 5b, 6a, 7b, 8a, 8b, 9a, 9b, 10a, 10b, 11a, 11b, 12a, 12b, 13a, 

13b, 14a, 14b, 15a, 15b, 16a, 16b, 17a, 17b, 18a, 18b, 19a, 19b, 20a, 20b, 21a, 21b, 22a, 22b, 

23a, 23b, 24a, 24b, 25a, 25b, 26a, 26b, 27a, 68a, 68b, 69a, 69b, 70a, 70b, 71a, 80b, 81a, 81b, 

82a, 82b, 83a, 83b, 84a, 71b, 72a, 72b, 73a, 73b, 74a, 74b, 75a, 75b, 76a, 76b, 77a, 77b, 78a, 

78b, 79a, 84b, 85a, 105b, 106a, 106b, 107a, 107b, 108a, 108b, 109a, 109b, 110a, 110b, 111a, 

111b, 112a varakları arasında yer alan daha önce herhangi bir araştırmacı tarafından 

incelenmemiş ve literatüre kazandırılmamış mecmuanın incelenerek içindeki şairlerin ve 

şiirlerinin türlerinin tespit edilip, bu yazılar ve yazarlar hakkında bilgiler verilerek Türk 

edebiyatı camiasına yeni bir eserin daha sunulması amaçlanmıştır. Çalışma MESTAP’a göre 

incelenerek uygun şekilde tasnif edilmiştir. İncelemesi yapılan eserde sayfa numaralarına, şair 

mahlaslarına, matla beyitlerine, nazım şekillerine, nazım türlerine, şiirlerin veznine ve eserle 
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ilgili açıklamalara yer verilmiştir. Yapılmış olan bu incelemenin tamamı şiir Mecmualarının 

Sistematik Tasnif Projesi (MESTAP)’a göre ele alınmıştır. 

1.7. Çeviri Yazı Metin Oluşturulurken İzlenilen Yöntemler 

1. Metni meydana getirirken 1b-112a sayfalarındaki şiirlerin transkripsiyonu yapılmıştır.  

2. Metnin der-kenâr kısımlarını sayfalardaki a ve b bölümlerini okuduktan sonra sırasıyla 

b ve a bölümleri olarak sayfa sonuna eklenmiştir. 

3. Metni oluştururken mecmua içerisinde yer alan sayfa düzenini koruyarak metni 

meydana getirdik. Şiirlerin yarım kalan veya bir sonraki sayfaya taşan beyitleri sonraki 

sayfadan itibaren yer verilmiştir. Şiirin devamına yazılmamıştır. 

4. Sayfa numaralarına köşeli parantez içerisinde yer verilmiştir.  

5. Metin içerisinde başlığı olmayan ve şairlerini tespit edebildiğimiz şiirlere başlık olarak 

köşeli parantez içerisinde şairin adı yazılmıştır. 

6. Metinde bazı bölümlerin tamirleri yapılırken köşeli parantez içerisinde yazılmıştır.  

7. Metin içerisinde yer alan ancak okunamayan kelimelerin fotoğrafları eklenmiştir. Der-

kenâr kısmında olan ve eksik olan kelimeler üç nokta ile gösterilmiştir. 

8. Vezni tespit edilen ancak vezne uymayan bazı sözcükler vezne uygun şekilde 

yazılmıştır. Vezni tam olarak tespit edilmeyen şiirler ise metne uygun şekilde bırakılmıştır. 

9. Metinde tespit edilen ayet ve hadisler italik yazı biçimiyle dip notta belirtilmiştir. 

10. Dipnotlarda belirttiğimiz divanlarda yer alan ancak metinde farklılık gösteren şiirler 

metne uygun şekilde bırakılmıştır. 

11. Mahlası bulunmayan ancak yaptığımız araştırmalar sonucunda şiirlerini tespit 

ettiğimiz şairlere MESTAP tablosu içerisinde yer verilmiştir. 

12. Mecmuada aruz vezinleri bulunan şiirlerin aruz vezinleri başlık altında yer almaktadır. 

13. Mecmuada yer alan Farsça bölümler okunmamış, Farsça sözcüklerin bulunduğu 

manzum ve mensur kısımların fotoğrafları eklenmiştir. 

14. Mecmuada yer alıp divanlarda ya da mecmualarda bulunamayan şiirler açıklamada 

belirtilmiştir.  

15. Mecmuadaki şiirlerin divanlarda yer alan farklılıkları dipnot kısmında açıklanmıştır. 
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2.BÖLÜM  

OKTAY NEW TRANSKRİPSİYON  
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2.1. Metin Tranksripsiyonu 

VAÚFI ÓÁCI BEKTÁŞ VELİ 

SÁKİN-İ MEYDÁN 

[17a] 
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[17b] 
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[18a] 
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[1b] 

-1- 

HÀõÀ äad-kelime-i Óaøreti èAlì1 

 

3 Cennet ile cehennemüñ óÀlin 

Geregi gibi bilmişem muókem 

 

4 Aradan ger óicÀbı refèideler  

Õerre gelür yaúìnüm olmaya kem 

2 

 

3 Áòiretden bu òalú àÀfildür 

Uyuyup úaldı cümlesi güm-rÀh 

 

4 Bilmediler bu àafletüñ øararın 

Ol gice uyanup úılalar vÀh 

3 

 
1 Burada yer alan sözler 

2 "İnsanlar uykudadırlar. Ölünce uyanırlar." 

3 “İnsanlar babalarından ziyade zamanlarına benzerler.” Bu kısımda olan metinlerin tercümeleri aşağıdaki 
kaynaktan alınmıştır: Çakır, S., 2021. Sîrâcı Divânı (İnceleme-metin). Doktora Tezi, Sivas Cumhuriyet Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Sivas. 
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3 Atalar sìretinde gitmez ü òalú 

RÿzigÀr sìretince gitdi hemÀn  

 

4 Sevdiler anı ki yüceltdi dehri 

Yordılar anı kim bıraúdı zemÀn 

4 

[2a] 

 

3 Kendinüñ her ki bildi miúdÀrın  

Cümle ÀfÀtdan emìn oldı 

 

4 Kim selÀmet bulup sevinmediyse 

Pes melÀmet aña úarìn oldı 

5 

 

 

3 èİlm bir gevher oldı úıymetlü 

 
4 “Kendi değerini bilen kişi helâk olmaz.” 

5 “Cahillik en zor hastalıktır.” 
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Cehl bir dertdür aña yoú dermÀn 

 

4 èİlm ucından saèìd olur bu nefs 

Cehl olandan şaúì olur cÀn 

6 

 

3 Dilüñi eyü söze èÀdet úıl 

Neye òÿy itse dil anı söyler 

 

4 Yaramazdan dilüñi saúlayı gör 

Yoòsa òalú içre seni òor eyler 

7 

 

2 èİlm egerçi òulÀãa-i dìndür 

Çünki bilmeyeler küfr dirler 

 

4 Niçeler èilme düşmen olmışdur 

Bilmedügiçün anı yererler 

 

[3b] 

 
6 “Dilini neye alıştırırsan, onu gerektirir.” 

7“ İnsanlar bilmedikleri şeylerin düşmanıdır.” 
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8 

 

3 Óaú aña raómet ide kim dÀyim 

Dizginini cünÿn elinde úomaz 

 

4 Kendü úadrin bilüp úadem saúlar 

Óaddine basar ortasında úomaz 

9 

 

3 Kime kim sen naãìóat eyleyesin 

Òalvet ile kim ide anı úabÿl 

 

4 Her naãìóat ki òalú içinde ola 

Ol melÀmetdür ider anı melÿl 

10 

 

 
8 “Allah rahmet etsin değer ve derecesini bilip de haddini aşmayana.” 

9 “Kalabalık arasında öğüt vermek, azarlamak, (rezil etmektir).” 

10 “Akıl tamam olduğu zaman, söz alır.” 
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3 Her kişinüñ ki èaúlı eksük ola 

Bìhude yire söz dırÀz eyler 

 

4 Ol kişinüñ ki èaúlı kÀmildür 

Maófil içre sözini az eyler 

11 

 

[4a] 

 

3 Ger sen olduñsa ùÀlib ü maùlÿb 

Baş kökini kes ü göñülden var 

 

4 PÀdişehlerden isteseñ óÀcÀt 

Bir şefìèetegini dut nÀ-çÀr 

12 

 

3 Her kimüñ bÀùınında olsa nifÀú 

DÀr olup óalúına dere her dem 

 

 
11 “Aracı, dilek sahibinin kolu kanadıdır.” 

12 “Kişinin nifakı, horluğudur.” 



20 
 

4 Kim ki anı özine yÀr itse 

Òalıú u ÒÀlıú úatında òor ola hem 

13 

 

3 İy hüner-mend ki yoò durur mÀlüñ 

Faúr elinden şikÀyet itme yiter 

 

4 Cehl ile nièmetüñ miåÀlin işit 

Şol çemendür ki terslik üzre biter 

14 

 

3 Óaú belÀsına úıl ãabur her dem  

Ki rıżÀsına ãabr eyledi yÀr 

 

4 Cezaè itme ki zaòmı hem cezaèuñ  

Yüz úat artuú ãaburdan acısı var 

 

[4b] 

 
13 “Cahilin nimeti, çöplükteki yeşilliğe benzer.” 

14 “Sabırsızlıkla sızlanmak, sabırdan daha zordur.” 
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15 

 

3 Çünki bir şaòã eyleye vaède 

Özüni kendü çÀha ãalmış olur 

 

4 Ger vefÀ eylese olur ÀzÀd 

Ger òilÀf itse bende olmış olur 

16 

 

3 Ulu düşmen sen anı bilgil kim 

Yüzüñe dost dirile her óÀl 

 

4 ÁşikÀre èadÿdan ola óaõer 

Gizlü düşmenden iótirÀz muóÀl 

17 

 

 
15 “İstenilen kimse, vaad edinceye kadar hürdür.” 

16 “Düşmanın en büyüğü, hilesi gizli olandır.” 

17 “Gıybeti dinleyen, gıybet edenlerin biridir.” 
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3 Hergiz itme kimesneyi àıybet 

Ahd ile èazl ile pes iy dervìş 

 

4 Her kim ol kimse àıybetin diñler 

Ol daòı iden ile Àòiri iş 

18 

 

[5a] 

 

3 Kimde kim var ise ùamaè şevúi 

Teni rencìde cÀnı àuããadadur 

 

4 Ùamaè itme kimesneden zìrÀ 

Dükeli òorlıú bu àuããadadur 

19 

 

3 Çünki bir kişiye dutasın ümìd 

Dürlü acıları idesin nÿş 

 
18 “Horluk ve alçalış, aç gözlülükle beraberdir.” 

19 “Rahat, ümitsiz olmakladır.” 
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4 Çün kesesin ümìdüñi òalúdan 

Dürlü rÀóatlara olasın ùuş 

20 

 

3 Meşveret birle işler olur rÀst 

Cümle işlerde meşveretdür imam 

 

4 Her kimesne ki meşveret úılmaz 

NÀdir olur ki işi ola tamÀm 

21 

 

3 Bir èazìzi ziyÀret eyleyicek 

Yüzüñi dut güşÀde òÿyuñı nerm 

 

4 Ol ziyÀretde òulúuñ olsa dürüşt 

Emegüñ żÀyiè olur vucÿduñ da şerm 

[5b] 

 
20 “Danışmayı terk etmekle doğru bulunmaz.” 

21 “Kötü huyla ziyaret olmaz.” 
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22 

 

3 Her ki yalancı olsa òalú içre 

Hiç mürüvetden olmaya maóôÿô 

 

4 èAhdi anuñ hem ola mekr ü daàal 

Vaède úılursa olmaya maófÿô 

23 

 

3 Üşenür kişiden vefÀ umma 

Müctemiè olmaya vefÀ vü melÀl 

 

4 Bir kişi birle èahd baàlarsañ 

Uãanuben anı ãıya deróÀl 

24 

 

 
22 “Yalancının insanlığı, mertliği olmaz.” 

23 “Bıkmış, usanmış kişide vefa olmaz.” 

24 “Takvadan daha yüce bir soyluluk ve ululuk yoktur.” 
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3 Müttaúi ol kerÀmet ister iseñ 

Oldı taúvÀ keremlere server 

 

4 Bir óarÀm aúçadan úılan perhìz 

Biñ óelÀli virenden ol mihter 

25 

 

[6a] 

 

3 İy ki şeyùÀn çerisi defèinden 

èÁciz olduñ senüñ penÀhuñ yoú 

 

4 Veraè úalèasını eyle penÀh 

Kim veraèdan eyü penÀhuñ yoú 

26 

 

3 Her kimüñ èaúlı kÀmil oldıyısa 

DÀimÀ òilèatin selÀmet ider 

 
25 “Haramdan kaçınmaktan daha güzel sığınak yoktur.” 

26 “Sağlık ve selametten daha güzel elbise olmaz.” 
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4 Úurtılur bu àurÿr çÀhından 

Baòt-ı taòtından òoş iúÀmet ider 

 

27 

3 Óaúú vucÿdına şÀhid isterseñ 

Kendü nefsüñden iste aña delìl 

 

4 Çün ki bildüñ bu nefsi bildüñ anı 

Pes Óaúı bilmege bu oldı delìl 

28 

 

3 Dili altında gizlüdür insÀn 

Söyleyicek bilürler anı òalú 

 

4 Òÿbı söylerse adı èÀúıl ola 

Zişti söylerse adı aómaú 

 

[7b] 

 
27 “Kendini bilen, Rabbini bilir.” 

28 “Kişi, dilinin altında gizlidir.” 
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29 

 

3 Kimseden şaòãa intiúÀm itmek 

Ululuú devletin úılur zÀil 

 

4 ÚÀdir olsañ sen intiúÀm itme 

TÀ siyÀsetde olasın kÀmil 

30 

 

3 Şehvetine kim oldıysa bende 

Nefsi òor oldı ùabèı buldı òalel 

 

4 Aúçaya ãatılan úul oldı èazìz 

Oldı şehvet úulı hem andan eõel 

31 

 

 
29 “İntikamla efendilik olmaz.” 

30 “Şehvetin kölesi, parayla alınmış köleden aşağıdır.” 

31 “Ümitsizlik hürlük, ümit etmek köleliktir.” 
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3 Ger bu òalúdan ümìõi kesdüñise 

Tenüñ ÀzÀd ola vü göñlüñ şÀd 

 

4 Yoòsa bu òalúa dutduñısa ümiõ 

Gitdi cÀhuñ hem olmaduñ ÀzÀd 

Der-kenÀr [7b] 

-2- 

Yÿnus FermÀyed32 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

1 Göñül alan cihÀna sulùÀn mısın33 

Gelüñ cÀnlar içinde cÀn içinde cÀn mısın 

 

2 Nazaruñ cÀnlar alur derdüñ yürekde úalur34 

Gören kendün varur èÀşıúa úıyan mısın  

 

3 Uçan úuşlar uçunur esen yil görse ùurur 

35 óükmüñ yürür Belúıs SüleymÀn mısın 

 

4 [Yüzüñden] gün dutunur ay ùoàmaàa utanur  

Gören heybete úalur Yÿsuf-ı KenèÀn mısın 

 

 
32 Url17 
33 Göñül alan bunca cihÀna sulùÀn mısın: Bunca gönüller alan cihÀna sulùÀn mısın, D. 

34 cÀnlar: bin, D. 

35 : dìv, D. 
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5 Ölüler görse dirilür cÀnlara úıbleye ùurur36 

Topraúdan cevÀb gelür èÌsÀ Meryem misin37 

 

6 èIşúuñ cÀna cÿş38 eyler arãlana zencìr eyler 

[Úatı] ùaşı mÿm eyler FerhÀd-ı kesen39 misin 

 

7 èIşúuñ Óaúú’a irgürür gözlerüñ dìõÀr40  görür  

Görenler baş indürür İbrÀhim Edhem misin 

 

8 Yüzüñ dìêÀr nÿrıdur ùabuñ41 MièrÀc ùunıdur 

[Gören] cÀnlar eridür èÀlem faòrı42 sen misin 

 

9 [Yÿnus] sevdügüñ gözle Óaú yolını key izle 

[RÀżuñ] göñülde gizle söze ãorar óükm müsün43 

 

44 

 

 
36 ölüler görse dirilür cÀnlara úıbleye ùurur: ölü görse dirilür kalıbına cÀn gelür, D. 

37 èışúuñ cÀna cÿş eyler arãlana zencìr eyler: toprakdan ÀvÀz gelür ‘ÌsÀ bin Meryem misin, D. 

38 cÀna cÿş: dìne şÿr, D. 

39 kesen: zamÀn, D. 

40 gözlerüñ dìõÀr: cân gözi dìdÀr, D. 

41 ùabuñ: saçun, D. 

42 èÁlem faòr-ı: Fahr-ı èÀlem, D. 

43 óükm müsün: beyÀn mısın, D. 

44 “Edep, aklın suretidir.” 
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[8a] 

3 Edebi saúlaàıl úamu işde 

Ki edeb eyü ada oldı sebeb 

 

4 èÁúıl oldur edebde kÀmil ola 

èÁúıl olmaz ger olmaz ise edeb 

45 

 

3 Her kimüñ kim tevÀbìèi yoàısa 

Güçlüler úıla anı zìr ü zeber 

 

4 Yardumı olmayan kişi hergiz 

Bulımaz kendü òaãmı üzre ôafer 

46 

 

3 Her kim oàlanlıàında itdi ise 

Òalúuñ altına yatmaàı sanèat 

 

 
45 “Hizmetçileri zayıf olanın düşmanları güçlü olur.” 

46 “Kendisine makattan verilen (livata yapılan) kimsenin hayası az ve dili bozuk 

olur.” 
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4 Úalmaya anda õerre deñlü óayÀ 

Hem sözi fuóş ola vü bì-leõõet 

Der-kenÀr [8a] 

-3- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

1 İy düni gün Óaúú’ı isteyen bilmez misin Óaú úandaùÿr 

Andan èıyÀn ne var daòı úanda baúarsañ andaùur47 

 

2 İstemegil Óaú’ı ıraú göñüldedür ŞÀh’a48 ùuraú 

Sen senligi elden bıraú o cÀn içinde cÀndaùur49 

 

3 Gir göñüle Ùÿr bulasın sen ben dimek dür defterin50 

Key güher göñlüñde durur sen ãanmaàıl èummÀndadur51 

 

4 Ol èummÀnda yüz biñ güher bir úaùreye beñzer hemÀn52 

Yoúdurur ol cÀna zevÀl zevÀl cÀnı óayvÀndaùur53 

 

 
47 Andan èıyÀn ne var daòı úanda baúarsañ andaùÿr: Her kandasam anda hÀzır kanda bakarsam andadur, D. 

48 ŞÀh’a: Hakk'a, D. 

49 o cÀn içinde cÀndaùur: tenden içerü cÀndadur, D. 

50 gir göñüle Ùÿr bulasın sen ben dimek dür defterin: gir gönüle bulasın Tÿr sen-ben dimek defterin dür, D. 

51 key güher göñlüñde durur sen ãanmaàıl èummÀndadur: key güher er gönlindedür sanma ki ol èummÀndadur, D. 

52 hemÀn: tamÀm, D. 

53 yoúdurur ol cÀna zevÀl zevÀl cÀnı óayvÀndaùur: ol cÀna yok zamÀn-zevÀl zevÀlli cân hayvÀndadur, D. 

Beyitte problem bulunmaktadır. 
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5 Eyle ãÿretüñ vìrÀn cÀn sırrıdur Óaú’a54 iren55 

BÀùın gözidür dost gören bu ôÀhir göz yabandaùur56 

 

6 Ger ãÿretüñ vìrÀn ola cÀnuñ genci revÀn ola57 

Göñlüñ Ìrem baàı ola kerhi bu genc vìrÀndaùur58 

 

7 Her kim àaflet içre geçer cÀnı zevÀl ãuyın içer 

Dervìş sırrı èArş’a göcer gerçi bu yir yüzindedür59 

 

8 Yÿnus Emre gözin aç baú iki cihÀn ùoluùop Óaú60 

äıddıú odına gümÀnuñ yoú dost eşkerlere nihÀndaùur61 

 

62 

 

3 İşleme şerri yetdügiñce gücüñ 

Çünki Òaú virdi saña òilúat-i pÀk 

 
54 óaú’a: ana, D. 

55 Divanda bu beyitten önce bir beyit yer almaktadır ancak mecmuada yazılmamıştır. Beyit aşağıdaki beyittir: 

 Her kanda ki gözin baka Çalap hÀzırdur mutlaka 

Şol cÀn ki tapmadı Hak'a assısı yok ziyÀndadur, D. 

56 bÀùın gözidür dost gören bu ôÀhir göz yabandaùur: bÀtın gözidür dost gören zÀhir gözi yabandadur, D. 

57 ger ãÿretüñ vìrÀn ola cÀnuñ genci revÀn ola: çün sÿretün vìrân ola gönlün bâgı cinân ola, D. 

58 göñlüñ Ìrem baàı ola kerhi bu genc vìrÀndaùur: cânun genci vìrÀn ola çünki bu genc vìrÀndadur, D. 

59 dervìş sırrı èArş’a göcer gerçi bu yir yüzindedür: derviş sırrı ‘Arş'dan uçar gerçegi yir yüzindedür, D. 

60 Yÿnus Emre gözin: Miskìn Yÿnus gözün, D. 

61 ãıddıú odına gümÀnuñ yoú dost eşkerlere nihÀndaùur: sıdk odına gümÀnı yak ol eşkere pinhÀndadur, D. 

62 “Kötülük, bütün kusurların fenalıklarını toplayıcıdır.” 
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4 İşleseñ şerri örtile hünerüñ 

Aça èaybuñı ide perdeñi çÀk 

 

[8b] 

63 

 

3 Her neye kim ümìõ dutsa kişi 

äanma kesbi anuñ olur ÀsÀn 

 

4 Niçe ümìõ ola ki ãoñı anuñ 

Derd ü yeés ola óasret ü óırmÀn 

64 

 

3 İy niçe kişi var ki genc ister 

Úorúulu yollara düşüp dürüşür 

 

4 èÁúıbet çünki genc ele girse 

Aããısından aña ziyÀn irişür 

 
63 “Nice ümit edenler, mahrumiyete uğramıştır.” 

64 “Nice kazançlar var ki, sonunda ziyana sebep olur.” 
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65 

 

3 Óırs şaòãı muóarremÀta çeker 

Devlet anuñ ki óırã itmedi yÀr 

 

4 Dilemezseñ óarÀma düşmegi sen 

Elüñi óırãdan götür nÀ-çÀr 

Der-kenÀr [8b] 

-4- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

8+8 

1 [Evvel] Àòir úadem öñden ãoña zevÀli yoú ãulùÀn benem 

… gök óükm eyleyüp yir iúlimin dutan benem66 

 

2 [Kün] didüm bu yire ùurdı bu yir dem gök seyrÀn ùurdı67 

Yüz biñ dürlü Àdem geldi getürüp gideren benem 

 

3 Ben bu yiri yaradıcaú yir üstine gök ùurıcaú68 

Ulu deñiz mevc urıcaú Nÿó’a ùufÀn viren benem 

 
65 “Aşırı istek ve aç gözlülükle haramdan sakınmak mümkün değildir.” 
66 … gök óükm eyleyüp yir iúlimin dutan benem: yidi iklìme hükm idüp yiri gögi dutan benem, D. 

67 [kün] didüm bu yire ùurdı bu yir dem gök seyrÀn ùurdı: kün didüm bu yire turdı gökler dahı karÀr kıldı, D. 

68 Divanda beyit ikinci sırada yer almaktadır. 
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4  deri dutan èÀlemlere raómet yatan [benem]6970 

[Ádem] ùonın ùonanuben mülke úadem baãan benem 

.............................................................71 

 

72 

 

[9a] 

3 Eyü yatlu hem acı vü ùatlu 

Úarışupdur bu èÀlem içre be-hem 

 

4 Hiç devÀ yoú ki şaòã ola bì-derd 

Hiç şifÀ yoú ki şaòã ola bì-àam 

73 

 

3 Úaderi vü úażÀsı AllÀhuñ 

 
69 ben bu yiri yaradıcaú yir üstine gök ùurıcaú: et ü deri endÀm çatan èÀlemlere gönül katan, D. 

70 Divanda beyit yedinci sırada yer almaktadır. 

71 Şiirin devamı yazının silik ve karışık olması sebebiyle okunamamaktadır.  

72 “Her yudumda bir keder ve her lokmanın boğazda duruşu vardır.” 

73 “Değerler indiğinde, tedbirler geçersiz olur.” 
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Úulları üzre çün ola nÀzil 

 

4 Cümle tedbìrler olıser mÀfiş 

Cümle taúdìrler olur bÀùıl74 

75 

 

3 Çün úażÀsı Óaúuñ ola nÀzil 

äabr-ı teslim it aña iy peser 

 

4 Menè ide bilmez anı hìç úorúı 

Baàlayamaz anuñ yolın leşker 

Der-kenÀr [9a] 

-5- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

1 Kaèbe-i büt-ìmÀn benem çarò uruban dönen benem 

Bulud olup hevÀya76 aàan yaàmur olup yaàan benem 

 

2 Yıldırım olup şaúıyan úaúıyup nefsin ùoúıyan benem77 

 
74Ceyhan, A., Özdemir, M., 2013. Hz. Ali’ye Ait Yüz Sözün Manzum Bir Tercümesi. Divan Edebiyatı Araştırmaları 
Dergisi, 10(10), 229-274. 

75 “Kader inince, sakınma boşa gider” 

76 bulud olup hevÀya: bulut olup göge, D. 

77 Divanda beyit üçüncü sırada yer almaktadır.  
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Yir úahrında berkiyen ol aàılu yılan benem78 

 

.............................................................79 

 

80 

 

3 Çünki òalúa sen idesin iósÀn 

MÀl virüp cümlesin èabìd idesin 

 

4 Mihrüñ ile göñüllerin utasın 

Hicvden dillerin baèìd idesin 

 

[9b] 

81 

 

3 Ger faúìr olsañ olmasañ aómaú 

Gerek andan yemeyesin teşvìş 

 

 
78 yir úahrında berkiyen ol aàılu yılan benem: yirün ka'rında berkiyen şol agılu ılan benem, D. 

79 Şiirin devamı farklıdır. Yazının devamı silik ve karışık olması sebebiyle okunamamaktadır. 

80 “Yardımseverlik (kötülüğün) dilini keser.” 

81 “Fakirliğin en büyüğü, ahmaklıktır.” 
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4 Şükür úıl aña kim seni Maèbÿd 

Aómaú itmedi eyledi dervìş 

82 

 

3 Kendüñi görmek eyleme ãanèat 

TÀ ki senden bu òalú ürkmeye hìç 

 

4 Úalasın vaòşetüñ çuúurında 

Eş ü úardaş seni almaya hiç 

83 

 

3 Ulu Àfet-i ùamaè durur şaòãa 

Gücün olduúca andan eyle óaõer  

 

4 Çün ùamaè el uzatmaú eyleyicek 

Eyler Àdemde èaúlı zìr ü zeber 

Der-kenÀr [9b] 

-6- 

Yÿnus Emre FermÀyed 

 
82 “Korkulacak şeylerin en korkuncu, kendini beğenmişliktir.” 

83 “Akılların belalarının çoğu, aç gözlülük şimşekleri altındadır.” 
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7+7 

1 LÀ-şerìkden oúursın yine şerìk úatarsın 

Bire iki dimegi fetvÀ kimden dutarsın  

 

2 Óalúa fetvÀ virürsin yÀ sen niçün ùutmazsın   

[èİlmüñ] var èamelüñ yoú tÀ  günÀha batarsın 

 

3 èİlm oúımaú bilmekdür bilmek kendözi bilmekdür   

Pes kendüñi bilmezsen bir óayvÀndan betersin 

 

4 èİlm oúımaàuñ maènìsi èibret bilmegiçün   

[Çün] èibretden bilmezsin görmedin ùaş atarsın 

 

5 [Çün] òÿz ÚurèÀn indi anı AllÀh buyurdı   

[Andan] òaber virseñe ne kitÀbdan ötersin 

 

6 Oúursın taãnìf kitÀb biñÀ nice gerek èaõÀb   

[Óavf] ü recÀ sende çoú ãanasın ki Tatar’sın  

 

7 Dìn ü ìmÀnuñ bünyÀdı ùoàrulıàla gerçeklik  

Ol tamÀm olmayıcaú neyile dìn dutarsın  

 

8 Kılursın riyÀ namÀz yazuàun az 

Dilüñ inkÀr úomaz varur aúlıú ãatarsın  
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9 Sen faúìhsüñ biz faúìr hic saña tañumuz yoú  

İòlaãıla gelürseñ bizden nesne ütersin 

 

10 [Bu düzilmiş]  tertìbi ayruúsıdı mı dirsin 

Başaramazsın òÀce endìşeden yitersin 

 

11 [Yÿnus] Emre bu sözi èışú kitÀbından oúur 

... ... sıàarsa birkaç daòı úatarsın 

84 

 

[10a] 

3 Düşmenüñe çün olasın úÀdir 

Şükr-i úudret bil imdi èafvı hemÀn 

 

4 Raómet it raómet it ki èÀlemde 

Diye meróÿm saña pìr ü cüvÀn 

85 

 

 
84 “Düşmanına galip geldiğin zaman, galibiyet nimetinin şükrü olarak onu 

affet.” 

85 “Akıllının dili, kalbindedir.” 
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3 Her kimüñ èaúlı kÀmil oldıyısa 

Göñli içre dili olur pinhÀn 

 

4 Sırrını ÀşikÀre úılmaz ü hìç 

èÁrıż olmaz sözine hem buùlÀn 

86 

 

3 Her kişi kim óamÀúat oldı işi 

Göñli anuñ dili ucından olur 

 

4 Eyü yatlu ne ki ola göñlinde 

Söyler anı ziyÀn içinde olur 

87 

 

3 İy ki bu küfr içinde olduñ òor 

Koyup elden bu èizz-i İslÀmı 

 

4 Şeref ister iseñ MüselmÀn ol 

K’ancılayın şeref yoú iy èÀmì 

 
86 “Ahmakın kalbi dilindedir.” 

87 “İslâm’dan daha üstün şeref yoktur.” 
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[10b] 

-7- 

Yÿnus Emre FermÀyed88 

7+7 

1 Erenlerüñ yolları inceden inceyimiş 

SüleymÀna yol kesen şol bir úarıncayımış 

 

2 Göñlüm eydür varayın tez yine geldüm saña8990 

Göñlüm baña uyduàı dost görünceyimiş 

 

3 èÁşıúuñ gözi yaşı dün-gün dökülür durmaz91 

èÁşıú úan aàladuàı maèşÿú sorıncayımış 

 

4 Eydürler idi baña ÀvÀre olur èÀşıú9293 

 Başuma geldi bildüm ol söz yerinceyimiş 

 

5 Bir kişi bir kişinüñ götürmeye cefÀsın94  

 CefÀ götürdüm diyen eli irinceyimiş 

 
88 Divanda bu şiir on üç beyit oluşmaktadır. Mecmuada altı beyit bulunmaktadır. 
89 göñlüm eydür varayın tez yine geldüm saña: gönlüm eydür varayın sana girü geleyin 

göñlüm baña uyduàı dost görünceyimiş: gönlüm uydugı bana dostı bulıncayımış, D. 

90 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

91 Divanda beyit sekizinci sırada yer almaktadır. 

92 eydürler idi baña ÀvÀre olur èÀşıú: yÀrenlerüm eydürler èÀşık melÀmet gerek 

başuma geldi bildüm ol söz yerinceyimiş: geldi benüm başuma ol söz yirinceyimiş, D. 

93 Divanda beyit yedinci sırada yer almaktadır. 

94 Divanda bu beyit tespit edilememiştir. 
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6 İki kişi söyleşür Yÿnus’ı görsem diyü 

 Biri eydür ben gördüm bir èÀşıú úocayımış 

-8- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

7+7 

1 Muóammed ile bile mièrÀcı úılan benem 

 AãhÀb-ı äuffÀ’yıla yalıncaú olan benem 

 

2 äabrıla úanÀèatı virübidüm bunlara 

 Úırú kişi bir göñlekde95 úanÀèat úılan benem 

 

3 İbrÀhìm gör ki n’itdi tÀc u taòtı terk itdi9697 

 AllÀh èışúına baúdı ol sırrı duyan benem 

 

4 MÿsÀ peyàÀmber ile biñ bir kelime úıldum98 

 èÌsÀ peyàÀmber ile göklerde úalan99 benem 

 

5 èAbdü’r-rezzÀú ol dervìş yoldaş idindi beni100 

 ÓallÀc-ı Manãÿr’ıla dÀra aãılan benem 

 

 
95 úırú kişi bir göñlekde: kırkını bir gönlege, D. 

96 İbrÀhìm gör ki n’itdi tÀc u taòtı terk itdi: İbrÀhìm Edhem vaktı terk itdi tÀc u tahtı, D. 

97 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

98 Divanda beyit beşinci sırada yer almaktadır. 

99 göklerde úalan: göklere çıkan, D. 

100 Divanda beyit yedinci sırada yer almaktadır. 
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6 Adumı Yÿnus daúdum sırrum èÀleme çaúdum101 

 Bundan daòı ilerü102 dilde söylenen benem 

Der-kenÀr[10b] 

-9- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

4+4 

1 Işú bezirgÀnı ser-mÀye cÀnı 

 Bahadur gördüm cÀna úıyÀnı 

 

2 Úamusın bir gör kemterin er gör  

 áÀfil görmegil palÀs giyeni  

 

3 Tìz çıúarurlar beytül-maèmÿre  

 Bil èÌsa bigi dünyÀ koyanı 

 

4 Tìz indürürler taóte’ã-åerÀya 

 Şol KÀrÿn gibi dünyÀ kovanı 

 

5 èÁşıú olanuñ nişÀnı vardır  

 MelÀmet olur bellü beyÀnı 

 

6  ...èilmüñe tekyelenme kim  

   laènet olanı 

 
101 Divanda bu şiir dokuz beyitten oluşmaktadır. Mecmuada yer alan şiirde üç beyiti eksiktir. 

102 bundan daòı ilerü: levh ü kalemden öndin, D. 
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7 èİlm ü èamele olmaàıl maàrÿr 

 Óaú kabul itdi kefen soyanı 

 

8 Manãÿr çü gördi benem o didi  

 Oda yaúdılar işitdüñ anı 

 

9 Oda yandurduñ külin ãavurduñ 

 [Eyle mi] gerek seni seveni 

 

10 ZinhÀr iy Yÿnus seni gördüm deme  

 Oda yaúarlar gördüm diyeni 

-10- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

1 İy yÀrenler iy úardaşlar ãoruñ baña úandayıdum 

 Dilerseñüz eydivirem ezelì vaùandayıdum 

 [11a] 

2 Ezel dilümdeki budur103 Tañrı birdür Óaú Resÿl 

 Anı eyle104 bilmezken bir èaceb maúÀmdÀyıdum 

 

3 Úalı bela urılmadın tertìb düzen düzelmeden105 

 
103 ezel dilümdeki budur: ezelìden dilümde uş, D. 

104 anı eyle: bunu böyle, D. 

105 úalı bela urılmadın tertìb düzen düzelmedin: kalÿ belÀ söylenmedin tertìb düzen eylenmedin, D. 



46 
 

 Öküz balıú söylenmedin mülk-i yarÀdandayıdum106 

 

4 Öküz ile balıú daòı dem eyleyüb dutdı meni107108 

 ZekeriyÀ’yıla bile úaçup109 Nÿhıla ùÿfÀndaydım 

 

5 Yÿsuf’ıla bir úuyuda bile yatub çekdüm cezÀ110111 

 Yaèkÿb’ıla çoú aàladum bulınca fiàÀndayıdum 

 

6 èÌsÀ’ile MÿsÀ ile bile çıúdum Tÿr ùaàına112113 

 İbrÀhim ile Mekke’ye bünyÀd birÀàındayıdum 

 

7 èArafatda çaldum bıçaú İsmÀèile kÀr úılmadı114115 

 AllÀh beni úıldı ÀzÀd ol úoç[la] úurbÀndayıdum 

 

8 MièrÀc gicesi Resÿluñ èarşda naèlin dönderdüm116117 

 Veyis ile urdum tÀcı Manãÿrla uràandayıdum118 

 
106 öküz balıú söylenmedin mülk-i yarÀdandayıdum: Hak'dan ayru degülidüm ol ulu dìvÀndayıdum, D. 

107 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

108 öküz ile balıú daòı dem eyleyüb dutdı meni: Yÿnus'ıla balık beni çekdi deme yutdı bile, D. 

109 ZekeriyÀ’yıla bile úaçup: ZekeriyyÀ'yıla kaçdum, D. 

110 Yÿsuf’ıla bir úuyuda bile yatub çekdüm cezÀ: Yûsuf'ıla ben kuyıda yatdum bile çekdüm cezÀ, D. 

111 Divanda beyit dokuzuncu sırada yer almaktadır. 

112 èÌsÀ’ile MÿsÀ ile bile: asÀyıla MÿsÀ'yıla kaçdum, D. 

113 Divanda beyit yedinci sırada yer almaktadır. 

114 èArafat da çaldum bıçaú İsmÀèile kÀr úılmadı: İsmÀèìle çaldum bıçak bıçak ana kÀr itmedi 

 AllÀh beni úıldı ÀzÀd ol úoç úurbÀndayıdum: Hak beni ÀzÀd eyledi koçıla kurbÀndayıdum, D. 

115 Divanda beyit sekizinci sırada yer almaktadır. 

116 Divanda beyit onuncu sırada yer almaktadır. 

117 MièrÀc gicesi Resÿl’uñ èArş’da naèlin dönderdüm: MièrÀc gicesi Ahmed'ün dönderdüm èArş'da naèlinin, D. 

118 Vezinde bozukluk bulunmaktadır. 
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9 Yÿnus’uñ èÀşıú[dur] cÀnı ezelì èÀşıúlarile119120 

 [Ol] AllÀh’uñ dergÀhında cevlÀn ü seyrÀndayıdum 

-11- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

1 AllÀh saña viribiye bir gün ecel serhengini  

 Gele görine gözüñe121 azdura beñzüñ reñgini 

 

2 Eyde saña emÀneti ıssı dirler vir122 ilteyin  

 Ala senden emÀneti úıla senüñle cengini 

 

3 EmÀneti senden ala gevdeni şöyle boş ãala 

 Güñahuñ boynuñda úala daòı vire gülbengini123 

 

4 Seni yirüñe124 úoyalar menzil-i mübÀrek diyeler 

 Üstüne tìz tìz örteler dünyÀnuñ òÀr u òÀşakini125 

 

 
119 Yÿnus’uñ èÀşıú cÀnı ezelì èÀşıúlarla: Yÿnus senün èÀşık cânun ezelì èÀşıklarıla 

AllÀh’uñ dergÀhında cevlÀn seyrÀndayıdum: Ol Allah'un dergÀhında seyrÀn u cevlÀndayıdum, D.  

120 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. Eksik olan beyit 
aşağıda yer almaktadır: 

Alì'yile urdum kılıç Ömer'ile ‘adl eyledüm 

On sekiz yıl KÀf Tagında Hamza'yla meydÀndayıdum, D. 

121 görine gözüñe: gözüne görine, D. 

122 ıssı dirler vir: vir issi dirler, D. 

123 güñahuñ boynuñda úala daòı vire gülbengini: günÀhlar boynunda kala nefsün ura gülbengini, D. 

124 seni yirüñe: sinünde, D. 

125 dünyÀnuñ òÀr u òÀşakini: bu dünyÀ hÀk ü sengini, D. 
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5 Úarañu yirde úalasın hem èameliñi alasın126 

 Çoú Àh diyüben çalasın Àòir pişmanlıú çengini 

 

6 MÀluñ varısa127 [iy] paşa òıãmuñ úavmüñ üleşe 

 İledeler seni òoşa göresin yürek tengini 

 

7 Yÿnus imdi tevbeye gel cÀn sendeyiken eyle èamel128 

 èAúılıla úuşanı gör dervìşlik palhengini 

Der-kenÀr [11a] 

-12- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

8+8 

1 Ben bende seyr ider iken èaceb sırra irdüm [aòì] 

 Bir siz daòı sizde görüñ dostı bende buldum [aòì] 

 

2 Bende baúdum bende gördüm benüm ile ben olanı 

 äÿretime cÀn olanı kimdügini bildüm aòì 

 

3 İsteyüp bulamazdum anı ol ben isem yÀ ben úanı 

 Seçemezüm andan beni bir kezden ol oldum aòì 

 

 
126 úarañu yirde úalasın hem èameliñi alasın: karanu yirde olasın èamelün ile kalasın 

çoú Àh diyüben çalasın Àòir pişmanlıú çengini: Àh idüben çok çalasın Àhir peşmânlık çengini, D. 

127 varısa: çogısa, D. 

128 Yÿnus imdi tevbeye gel cÀn sendeyiken eyle èamel: Yÿnus var imdi tevbe kıl cÀn sendeyiken it èamel 

èAúılıla úuşanı gör dervìşlik palhengini: èÁşıkısan kuşanı gör dervìşlerün palhengini, D. 
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4 äÿret topraúdur diyeni göñlüm úabul úılmaz anı 

 Bu ùopraàuñ cevheri cevherini óaørete irgürdüm aòì 

 

5 Münkir kişi ùuymaz anı dertlülerüñ sızar cÀnı 

 Ben dost baàı bülbüliyem ol bÀàceden geldüm aòì 

 

6 Maèşÿú bizümledür bile ayru degül úıldan úıla 

 Uzaú sefer bizden kala dost yaúìn buldum aòì 

 

7 Degme belÀ129 úandan baña ùaàılmayam degme yana 

 Úutlu oldı bu seferüm òoş menzile geldüm aòì 

 

8 Manãÿr’ıdum ben ol zÀman uş yine geldüm bunda ben 

 Yaú külümi ãavur yile ben Ene’l-Óaú didüm aòì 

 

9 Munèim oldum yoòsul iken benüm oldı [kevn ü mekÀn]130 

 Yirden göge maàrib maşrıú şarúdan 131… 

 

10 Nitekim ben beni bildüm öldügüm132 Óaúúı buldum 

 Úorúum anı buluncaydı úorúımdan133 úurtuldum 

 
129 degme belÀ: bir yol, D. 

130 Divanda bu beyitten önce bir beyit yer almaktadır ancak mecmuada bulunmamaktadır. Eksik olan beyit aşağıda 
yer almaktadır: 

Ne oda yanam dagılam ne dÀra çıkam bogılam 

İşüm bitince yüriyem teferrüce geldüm ahì, D. 

131 Yazının bu kısmı silik olduğu için net olarak okunamamaktadır. 

132 öldügüm: diledügüm, D. 

133 úorúımdan: korkıdan, D. 
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11 Yÿnus kim öldürür seni viren alur yine cÀnı 

 Bu cÀnlara óükm ideni kim idügin buldum aòì 

-13- 

Velehu [Yÿnus Emre]134 

[11b] 

7+7 

1 İy su úandan gelürsin vaùanuñ úanda senüñ 

 Úanda alçaú var ise135 yataàuñ anda senüñ 

 

2 Alçaú yirdedür yurduñ topraàa yüzüñ sürdüñ 

 Baúıcaú diõÀr gördüñ alçaú göñlüñ var senüñ 

 

3 Kimüñ deñize gider kimüñi düden yudar 

 Aãluñı ãorsam nedür niçün tenüñ yoú senüñ 

 

4 Deñizde balıú durur aàaca gökden yürür 

 Özün ùurıya irer n’uzun úoluñ var senüñ 

 

5 Dirilüp deñiz olduñ ùaàılıben düz olduñ 

 Hem göllerde sÀz olduñ yapılan evler senüñ 

 

 
134 Şiir Yÿnus Emre’ye aittir. Divandaki 147 numarada yer alan şiirle yapılan karşılaştırma neticesinde büyük 

farklılıklar olduğu tespit edilmiştir.  Sadece mecmuadaki birinci ve yedinci beyitler benzerlik göstermektedir. 

135 alçaú varsa: çukur bulursan, D. 
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6 Dereye düşüp geldüñ Yÿnus’a gerek olduñ 

 İçümüñe bigi úızıl ãayılır azdur senüñ 

 

7 Dünyede cÀnlu cÀnsuz olımayalar sensüz 

 CÀna cÀnsın gümÀnsuz hiç mÀnendüñ yoú senüñ 

-14- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

1 Óak Çalab’um Óaú Çalab’um iy raómeti çoú136 Çalab’um 

 GünÀhlıyuz yazuúluyuz sencileyin yoú Çalab’um137 

 

2 GünÀhları çoú bunlaruñ kerÀmetüñle yarlıàa138139 

 Uçmaàuña úoy140 bunları binsünler BurÀú Çalab’um 

 

3 Ne èilmüm var ne tÀèatüm ne gücüm var ne úuvvetüm141142 

 Meger senüñ143 èinÀyetüñ úıla yüzümi aú Çalab’um 

 

 
136 iy raómeti çoú: sencileyin yok 

137 günÀhlıyuz yazıúlıyuz sencileyin yoú Çalab’um: günâhluyam yarlıgagıl iy rahmeti çok Çalab'um, D. 

138 günÀhları çoú bunlaruñ kerÀmetüñle yarlıàa: kullar senün sen kullarun günÀhları çok bunlarun, D. 

139 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten önce bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Ben eydürem kim iy Ganì nedür bu derdün dermÀnı  

ZinhÀr esirgeme beni èışk odına yak Çalab'um, D. 

140 úoy: sal, D. 

141Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

142 úuvvetüm: tÀkatüm, D. 

143 senüñ: kıla, D. 
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4 Ne sultÀn ne baylardasın ne köşk ne sarÀylardasın144145 

 Girdüñ miskünler göñline idindüñ ùurak Çalab’um 

 

5 Yarlıàaàıl sen Yÿnus’ı146 bu günÀhlu kullarıla   

 Eger yarlıàamazısan key úatı firÀk Çalab’um 

Der-kenar [11b] 

-15- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

7+7 

1 Müşkili óalleylemek degmenüñ işi degül 

 Bir kişiye vir göñli bu yolda taşı degül 

 

2 Bu kelÀmuñ maènìsi evliyÀnuñ òÀnıdur 

 Yidürmegil cÀhile sükkerümüz aşı degül 

 

3 EvliyÀdan dÀ’imÀ147 şey’ li’l-lÀhuñı kesmegil 

 Saña himmet eyleyen göz ile úaşı degül 

 

4 Er oldur ki menzili her dem gösteri ùura 

 Degme èÀrif bu düşi yoramaz işi degül 

 
144 ne sultÀn ne baylardasın ne köşk ne sarÀylardasın: ne yohsul u ne baydasın ne köşk ü sarÀylardasın, D. 

145 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten önce bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Kogıl beni hoş yanayın kül oluban uşanayın  

Ol sevdügün Muhammed'e olayın çerÀk Çalab'un, D. 

146 yarlıàaàıl sen Yÿnus’ı: Yÿnus'ı sen yarlıgagıl, D. 

147 EvliyÀdan dÀ’imÀ: EvliyÀnun gönlinden, D. 
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5 İşde bir yÀr bulasın cÀnuñ fidì úılasın 

 İnkÀrıla gelenler erüñ yoldaşı degül 

 

6 [Biz ol] è ışk úadeóini148 ol dost elinden içdük 

 Bize ol úadeó ãunan dünyÀ dervìşi degül 

 

7 Emrem149 bir ùoàanıdı úondı Ùapduú úolına 

 Ava şikÀre geldi bu yuva úuşı degül 

-16- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

1 [Gelüñ] soralım cÀnlara ãÿretlerden 150n’oldı gider 

 [Leyl] ü nehÀr yoldaşiken151 ne bahÀne buldı gider 

 

2 …. güler oynardı cÀn ben senüñven diridi152 

 [Bellü] bilüñ  cÀn ãÿretüñ saúalına güldi gider 

 

3 Eyler idi satu bazÀr bir pÿl içün girü bozar 

 [İmdi] n’oldı óÀlden bezer yaúasız ùon geydi gider153 

 
148 úadeóini: bÀdesini, D. 

149 emrem: Yÿnus, D. 

150 ãÿretlerden: sÿretleri, D. 

151 [leyl] ü nehÀr: dün-gün senünven diriken, D. 

152 …. güler oynardı cÀn ben senüñven diridi: eyle ki dost olmış iken niçe iş düzülmiş iken, D. 

153  [imdi] n’oldı óÀlden bezer yaúasız ùon geydi gider: olmış bu dünyâdan bizâr yensüz gönlek geydi gider, D. 
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Der-kenÀr [12a] 

4 ... ãÿretüñe  

 ... naúldür gÀhına òalú èamel aldı gider 

 

5 ... söyle sözün tevbe ile ùoàrıldı özüñ 

 ... geldi bu dünyÀya ùopraú olup ãoldı gider 

-17- 

Velehu [Yÿnus Emre]154 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

1 èÁşıúlaruñ himmetlerin ben baña yoldaş eyleyem 

 Áòirine varmaúlıàÀ ben işümi òoş eyleyem 

 

2 Úoyam bu fÀnìyi gidem ol Àòirete èazm idem 

 Uçmaúda óÿrì úızların ben baña óÀldaş idem 

 

3 Zerrìn úuşaàın giymeyem bu denìden fÀrià olam 

 Ger döşegim ùopraàısa yasdıàumı [ben] ùaş idem 

[12a] 

4 Bunda bugün gülen kişi anda yarın aàlayısar 

 Gözyaşı bunda döküp yasdıàumı yaş eyleyem 

 

5 Söyündürem óırã odını oda yaúam nefs evini 

 
154 Yÿnus Emre Divanında yer alan 197 numaralı şiirle benzerlik gösterdiği yönleri tespit edilmiştir. Divan yer alan 

son beyit ile mecmuadaki son beyit aynıdır. Ancak diğer beyitlerde yakın anlamlı veya tamamen farklı sözcüklerin 
kullanıldığı tespit edilmiştir. 
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 El götürem şimden girü nefs ile savaş eyleyem 

 

6 Tenüm daòı cÀnum daòı hiç bilmedi bular Óaú’ı 

 Şimdiye dek bilmedise şimden girü ùuş eyleyem 

 

7 Miskin Yÿnus dir çaàırur èÀşıúıyam dervìşlerüñ 

 Dervìş degül ise ùaşum içümi dervìş eyleyem 

-18- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

1 Dervìşlere155 muóibb iken yÀ münkir olduàuñ neden 

 Saúlaàıl ùatlu cÀnuñ oúları çıúmadın yaydan156 

 

2 Bil157 úahr erenler atıdur àayret daòı òilèatıdur 

 Erenler yası úatıdur oúları geçer úayadan 

 

3 Bize muóib olanları Óaú’dan diledük anları  

 Dönüp münkir olanları tìz çıúarurlar aradan 

 

4 Bunda el ayaú öpilür gelenüñ cÀnı úapılur 

 MüsÀfir àarìb158 yapılur mescid ü zavye-òÀneden159 

 
155 dervìşlere: erenlere, D. 

156 saúlaàıl ùatlu cÀnuñ oúları çıúmadın yaydan: key sakıngıl datlu cânun okları çıkmadın yaydan, D. 

157 Divanda bil sözcüğü bulunmamaktadır. 

158 müsÀfir àarìb: garìb müsÀfir, D. 

159 mescid ü zavye-òÀneden: zavye vü mescid-hÀneden, D. 
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5 Aàu içerseñ nÿş ola160 Óaúdan içerse òoş ola161 

 Yÿnus ile yoldaş ola162 gelsün AllÀh’ına giden 

Der-kenÀr [12a] 

-19- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

1 İy èışk eri aç gözüni yir yüzine eyle163 naôar 

 Gör bu laùìf çiçekleri uzanuben164 Óaúú’a gider 

 

2 Bular böyle uzanıben Óakk’a dün-gün uzanuban165 

 äorsañ bulara bir canum kancarudur èazm ü sefer166 

 

3 Her bir çiçek biñ nÀzıla öger Óaúú-ı niyÀzıla 

 Her úuş bir òoş ÀvÀzıla pÀdişÀhını õikr ider167 

 

4 Öger anun úÀdìrliàin her bir işe óÀøırlıàın 

 İllÀ èömür úÀãırlıàın añıcaàız beñzi ãolar168 

 
160 ola: olsun, D. 

161 ola: olsun, D. 

162 ola: olsun, D. 

163 eyle: kılgıl, D. 

164 uzanuben: bezenüben, D. 

165 bular böyle uzanıben Óakk’a dün-gün uzanuban: bunlar yazın bezenüben dostdan yana uzanuban, D. 

166 ãorsañ bulara bir canum kancarudur èazm ü sefer: bir sor ahì bunlara sen kancarudur èazm-i sefer, D. 

167 her úuş bir òoş ÀvÀzıla pÀdişÀhını õikr ider: Her murgı hoş ÀvÀzıla ol pÀdişÀhı zikreder,D. 

168 beñzi ãolar: rengi döner, D. 
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5 Rengi döner günden güne ùopraàa dökilür yine 

 èİbret durur añlayana bu èibreti èÀrif ùuyar 

 

6 Bu sırrı ger ùuyayıduñ ya bu àamı yiyeyidüñ 

 Yiründe eriyeyidün gideydi senden kÀr u [bÀr] 

 

7 Ne gelmegüñ gelmek durur ne bilmegüñ bilmek durur 

 äoñ menzilüñ ölmek durur ùuyamaduñ èışúdan [bir eser] 

 

8 Bilüñ gelen geçerimiş úonan úamu göçerimiş 

èIşú şerbetin içerimiş her kim bu maènìden [ùuyar] 

 

9 Yÿnus bu sözleri úoàıl kendilügüñden169 [elüñ yuàıl] 

Senden ne gele bir digil çün andan170 ola òayr u [şer] 

-20- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Zihì deryÀ ki úaùreden görindi 

 Ne deryÀdur ne úaùredür gör indi 

 

2 Zihì171 úaùre ki deryÀ anda maòfì 

 
169 kendilügüñden: kendözünden, D. 

170 andan: Hak’dan, D. 

171 zihì: èaceb, D. 
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 Bu maòfì sırrı sen senden ãor indi 

 

3 ÓicÀb u nÿr u ôulmet külli sende172 

 Niçe sen sen nice ben ben dur indi 

 

4 Saña gel sen saña gel sen seni bil173 

 Saña baú sendeki bil kimdür indi 

 

5 Eger Àyìne biñ olsa baúan bir174 

 Gören birdür175 görinen biñ görindi 

 

6 FenÀ ol kim bulasın õevú-i vuãlat176 

 Bu sözüm düş midür saña yor indi 

 

7 äalÀdur kime àarú olmaú gerekse  

 Yÿnus bu baóre àavvÀã ol gir indi 

[12b] 

-21- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

8+8 

1 İlÀhì bir èışú vir baña ben benligüm bilmeyeyin 

 
172 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

173 bil: bulıgör, D. 

174 Divanda beyit dokuzuncu sırada yer almaktadır. 

175 birdür: bir, D. 

176 Divanda beyit beşinci sırada yer almaktadır. 
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 Yavu úılayın ben beni isteyüben bulmayayın 

 

2 Şöyle óayrÀn eyle beni bilmeyeyin dün ü güni 

 İsteyeyin dÀim seni ayruú naúşa úalmayayın 

 

3 Al gider benden benligi ùoldur içüme senligi 

 Bundayiken öldür beni varup anda ölmeyeyin 

 

4 Úo ben yanayın tüteyin dost bahcesinde yiteyin177 

 Bir gül olayın biteyin açıluban ãolmayayın 

 

5 èIşúuñ bir daà urdı cÀna uş yürüyem yana yana178 

èIşúuñ bünyÀd urdı cÀna nice zÀri úılmayayın179 

 

6 Söylerisem gelmez dile kim söge baña kim güle180 

BÀri yanayın derdile óÀlüm dile gelmeyeyin 

 

7 èIşúdur bu derdüñ dermÀnı èışú yolına virdüñ cÀnı181 

Miskìn Yÿnus dir yÀ áÀnì bir dem èışúsuz úalmayayın 

 

 
177 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

178 èışúuñ bir daà urdı cÀna uş yürüyem yana yana: uş yürüyem yana yana cigerüm gark oldı kana, D. 

179 èışúuñ bünyÀd urdı cÀna nice zÀri úılmayayın: ‘èışúuñ bir ok urdı cÀna niçe zÀri kılmayayın, D. 

180 Divanda beyit dördüncü sırada yer almaktadır. 

181 Divanda beyit sekizinci sırada yer almaktadır. 
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8 MÀnãur’layın dÀrÀ beni şöyle èıyÀñ göster seni182 

Úurban úılayın bu cÀnı èışúa münkir olmayayın 

Der-kenÀr [12b] 

-22- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

1 Bir şÀha úul olmaú gerek ebed maèzÿl olmaz ola 

Bir eşik yaãdanmaú gerek kimse elden almaz ola 

 

2 Bir ùoyı ùoylamaú gerek bir ãoyı ãoylamaú gerek183 

Bir sözi söylemek gerek kimse anı bilmez ola 

 

3 Bir úuş olup uçmaú gerek bir kenÀra geçmek gerek184 

Bir úadeóden 185içmek gerek içenler anlamaz ola 

 

4 Ne bir baórì olmaú gerek bir deñize ùalmaú gerek186 

Bir gevher çıúarmaú gerek ãarrÀf anı bilmez ola 

 

5 Bir baàçeye girmek gerek ol maèşÿúı187 bulmaú gerek 

[Zinde] iken ölmek gerek varup anda ölmez188 

 
182 Divanda beyit yedinci sırada yer almaktadır. 

183 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

184 Divanda beyit üçüncü sırada yer almaktadır. 

185 úadeóden: şerbetden, D. 

186 ne bir baóri olmaú gerek bir deñize ùalmaú gerek: çevik bahrì olmak gerek bir deryÀya dalmak gerek, D. 

187 ol maèşÿúı: hoş teferrüc, D. 

188 [zinde]iken ölmek gerek varub anda ölmez: Bir güli yıylamak gerek hergiz ol gül solmaz ola, D. 
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6 [Kişi] èÀşıú olmak gerek òoş teferrüc úılmaú189 gerek 

Bir güli yıylamaú gerek ol gül elde ãolmaz ola190 

 

7 Miskìn Yÿnus var dek otur elüñi191 Óażrete götür192 

[Tapduú]layın bir er getür bu dünyÀya úalmaz193 ola 

-23- 

Velehu [Yÿnus Emre]194 

1 dünyÀyı bir gün úoyub gitmek gerek 

Senüñ dileginde degil neyleyüben nitmek gerek 

 

2 Uyduñ bu nefsüñ sözine batduñ günÀh deñizine 

[Çirk] getürdüñ cÀn yüzine tevbe etegin dutmaú gerek 

 

3 [Úudret] úandilinden senüñ destÿrıla indi cünÿñ 

 söziñi işitmek gerek 

 

4 [Ne óaú] sözinden alursan ne úul sözini işidürsin 

 
189 òoş teferrüc úılmaú: maèşÿkayı bulmak, D. 

190 bir güli yıylamaú gerek ol gül elde ãolmaz ola: èışk odına yanmak gerek ayruk oda yanmaz ola, D. 

191 elüñi: yüzüni, D. 

192 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. Eksik olan beyit 
aşağıda yer almaktadır:  

Kişi Hak'ı bilmek gerek Hak haberin almak gerek 

Zindeyiken ölmek gerek varup anda ölmez ola, D. 

193 bu dünyÀya úalmaz: hìç cihÀna gelmez, D. 

194 Divanla yapılan karşılaştırma neticesinde bu şiir Yunus Emre Divanında tespit edilmemiştir. Ancak şiir Yunus 
Emre’ye aittir. 
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cevÀb saña sen saña ne itmek gerek 

 

5 … itmek ben kimse … 

… óaøretine ki èamel itmek gerek 

-24- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

8+8 

1 Şöyle óayrÀn eyle beni èışúuñ odına yanayın 

Her úancaru baúarısam gördügüm seni ãanayın 

 

2 Çün SübóÀnım oúır beni uş göñildi gider yolum195 

Elden çıúaruben göñlüm ya ben úanda egleneyin196 

 

3 Dört mezhebüñ èÀşıúıyam yidi mezheb geçdi cÀnum197 

Úoàıl beni söyletmegil bu yollarda uyanayın 

 [13a] 

4 Yidi Ùamu didükleri úatlanmaya bir Àhuma198 

Sekiz uçmaú eglemeye senden199 niye uãanayın200 

 

5 Dilde söylenür òaberüñ hergiz bulurmaz eåerüñ201 

 
195 çün SübóÀnım oúır beni uş göñildi gider yolum: beni okıdı sultÀnum uş gönüldi gider cÀnum, D. 

196 elden çıúaruben göñlüm ya ben úanda egleneyin: elden bırakdı benligi bunda niçe egleneyin, D. 

197 Divanda beyit üçüncü sırada yer almaktadır. 

198 Divanda beyit beşinci sırada yer almaktadır. 

199 senden: bunda, D. 

200 uãanayın: egleneyin, D. 

201 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 
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Silgil gözüm perdesini seni görüp güveneyin202 

 

6 Senüñ úoúuñ ùuydı cÀnum terkin urdum bu cihÀnuñ203 

Hergiz bulunmaz maúÀmuñ ya ben úanda egleneyin204 

 

7 èİlm-i óikmet oúıyanlar èışúdan fÀriàdur205 bu òublar206 

Manãÿr oldum aãuñ beni her dillerde söyleneyin 

 

8 Yÿnus dimez işbu sözi cÀna ùoldı dostuñ rÀzı207 

Kördür münkirlerüñ208 gözi ya ben nice göstereyin 

-25- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

8+8 

1 İy yÀrenler eydimezem cÀnum neye ùalduàını 

Dil ile vaãf itsem209 olmaz göñlümi kim alduàını 

 

2 Göñlüm ùolı ãıàmaz dile èÀşıúdur ol kim óÀl bile 

èIşú niçeyi virdi sele añlayamaz n’olduàını 

 

 
202 silgil gözüm perdesini seni görüb güveneyin: götür yüzünden perdeyi dìdÀruna göyüneyin, D. 

203 Divanda beyit üçüncü sırada yer almaktadır. 

204 hergiz bulurmaz maúÀmum ya ben úanda egleneyin: èaceb kandadur mekÀnun ya ben kanda isteyeyin, D. 

205 fÀriàdur: fakìr, D. 

206 òublar: bunlar, D. 

207 Yÿnus dimez işbu sözi cÀna ùoldı dostuñ rÀzı: Yÿnus dimedi bu sözi cÀna toldı dost ÀvÀzı, D. 

208 münkirlerüñ: münÀfıkun, D. 

209 itsem: idememez, D. 
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3 èIşúdan dertlü olanlaruñ210 èışú derdiyle ùolanlaruñ 

Küfri ìmÀn olanlaruñ èayıblamañ güldügini 

 

4 Aàlamaú gülmek èÀşıúa dirilmek ölmek èÀşıúa 

Úahrıla luùfı bir bilür bilmez melÿl olduàını 

 

5 èIşú Yÿnus’ı eyledi dÀl Yÿnus úanı èışúa helÀl 

Úoñ varuñ itsün pÀyimÀl görmesün ayrulduàını 

Der-kenÀr[13a] 

-26- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

7+7 

1 CÀnlar cÀnını buldum bu cÀnum yaàmÀ olsun 

Geçdüm aããı ziyÀndan211 dükkÀnum yaàmÀ olsun 

 

2 Ben benligümden geçdüm gözüm óicÀbın açdum 

Dost vaãlına ulaşdum gümÀnum yaàmÀ olsun 

 

3 Benden benligüm gitdi hep mülkimi dost dutdı 

Óaúìúat küfrün buldum ìmÀnum yaàmÀ olsun212 

 

 
210 dertlü olanlaruñ: haber bilenlerün, D. 
211 geçdüm aããı ziyÀndan: assı ziyÀndan geçdüm, D. 

212 óaúìúat küfrün buldum ìmÀnum yaàma olsun: lÀ-mekân kavmi oldum mekÀnum yagmÀ olsun,D. 
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4 Varlıú çün sefer úıldı andan bize dost213 geldi214 

Elin viren ol oldı lisÀnum yaàmÀ olsun215 

 

5 Geçdüm bitmez ãaàışdan216 uãandum yaz u úışdan 

BostÀn başını 217buldum bostÀnum yaàmÀ olsun 

 

6 Yÿnus ne òoş dimişsin bal u şeker yimişsin218 

Ballar balını buldum úovanum yaàmÀ olsun 

-27- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

4+4 

1 èIşúuñ aldı benden beni  

Baña seni gerek seni 

Ah iderem düni güni  

Baña seni gerek seni 

[13b] 

 
213 bize dost: dost bize, D. 

214 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. Eksik olan beyit 
aşağıda yer almaktadır: 

İkilikden usandum èışk tonını tonandum 

Derdi hÀnına kandum dermÀnum yagmÀ olsun, D. 

215 elin viren ol oldı lisÀnum yaàma olsun: vìrÀn gönül nÿr toldı cihÀnum yagmÀ olsun, D. 

216 ãaàışdan: sagınçdan, D. 

217 bostÀn başını: bostÀnlar başın, D. 

218 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. Eksik olan beyit 
aşağıda yer almaktadır: 

Taèallukdan üzüşdüm ol dostdan yana uçdum 

èIşk dìvÀnına düşdüm dìvÀnum yagmÀ olsun, D. 
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2 èIşúuñ zencìrini üzem219220  

Delü olam ùaàa düşem  

Sensin düni gün endìşem  

Baña seni gerek seni 

 

3 Eger beni yanduralar221222  

Külüm göle ãavuralar 

Bu ùopraàumdan çaàuram  

Baña seni gerek seni 

 

4 Ne ùamuda yir eyledüm223  

Ne uçmaúda köşk baàladum 

Senüñ içün çoú aàladum  

Baña seni gerek seni 

 

5 Ne varlıàa sevinürem224  

Ne yoúluàa yirinürem 

èIşúunıla avınuram  

 
219 Divanda dörtlük dördüncü sırada yer almaktadır. 

220 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu dörtlükten önce bir dörtlüğün eksik olduğu tespit 
edilmiştir. Eksik olan dörtlük aşağıda yer almaktadır: 

èIşkun èÀşıklar öldürür 

èIşk denizine taldurur 

Tecellìyile toldurur 

Bana seni gerek seni, D. 

221 yanduralar: öldüreler, D. 

222 Divanda dörtlük beşinci sırada yer almaktadır. 

223 Divanda dörtlük yedinci sırada yer almaktadır. 

224 Divanda dörtlük ikinci sırada yer almaktadır. 
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Baña seni gerek seni 

 

6 äÿfilere ãoóbet gerek  

Aòìlere aòret gerek 

Mecnÿn’a da225 LeylÀ gerek  

Baña seni gerek seni 

 

7 Yÿsuf eger òayÀlüñi226  

Düşde göreydi bir gice227 

Terk ideydi mÀlikligiñ228  

Baña seni gerek seni 

 

8 Yÿnus çaàururlar adum229  

Gün geldükce artar odum 

İki cihÀnda maúãÿdum  

Baña seni gerek seni 

-28- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

 
225 Mecnÿn’a da: Mecnÿn’lara, D. 

226 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu dörtlükten önce bir dörtlüğün eksik olduğu tespit 
edilmiştir. Eksik olan dörtlük aşağıda yer almaktadır: 

Cennet Cennet didükleri 

Bir ev ile bir kaç Hÿrì 

İsteyene virgil anı 

Bana seni gerek seni, D. 

227 Divanda dörtlük dokuzuncu sırada yer almaktadır. 

228 mÀlikligiñ: müklerin, D. 

229 Divanda dörtlük onuncu sırada yer almaktadır. 
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8+8 

1 Sen cÀnuñdan geçmedin cÀnÀn Àrzu úılursın 

Bilden zünnÀr kesmedin ìmÀn Àrzu úılursın 

 

2 Men èarefe nefsehu 230dirsin illÀ degülsin 

MelÀikden yuúaru seyrÀn arzÿ úılursın 

 

3 Bilimedüñ sen seni ãadefde nice dürsin231232 

Mıãır’da sulùÀn iken KenèÀn Àrzÿ úılursın 

 

4 Ùıfl-ı nÀ-reste gibi etegüñ at idinüp233 

Ele çevgÀn girmedin234 meydÀn Àrzÿ úılursın 

 

5 Yÿnus düşdüñ bu derde Eyyÿb’layın ãabreyle235 

Derde úatlanımazsın dermÀn Àrzÿ úılursın 

Der-kenÀr [13b] 

 
230 “Kendini bilen demektir.” 
231 nice dürsin: ne gevhersin, D. 

232 Divanda beyit dördüncü sırada yer almaktadır. 

233 Divanda beyit üçüncü sırada yer almaktadır. 

234 girmedin: almadın, D. 

235 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten önce dört beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyitler aşağıda yer almaktadır: 

Ol ezel èÀleminde ebedi gözlemedin 

Per ü bÀlün bitmedin cevlÀn arzÿ kılursın 

Yitmiş yidi perde var dostunı arzÿlama 

Yidisinden geçmedin yakìn arzÿ kılursın 

Otuzı gözde durur otuzı gönüldedür 

Onun dahı bilmedin görmek arzÿ kılursın 

Sen bunda işe geldün uş yine varısarsın 

Henüz sen kul olmadın sultÀn arzÿ kılursın, D. 
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-29- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

7+7 

1 Bir söz diyem ben saña dinle cÀnun varısa 

Hic ùamaè eylemegil èaúlun saña varısa 

 

2 Yavuzluú eylemegil laènet işitmeyesin  

Senden ãoñra söylene key eylügüñ varısa 

 

3 Yavuzluúdan kem bitdi ya eylükden kim yitdi 

Eylük Óaúú’a yaraşur sende iúrÀr varısa 

 

4 İúrÀr erüñ yarıdur varsa uçmaú yiridür 

BÀòil uçmaú görmeye yüz biñ gözi varısa 

 

5 [Sen] saña ne ãanursañ ayruàa da anı ãan236 

Dört kitÀbuñ maènìsi budur eger varısa 

 

6 [Maènìde] getürmişdür úarındaş yÀruñdurur 

[Oàuldan] daòı ùatludur eger vefÀdarısa237 

 

7 [Gördüñ] yarüñ ùoàrudur var úademine baş ko238 

 
236 Divanla yapılan karşılaştırma neticesinde bu beytin divanda yer almadığı tespit edilmiştir. 

237 ùatludur eger vefÀdarısa: tatlu eger togrı yÀrısa, D. 

238 [gördüñ] yarüñ ùoàrudur var úademine baş ko: yÀrün sana mukÀbil tapusında sücÿd kıl, D. 
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[Çıúar] cigerüñ yidür eger çÀreñ varısa 

 

8 [Gördün]yÀrüñ egridür nen varısa vir úurtul 

[Ululardan] ögütdür239 işitdügüñ varısa 

 

9 [Ekmek] yiyüp ùuz baãmaú ol nÀ-merdler işidür 

[Etmek] seni úomaya ùuzuñ óaúúı varısa 

 

10 [Çoú] söz óayvÀn yükidür az söz erüñ görkidür 

[Bilene] bir söz yiter cÀnda gevher varısa 

 

11 [Miskin Yÿnus] delüdür hem sözinden bellüdür 

[èAyıblamañ] yÀrenler sözde eksük varısa 

-30- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

7+7 

1 Sen bu cihÀn mülkini başdan başa240 dutduñ dut 

YÀ bu èÀlem òalúını oynayuban ütdüñ dut 

 

2 Sen SüleymÀn köşkinde taòt úurup oturduñ bil 

 [14a] 

Dìve perìye düp-düz sen óükümler işidüñ241 dut 

 
239 ögütdür: meseldür, D. 

240 başdan başa: KÀf'dan KÀf'a, D. 

241 işidüñ: eyledün, D. 
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3 Sen Ferìdÿn òaznesin NÿşirevÀn gencile 

ÚÀrÿn mÀlını daòı sen mÀluña úatduñ [dut] 

 

4 Bu dünye bir loúmadur aàızdadur çeynenmiş 

Çeynenmişi ne yutmaú242 hÀ sen anı yutduñ [dut] 

 

5 Çün deñize àarú olduñ boàazuña geldi ãu243 

Delü bigi ùalbınma iy bì-çÀre batduñ [dut] 

 

6 èÖmrüñ şöyle delimdür yay içinde oú bigi244 

Ùolmış oúa ne atmaú atılmadıñ atduñ [dut] 

 

7 Her gÀh ki nefes gelür ol kìseden eksilür245 

Çün kìse ortalandı sen anı düketdüñ [dut] 

 

8 Áòir bir gün ölürsin ölüm vardur bilürsin246 

Úamusından ayrılup varup sine yatduñ [dut] 

 

 
242 yutmaú: dutmak, D. 

243 Divanda beyit yedinci sırada yer almaktadır. 

244 èÖmrüñ şöyle delimdür yay içinde oú bigi: èÖmrün delim bir okdur yay içinde toptolu  

Ùolmış oúa ne atmaú atılmadıñ atduñ dut: Tolmış oka ne turmak hÀ sen anı atdun tut, D. 

245 Divanda beyit sekizinci sırada yer almaktadır. 

246 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten önce bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

İş bu ecel şerbetini elbet dadısarsın 

Dadışuna şek yokdur şimdi anı datdun tut, D. 
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9 Yüz yıl eger òoşluàıla èömrüñ olursa Yÿnus247 

äoñucı bir nefesdür geç andan ötündüñ dut 

Der-kenar [14a] 

-31- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

8+8 

1 EyÀ àÀfil ac gözüñi göñül yavlaú uzatmaàıl248 

Baú şu kendi dirligüñe kimse èaybın gözetmegil 

 

2 Úanda miskin görürseñ şey’lillÀh eylegil andan249 

Baş indir gel úademine úaşuñ úaraàun çatmaàıl 

 

3 Nefse uyup biş parmaàuñ bir kezden iltme aàzuña250 

Kes birisin vir miskìne gerek olur unutmaàıl  

 

4 Bir gün ola bu dünyÀyı Àòirete degşüresin251 

Düni güni úılàıl ùÀèat ayaú uzadub yatmaàıl 

 

 
247 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. Eksik olan beyit 
aşağıda yer almaktadır: 

İş bu cihÀn mülkinden ansuzın ün iderler 

Ansuzını şimdi bil yaraklanup gitdün tut, D. 

248 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Şöyle dirilgil hulkıla ölicegiz söyleşeler 

BÀkì dirlik budur cÀnum yavuz adıla gitmegil, D. 

249 Úanda miskin görürseñ şey’lillÀh eylegil andan: Gördün ki bir dervìş gelür yüz vur anun kademine 

Baş indir gel úademine úaşuñ úaraàun çatmaàıl: Senden şey'ullah idicek kaşun karagun çatmagıl, D. 

250 Divanda beyit beşinci sırada yer almaktadır. 

251 Divanda beyit üçüncü sırada yer almaktadır. 
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5 Söyledügüñ keleciyi işitdügüñ gibi söyle252 

Zìreklenüp kendözünden bir kac keleci katmaàıl253  

 

6 Yÿnus kim öldürür seni viren alur yine cÀnı254255  

Ta bu Yÿnus yarın anı er naôarından gitmegil 

-32- 

Velehu 256 

[14a] 

-33- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 YÀ Rabb bu ne dertdür dermÀn bulunmaz257 

Bu yara ne yaradur zaòmı belürmez 

 

2 Nideyin göñlümi258 èışúdan uãanmaz 

Varur èışúa düşer hiç baña ùanmaz 

 

 
252 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

253 zìreklenüb kendözünden bir kac keleciyi katmaàıl: kendözünden zìreklenüp bir kaç söz dahı katmagıl, D. 

254 Divanda beyit sekizinci sırada yer almaktadır. 

255 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten önce bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

DünyÀ çerb ü şìrìn durur Àdem gerekdür yiyesi 

Kem nesneye tamaè idüp kesüp kemürüp yutmagıl, D. 

256 İlk mısrası “Bì-mekÀnem bu cihÀnda menzilüm ùuraàum anda” olan şiir yazının silikliğinden dolayı 

okunamamıştır. 

257 YÀ Rabb bu ne dertdür dermÀn bulunmaz: Bu ne dertdür èaceb dermÀn belürmez 

Bu yara ne yaradur zaòmı belürmez: Ya bu ne yaradur zahmı belürmez, D. 

258 nideyin göñlümi: benüm gönlüm èaceb, D. 
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3 Döner göñlüm baña ögüt virür òoş  

èÁşıú olan göñül èışúdan uãanmaz 

 

4 èÁşıú kim259 cÀna úaldı èÀşıú olmaz 

CÀnın terk itmeyen maèşÿúı bulmaz 

 

5 èÁşıú bir kişidür bu dünye mÀlın260 

Áòiret úorúusın bir pula ãaymaz 

 

6 Bu dünyeden Àòiretden içerü  

èÁrif’in261 yiri var kimsene bilmez 

 

7 èÁşıú öldi diyü ãalÀ virürler 

Ölen óayvÀn durur èÀşıúlar ölmez 

 

8 èÁşıúlar meydÀnı èışú deñizidür262 

Çalarlar çevgÀnı ùopı belürmez 

[14b] 

9 Erenler úapusı Óaøret úapusı 

Bu ùapuya gelen maórÿm gönülmez 

 
259 kim: ki, D. 

260 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. Eksik olan beyit 
aşağıda yer almaktadır: 

èIşk bÀzÀrıdur bu cÀnlar satılur 

Sataram cÀnumı hìç kimse almaz, D. 

261 èÀrif’in: Àşıkun, D. 

262 èışú deñizidür: èarş'dan yücedür, D. 
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10 Yÿnus bu deryÀya àarú oldı gitdi 

Girü gelmeklige èaúlı dirilmez 

-34- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

7+7 

1 Çaró 263yoàıdı cÀnlarumuz var iken 

Biz anuñla yÀrdıú264 èAzrÀìl aàyÀr iken 

 

2 Dün geldi äafì Ádem dünyeye baãdı úadem265 

İblìse uydı şol266 dem uçmaú da gezer iken 

 

3 Çalap èışúı cÀndaydı bu bilişlik andayıdı267 

Ádem ÓavvÀ úandaydı biz anuñla yÀr iken 

 

4 Ol vaútin biz uçarduú cevlan urub göçerdük268 

Nÿrdan şarÀb içerdük Óaú bizi ùoylar iken 

 

 
263 çaró: çarh-ı felek, D. 

264 biz anuñla yÀrdıú: biz ol vaktin dost idük, D. 

265 Divanda bu beyit dördüncü sırada yer almaktadır. 

266 iblìse uydı şol: iblìs aldadı ol, D. 

267 Divanda beyit dördüncü sırada yer almaktadır. 

268 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

CÀnlar anda bilişdi ol dem gönül alışdı 

èÁlem halkı karışdı denizler kaynar iken, D. 
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5 Ezel daòı269 biz anda cemè idük cemè k’anda270 

Maèrifet èÀleminde sır sözün söyler iken 

 

6 ErvÀó idük anda biz ne oàul vardı ne úız271272 

Úoñşıyıduk cümlemüz nÿr ùaàın yaylar iken 

 

7 Ne gök varıdı ne yir ne zìr varıdı ne zer273 

Yÿnus dostdan òaber vir èışúıla göyner iken 

Der-kenÀr [14b] 

-35- 

Velehu [Yÿnus Emre]274 

7+7 

1 Sen nicesi èÀşıúsın òayÀlden geçemezsin 

Deñizden ne alasın ırmaúdan içemezsin 

 

2 Varlıú orda maènìdür maènìsız kişi nedür 

Maènì erün ùonıdur sen anı biçemezsin 

 

3 Eren yoludur meşe eren beñzer güneşe 

 
269 ezel daòı: niçe yıllar, D. 

270 Divanda beyit ikinci sırada yer almaktadır. 

271 ervÀó idük anda biz ne oàul vardı ne úız: ne ogul vardı ne kız vÀhid idük anda biz, D. 

272 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten önce bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Şükür bu deme geldük dostları bunda bulduk 

Tuz-ekmek bile yidük èışk demin oynar iken, D. 

273 zìr varıdı ne zer: zeber vardı ne zìr, D. 

274 Karşılaştırma neticesinde bu şiir divanda tespit edilememiştir. 
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neşe yolını seçemezsin 

 

4 Óırãıla ùamaè senüñ etmiş cünÿñ 

… göz ile baúarsun cÀn gözin açamazsın 

 

5 Úoàıl óırã èışúıla gir yola 

… úoşsan Àòir anuñ içün uçamazsın  

 

6 yirde göñlüñ ayruú bÀzarda 

ol yurtdan göçemezsin 

 

7 Sen imdi ne dirsen yÀ úancaru gidersin  

… bir doz úadar atlayup geçemezsin 

Der-kenÀr [14b] 

-36- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

7+7 

1 İşidüñ iy ulular èaceb275 zamÀn olısar 

Saà müslümÀn seyrekdür anda276 gümÀn olısar 

 

 
275 aceb: Àhir, D. 

276 anda: ol da, D. 
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2 èAceb maòlÿú irişdi göz yumuban dürişdi277 

ÓelÀl óarÀm úarışdı aããı ziyÀn olısar 

 

3 Yaèni er ùoàmış erden ùartmaz elini şerden278279 

DeccÀl kopısar yirden Àòir zamÀn olısar 

Der-kenÀr [15a] 

4 DÀnişmend oúur dutmaz dervìş yolın gözetmez280 

Maòlÿú281 ögüt [işitmez] ãaàır282 zamÀn olısar 

 

5 Úanı283 begler mürveti binmişler birer atı284 

Yidügi yoòsul eti içdügi úan olısar 

 

6 Biri birinden úapar eyle kim úala ãanur285 

Bunda òod ne iderse yarın anda bulısar 

 

7 İy Yÿnus Emre286 senüñ dostıla geçe 287 günüñ 

 
277 Divanda beyit beşinci sırada yer almaktadır. 

278 yaèni er ùoàmış erden ùartmaz elini şerden: ya'ni er gelmiş erden elini çekmiş şerden, D. 

279 Divanda beyit dördüncü sırada yer almaktadır. 

280 Divanda beyit beşinci sırada yer almaktadır. 

281 maòlÿú: bu halk, D. 

282 ãaàır: ne sarp, D. 

283 úanı: gitdi, D. 

284 Divanda beyit üçüncü sırada yer almaktadır. 

285 Biri birinden úapar eyle kim úala ãanur: Birbirne yavuz sanur itdügin kala sanur 

Bunda òod ne iderse yarın anda bulısar: Yarın mahşer güninde işi beyÀn olısar, D. 

286 emre: imdi, D. 

287 dostıla geçe: èışkıla geçsün, D. 
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Sevdügüñ ÒudÀ 288senüñ cÀnuña cÀn olısar 

-37- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

1 İy èÀşıúÀn iy èÀşıúÀn èışú meõhebi dìndür baña 

Gördi gözüm dost yüzüni yas úamu dügündür baña 

 

2 Ayruú bize yas eylemez göñlümüzi pÀs eylemez 

Óaúdur Óaúdan gelen289 ÀvÀz andan gelen ündür baña 

 

3 Ayruú baña ben dimeyem kimesneye sen dimeyem290 

Ya úul ya sulùÀn dimeyem işidenler úalsun ùana 

[15a] 

4 Ben èışúından urılmayam dergahuñdan sürülmeyem291 

Bundan daòı giderisem senüñ ile varam saña 

 

5 Ol dost beni viribidi var dünyÀyı bir gör didi 

Geldüm gördüm bir ÀrÀyiş anı gören292 úalmaz aña 

 

 
288 ÒudÀ: kişi, D. 

289 Óaúdur Óaúdan gelen: Hak'dan gelen görklü, D. 

290 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Senden sana varur yolum senden seni söyler dilüm 

Allah sana irmez elüm bu hikmete kaldum tana, D. 

291 Divanda bu beyit beşinci sırada yer almaktadır. 

292 anı gören: seni seven, D. 



80 
 

6 Úullarıña vaèdeyledi yarınúi gün görnem didi293 

Ol dostlarum sevindügi yarınum bugündür baña 

 

7 Yÿnus seni dìn idindi dìn nedür ìmÀn idindi 

èIşúa bugün yarın n’olur nedür işi öñdin ãoña 

-38- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

7+7 

1 èIşúla isteridük niye bulduk ol cÀnı 

Göñlek idinmiş giyür ãÿretile ol cÀnı294  

 

2 Girmiş ãÿretde gezer cümle işleri düzer 

Girü kendüye söyler gevher ile bu kÀnı 

 

3 Bu dünyÀ bir bÀzardur ãÿretler olmış dükkÀn 

Bu dükkÀna girüben oldur ãatan bu kÀnı 

 

4 Bir niceler úayurur bunca mÀlum úaldı dir 

Viren oldur alan ol ãorsa nedür ziyÀnı 

 

5 Yÿnus imdi sen senden ayru degül hem cÀndan 

 
293 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Dost èışka ulaşalıdan dünyÀ Àhiret bir oldı 

Ezel-ebed sorarısan dün ile bugündür bana, D. 
294 ol cÀnı: bu teni, D. 
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Sende bulamazısañ úanda bulasın anı 

Der-kenÀr [15a] 

-39- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

7+7 

1 Meskenetden295 buldılar kimde erlik varısa 

NerdübÀndan iterler kim yüksek baúarısa 

 

2 Göñül yüksekde gezer dem-be-dem yoldan azar  

Ùaş yüzine ol ãızar içinde ne varısa 

 

3 Aú saúallu pìr úoca hic bilmez òÀlün nice296 

Emek yimesin óacca kim göñül yıúarısa 

 

4 Göñül Çalab’uñ taòtı göñüle Çalap baúdı297 

İki cihÀn bed-baòtı kim göñül yıúarısa 

 

5 Yÿnus yoldan ırmasun yüksek yirde [durmasun] 

 
295 meskenetden: miskìnlikden, D. 

296 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Sagır işitmez sözi gice sanur gündüzi 

Kördür münkirün gözi èÀlem münevver ise, D. 

297 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra iki beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyitler aşağıda yer almaktadır: 

Sen seni ne sanursan ayruga da anı san 

Dört kitÀbun maènìsi budur eger varısa 

Bildük gelenler geçmiş konanlar girü göçmiş 

èIşk şarÀbından içmiş kim maènì tuyarısa, D. 
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Sinle äırÀù görmesün sevdügi dìdÀrısa 

-40- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

7+7 

1 Evvel daòı298 ben bunda ezelì èÀşıú geldüm 

èIşúı úulaàuz dutdum ol yola düşüp geldüm 

 

2 Degülem úÀl [u] úìlde yÀ yitmiş iki dilde 

YÀd yoú baña bu yolda anda bilişüp geldüm 

 

3 Geçdüm òod-bìn ilinden el çekdüm dükelinden 

Bu299 ikilik yolından300 birlige bitüp geldüm 

 

4 Dört kişidür yoldaşum vefÀ-dÀr[dur] óÀl-daşum 

Üçile òoşdur başum birine puşub301 geldüm 

 

5 Ol dördüñdür302 biri303 cÀn biri dìn biri ìmÀn 

Birisi nefsümdür düşmÀn anda savaşup geldüm 

[15b] 

6 Bir úılı úırú yardılar birin yol gösterdiler 

 
298 evvel daòı: cÀnum ben andan, D. 

299 bu: ol, D. 

300 yolından: bÀbından, D. 

301 puşub: buşub, D. 

302 dördüñdür: dördün, D. 

303 biri: birisi, D. 
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Bu mülke gönderdiler ol yola düşüp geldüm 

 

7 èIşú şerbetinden içdüm on iki ırmaú geçdüm 

Deñizler bendin deşdüm èummÀndan aşub304 geldüm 

 

8 Ben andan geldüm bunda yine varuram anda 

Hem yine305 varasumı anda danışup geldüm 

 

9 èAzrÀìl ne kişidür úaãd idesi cÀnuma 

Ben emÀnet ıssıyla anda bitirüşüp geldüm 

 

10 CÀnum Yÿnus’a306 ne àam èÀşıú melÀmet bed-nÀm307 

Küfrüm ìmÀna şol dem anın degişüp geldüm 

-41- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

1 Sen[sin] bize bizden yaúın görünmezsin óicÀb nedür 

[Çün]èaybı yoú görklü yüzüñ üzerinde niúÀb nedür 

 

2 Sen eyitdüñ iy pÀdişÀh Yehdi’[l-lâhu] ve [limen]308 yeşÀ 

 
304 aşub: taşup, D. 

305 hem yine: ben anda, D. 

306 cÀnum Yÿnus’a: Yÿnus Emre'ye, D. 

307 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten önce bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Aradum çıkdum bir uca eglendüm teferrüce 

Eren soyın soylayup ol soya düşüp geldüm, D. 
308 Nÿr Suresi 24/35: “Allah nÿruna dilediğini kavuşturur.” 
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Şerìküñ yoúdurur óÀşÀ suçlu kim309 èaõÀb nedür 

 

3 Levó üzere kimdür yazan azduran kimdür [yÀ] azan310 

Bu işleri kimdür düzen [bu] su’Àle cevÀb nedür 

 

4 Bu işleri sen bilürsin sen virürsin [sen] úılursın311312 

Úılan sen úılduran sen 313[yÀ] bu ãoru óisÀb nedür 

 

5 İy Yÿnus bunı göz 314görmez görenler [òod] òaber virmez 

Bu menzile èaúıl irmez ol úurduàuñ ãırÀù315 nedür 

Der-kenÀr[15b] 

-42- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

7+7 

 
309 yoúdurur óÀşÀ suçlu kim: senin i şÀh suçlu kimdür, D. 

310 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Rahìm durur senün adun Rahìm'lıgun bize didün 

Mürşidlerün muştıladı LÀ taknetu hitÀb nedür, D. 

311 úılursın: alursın, D. 

312 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra üç beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyitler aşağıda yer almaktadır: 

Biz umaruz mürvetünden cümle iş senün katundan 

Senün o çok rahmetünden bu bir avuç türÀb nedür 

Kün'i bir kezin söyledün her nesneyi var eyledün 

Yine Àhir bir söz ile anı kılmak harÀb nedür 

Kanı bu mülkün sultÀnı pes ten isen kanı cÀnı 

Bu göz görmek diler anı bu merci' ü me'Àb nedür, D. 

313 úılan sen úılduran sen: ne kim dilersen kılursın, D. 

314 iy Yÿnus bunı göz: Yÿnus bu göz anı, D. 

315 ol úurduàuñ ãırÀù: bu kodugun serÀb, D. 
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1 İstedügümi buldum eşkere cÀn içinde 

Ùaşra isteyen kendi kendiye316 nihÀn içinde 

 

2 Ol Úayyimdür317 ırılmaz ansuz kimse dirilmez 

Adım adım yir ölcer óükmi revÀn içinde 

 

 3 äayru ãayru 318èimÀret köşk [ü] sarÀy yapan ol319 

Úara niúÀb dutunmış girmiş külòÀn içinde 

 

4 Yüce yüce èarş düzer kendüyi320 anda bezer321 

Gör nice cevlÀn ider òırúa palÀn içinde 

 

5 Ùutmuş úudret úılıcın kesmiş nefis başını322323 

Òırsını324 depelemiş elleri úan içinde 

 

6 Òaste325 olmış iñiler Úur’Àn ünini diñler326 

Úur’Àn oúıyan kendi kendi Úur’Àn içinde 

 

 
316 kendi kendiye: kendi kendi, D. 

317 ol Úayyimdür: KÀéimdür hìç, D. 

318 ãayru ãayru: dürlü dürlü, D. 

319 Divanda beyit onuncu sırada yer almaktadır. 

320 kendüyi: kendözin, D. 

321 Divanda beyit dokuzuncu sırada yer almaktadır. 

322 Divanda beyit yedinci sırada yer almaktadır. 

323 ùutmuş úudret úılıcın kesmiş nefis başını: kudret kılıcın almış nefsün boynını çalmış, D. 

324 òırsını: nefsini, D. 

325 òaste: sayru, D. 

326 Divanda beyit sekizinci sırada yer almaktadır. 
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7 Azın azın327 çaàurur uàrı daòı çaàurur328  

Bu ne èacÀyib uàrı girmiş çaàran içinde 

 

8 Uàrı olmış uàrılar yine kendüyi 329çaúar330 

[äaóne] kendüsi olmış girmiş331 zindÀn içinde 

 

9 [SiyÀset] meydÀnında àalabadan baúanlar332 

[SiyÀset] kendi olmış girmiş meydÀn içinde 

 

10 Orucuna güvenme namÀzına tayanma333334 

[Cümle] tÀèaù mÀt335 olur nÀz u niyÀz içinde 

 

11 [Oruc namÀz] àusl u óac óicÀbdur èÀşıúlara336 

èÁşıú bundan337 münezzeh hÀãıl ÀvÀz338 içinde 

 

 
327 azın azın: dutun diye, D. 

328 Divanda beyit beşinci sırada yer almaktadır. 

329 yine kendüyi :kendü kendüyi, D. 

330 Divanda beyit dördüncü sırada yer almaktadır. 

331 girmiş: kendü, D. 

332 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

333 Divanda beyit on üçüncü sırada yer almaktadır. 

334 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten önce bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Birisen birlige bak ikiyi elden bırak 

Bütün maènì bulasın sıdk u ìmÀn içinde, D. 

335 mÀt: tak, D. 

336 Divanda beyit on dördüncü sırada yer almaktadır. 

337 bundan: anda, D. 

338 hÀãıl ÀvÀz: hâssü'l-havÀs, D. 
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12 Başdan ayaàa degin Óaú nÿrı seni ùutmış339 

Óaú’dan artuú340 ne vardur úalma gümÀn içinde 

 

13 Bu ùılsımı baàlayan bu dillerde341 söyleyen342 

Yire göge sıàmayan girmiş göñül içinde 

 

14 [Girdüm] anuñ343 şehrine daldum anuñ baórine344 

èIşúıla seyr iderken iz buldum cÀn içinde 

Der-kenÀr [16a] 

15 Ol izi ben izledüm ãaàum ãolum gözledüm 

[Çoú èacÀibler gördüm] yoúdur cihÀn içinde 

 

16 [Yÿnus senüñ] sözlerüñ maènìdür bilenlere345 

[Söyleyeler] sözüñi devr-i zamÀn içinde 

-43- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 YÀ ÌlÀhi ger su’Àl itseñ bañÀ 

Bu durur anda cevÀbum uş saña 

 
339 Divanda beyit on birinci sırada yer almaktadır. 

340 artuú: ayru, D. 

341 bu dillerde: cümle dilde, D. 

342 Divanda beyit üçüncü sırada yer almaktadır. 

343 anuñ: gönül, D. 

344 Divanda beyit on beşinci sırada yer almaktadır. 

345 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten önce bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

ŞÀh oluban oturur kula buyruk tutdurur 

FermÀnını buyurur küfr-i fermÀn içinde, D. 
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2 Ben baña ôulm eyledüm itdüm günÀh 

N’eyledüm n’itdüm saña iy pÀdişÀh 

 

3 Gelmedin óaúúumda didüñ kem diyü 

Ùoàmadın didüñ èaãì Àdem diyü 

 

4 Sen ezelde beni èÀãì yazasın 

Ùoldurasın èÀleme ÀvÀzesin 

 

5 Óaúúuma her ne dilerseñ işledüñ346 

Ne ùuşa durdumısa sen ùuşladuñ 

 [16a] 

6 Gözüm açup gördügüm zindÀn içi 

Pür durur nefs ü hevÀ şeyùÀn içi347 

 

7 Ölmeyeyin diyü óabs içinde aç348 

Mismil ü murdÀr yidüm bir iki úaç 

 

8 Rızúuñ alup sen muótÀc mı úodum 

YÀ öyünüñ yiyüben aç mı úodum 

 

 
346 óaúúuma her ne dilerseñ işledüñ: Her ne dilersen hakumda işledün, D. 

347 Pür durur nefs ü hevÀ şeyùÀn içi: Nefs ü hevÀ pür-tolu şeytÀn içi, D. 

348 Ölmeyeyin diyü óabs içinde aç: Habs içinde ölmeyeyin diyü aç, D. 
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9 Nesne mi eksüldi mülküñden senüñ349 

YÀ sözüm geçdi mi óükmüñden seni 

 

10 Ben mi dizdüm seni düõdüñ beni350 

Pür èayıb niçün yaratduñ  yÀ áanì 

 

11 Terazÿ gerek aña baúúÀl ola351 

YÀ bezirgÀn ol òo yÀ èaùùÀr ola 

 

12 Úıl gibi köprü yaparsın geç diyü352 

Geçüben Kevåer şarÀbın ic diyü 

 

13 Úıl gibi köpriden353 Àdem mi geçer 

YÀ üzilür yÀ ùayanur yÀ uçar 

 

14 Yine faøluñdur úuluñı geçüren  

Geçüben kevåer şarÀbın içüren  

 

15 Úullaruñ köpri yaparlar òayr içün 

Òayrı budur kim geçeler seyr içün 

 

 
349 Divanda beyit dokuzuncu sırada yer almaktadır. 

350 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

351 Divanda beyit on yedinci sırada yer almaktadır. 

352 Divanda beyit on birinci sırada yer almaktadır. 

353 köpriden: sırÀt'dan, D. 
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16 Pes gerek kim anda muókem ola ol 

Kim görenler diyeler uş ùoàrı yol 

 

17 Sen Baãìrsin òod bilürsin hÀlümi354 

Pes ne óÀcet dartasın aèmÀlümi 

 

18 Şimdi dirsin seni oda urayum355 

Şerri bir denk artuàısa göreyüm  

 

19 Şerri azatmak gerekdür òayrı çoú 

Òayrı olmayanlar oldı anda yoú 

 

20 Geçmedi mi intiúÀmuñ öldürüp 

Çüridüp gözüme ùopraú ùoldurup 

 

21 Çün günÀh murdÀrlaruñ murdÀrıdur356 

Óażretüñe357 yaramazlar kÀrıdur 

[16b] 

22 Sen gerek luùfıla anı örtesin358 

Pes neden murdÀr açup ùartasın 

 
354 Divanda beyit yirmi ikinci sırada yer almaktadır. 

355 Divanda beyit yirminci sırada yer almaktadır. 

356 Divanda beyit on sekizinci sırada yer almaktadır. 

357 Óażretüñe: Hazretünde, D. 

358 Divanda bu beyit mısraları farklı yer almaktadır:  

Pes niçün murdÀrı açup tartasın 

Sen gerek lutfıla anı örtesin, D. 
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23 Sen teferrüc idesin 359ben òoş yanam360361 

ÓÀşali’llÀh senden iy Rabbü’l-enÀm362 

 

24 Degmedi saña Yÿnus’dan hiç ziyÀn363364 

Sen bilürsin ÀşikÀre vü nihÀn 

 

25 Bir avuç ùopraàa bunca úıyl ü úÀl365 

Neye gerek iy Raóìm-i366 Õü’l-CelÀl 

 

26 Degmesün senden daòı budur cevÀb367 

Söz hemÀn va’llÀhü aèlem bi’ã-ãevÀb 

 

Der-kenÀr [16a] 

-44- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

 
359 teferrüc idesin: temÀşÀ kılasın, D. 

360 Divanda bu beyit mısraları farklı yer almaktadır: 

HaşÀli'l-lÀh senden iy Rabbü'l-enÀm 

Sen temÀşÀ kılasın ben hoş yanam, D. 

361 Divanda beyit yirmi üçüncü sırada yer almaktadır. 

362 ÓÀşali’llÀh senden iy Rabbü’l-enÀm: HaşÀli'l-lÀh senden iy Rabbü'l-enÀm, D. 

363 Divanda beyit yirmi yedinci sırada almaktadır. 

364 degmedi saña Yÿnus’dan hiç ziyÀn: çün Yÿnus'dan gelmedi hergiz ziyÀn, D. 

365 Divanda beyit yirmi beşinci sırada yer almaktadır. 

366 Raóìm-i: Kerìm-i, D. 

367 Degmesün senden daòı budur cevÀb: Olmasun bizden sana ayruk cevÀb 

Söz hemÀn va’llÀhü aèlem bi’ã-ãevÀb: Söz budur va'llahü aèlem bi's-sevÀb, D. 
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1 Dìnüñ ìmÀnuñ varısa òor görmegil dervìşleri368 

Yitmiş iki millet èÀşıú gömüñ dervìşleri369 

 

2 Yir gök eydür òırúÀ óaúı himmetleri olsun bÀúì370 

Çün pÀdişÀh oldı sÀúì esridiser dervìşleri 

 

3 Taòt ısları zebÿn olur [tersalar] ìmÀna gelür371 

Ùaàlar ùaşlar secde úılur göricegiz dervìşleri 

 

4 Dört kitÀbuñ maènìsini günde biñ kez oúurısañ372373374 

Va’llÀh dìdÀr görmeyesin sevmeziseñ dervìşleri 

 

5 İncidesin Àh ideler gözsüz olasın yideler375376 

 
368 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten önce bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Ay u güneş müştÀk durur dervìşlerün sohbetine 

Firişteler tesbìh okur zikir ider dervìşleri, D. 

369 yitmiş iki millet èÀşıú gömüñ dervìşleri: cümle èâlem müştÀk durur görmeklige dervìşleri, D. 

370 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

371 taòt ısları zebÿn olur [tersalar] ìmÀna gelür: tersÀlar tapuya gelür hükm ısları zebÿn olur, D. 

372 Divanda beyit sekizinci sırada yer almaktadır. 

373 dört kitÀbuñ maènìsini günde biñ kez oúurısañ: dört kitÀbuñ maènìsini günde biñ kez oúurısañ, D. 

374 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

“Ol Fahr-i èÀlem MustafÀ ol maèden-i sıdk u safÀ 

İsterisen andan vefÀ incitmegil dervìşleri, D. 

375 İncidesin Àh ideler gözsüz olasın yideler: İncidesin Àh ideler èömrin gülin kurıdalar  

èÖmrüñ gülin úurudalar tÀ bilesin dervìşleri: Gözsüz olasın yideler tÀ bilesin dervìşleri, D. 

376 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Dervìş okı ırak atar hey dimedin cÀna batar 

GÀfil olma yiter tutar hor görmegil dervìşleri, D. 
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èÖmrüñ gülin úurudalar tÀ bilesin dervìşleri 

 

6 Yÿnus eydür bir èışú gelür göñlüm cÀnum aña daldı377378 

Senlik benlik hande úalır göricegez dervìşleri 

[16b] 
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Velehu [Yÿnus Emre] 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

1 Añmaz mısın sen şol güñi cümle èÀlem óayrÀn ola 

N’olduàunı bilmeyeler dem-beste 379sergerdÀn ola 

 

2 Ùaàlar yirinden ırıla heybetinden gök yarıla380 

Yılduzlar bendi úırıla düşe yire perrÀn ola 

 

3 İsrÀfil ãÿrını ura cümle maòluú ùurı gele381 

Dirile Úuds’e382 varıla anda úÀżì SübóÀn ola 

 

 
377 Yÿnus eydür bir èışú gelür göñlüm cÀnum aña daldı: Yÿnus eydür bu èışk geldi ölmiş cÀnum diri kıldı 

Senlik benlik hande úalır göricegez dervìşleri: Sen ben dimek dilden kaldı göricegez dervìşleri, D. 

378 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Devletlüler sever bizi her dem sorar hÀlümüzi 

Kördür münkirlerün gözi görmeyiser dervìşleri, D. 

379 n’olduàunı bilmeyeler dem-beste: n'idesini bilimeye bì-hod u, D. 

380 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

381 Divanda beyit ikinci sırada yer almaktadır. 

382 úuds’e: haşre, D. 
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4 Óaú terÀzÿsı383 ùartıla anca perdeler yırtıla384 

Bunda belürmeyen sırlar385 anda bellü beyÀn ola 

 

5 Melik ùamuya çıúara ùarta meydÀna getüre386387 

Tañrı úorúusın bilmeyen 388anda bişe biryÀn ola 

 

6 ZebÀnìler anı duta389 götüre ùamu’ya ata390391 

Deri yana süñük düte dün-gün işi efàÀn ola 

 

7 Bi-çÀre Yÿnus’uñ özi úan yaşıla ùoldı gözi392 

Óaøretüñe dutdı yüzi meger meded senden ola 

Der-kenÀr [16b] 

-46- 

Velehu [Yÿnus Emre]393 

7+7 

1 Óaú Çalab’dan ãalındı kime geldi úonıcaú 

 
383 Óaú terÀzÿsı: yazuklarumuz, D. 

384 Divanda beyit yedinci sırada yer almaktadır. 

385 bunda bilürmeyen sırlar: bilmedügün günÀhlarun, D. 

386 melik Ùamu’ya çıúara ùarta meydÀna getüre: mÀlik eydür hey hey Tamu korkubanı ditrer kamu, D. 

387 Divanda beyit beşinci sırada yer almaktadır. 

388 Tañrı úorúusın bilmeyen: Tanrı buyrugın tutmayan, D. 

389 anı duta: çeke tuta, D. 

390 Divanda beyit üçüncü sırada yer almaktadır. 

391 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

MÀlik çagıra Tamu'ya çek anı meydÀna getür 

Hak korkısından Tamu'da ditreyüben figÀn ola, D. 

392 Bi-çÀre Yÿnus’uñ özi úan yaşıla ùoldı gözi: Yÿnus eydür iş bu sözi dergÀhına dutgıl yüzi 

Óaøretüñe dutdı yüzi meger meded senden ola: Diler Hak'ı göre gözi hem èinÀyet andan ola, D. 

393 Bu şiir Yÿnus Emre Divanında yer almamaktadır. 
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Úonıcaàı òoş dutàıl doàruluben gelicek 

 

2 Ùaşı ùopraàa úurdı Kaèbe’ye bünyÀd urdı 

Yapıluben rÀst oldı úırú yıl tamÀm olıcaú 

 

3 Òalìl anda èahd itdimiz úonuúsuz ùaèÀm 

Ele úonuú gelmedi úırú gün tamÀm olıcaú 

 

4 Úırú birinci bir gice gidüp geldi bir úonuú 

… bile ãunmaduñ cühÿd ãandı göricek 

 

5 Òalìl namÀza durdı úonuú yolına vardı 

AllÀh’dan ÀvÀz geldi ãabÀò ùañıla olıcaú 

 

6 Úanı Òalìlüm úonuú ben yaratdum sen ùanuú 

Andan sañÀ ne noúãÀn aşa bile ãunıcaú 

 

7 DüşvÀr Òalìl’üñ işi oñulmaz nevi başı 

Deñiz gözünüñ yaşı yañuldugın bilecek 

 

8 Gör ki Òalìl’e n’itdi úonuú isteyü gitdi 

At ol oldı segirtdi beş gün tamÀm olıcak 

 

9 Ol úonuàa çün yitdi yalvarup elin dutdı 

èÖõrile daèvet itdi óÀl neydügin bilecek 
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10 Úonuú ayru varmazın hem yayan yürümezin 

Meger ki şöyle ola sen beni götüricek 

 

11 … virdi úonuú boynına bindi 

Oldı götürür úaçar ãanur úonıcaú 

 

12 Úonuàı getürür Òalìl durur 

… göñli òoş olur  

 

13 … burnından úan gelicek 

.....................................................394 

-47- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

7+7 

1 Bir ay gördüm bu gice úamu burclardan yüce 

Esritdi göñlüm cÀnum bilmezem óÀlüm nice 

 

2 Ol ayuñ şuèlesinden èÀlem münevver oldı395  

Göñlümdeki çerÀàı uyardı ulu òoca 

 

 
394 Son mısra eksiktir. 

395 Divanda beyit üçüncü sırada yer almaktadır. 
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3 Nÿr Muóammed nÿrıdur Òalìlu’llÀh sırrıdur396397 

äanasın kim açıldı uçmaúdan bir derece 

 [17a] 

4 èÁşıúlaruñ yüzinden bellüdür beñizinden 

Her kim èÀşıú olmadı beñzer úurı aàaca398 

 

5 Úur’aàacı n’iderler kesüp oda yaúarlar 

Bülbüller ötücegiz nevbet degmez dürrÀca 

 

6 Yÿnus’ı ögen ögsün sögen Yÿnus’a sögsün 

èIşúıla geldüñ yola yanalum399 irte gice 

-48- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

1 İy yÀrenler400 ùınmañ baña ben yine n’oldum bilmezem 

èİlm ü èamel ãormañ baña dìvÀne oldum bilmezem 

 

2 Ayruúsı nesne dutmışam401 bildüklerüm unutmışam 

 
396 Divanda beyit ikinci sırada yer almaktadır.  

397 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Müddeèì bizi görmez gözine girersevüz 

Gerekse yüz kez varsun Kaèbe'ye ulu hacca, D. 

398 Divanda beyit beşinci sırada yer almaktadır. 

399 èışúıla geldüñ yola yanalum: keçe suya salupdur ne durur, D. 

400 yÀrenler: yÀrÀnlar, D. 

401 dutmışam: tatmışam, D. 



98 
 

CÀnumı oda402 atmışam anda ne buldum bilmezem 

 

3 èIşkuñ beni yaúup durur cÀnum èışúa403 aúup durur404405 

Divşürimezem ben beni dem-beste úaldum bilmezem 

 

4 èAúlum yavu vardı benüm406 ùaàıldı fikrüm úamusı407 

Boşıdum uş ùoldum yine kimüñle408 ùoldum bilmezem 

 

5 Siz409 beni şeyò oldı dimeñ410 benden naãìóat istemeñ411 

Ben ãanuram kim412 bilürem uş şimdi bildüm bilmezem 

 

6 Bu èışú ile bulanuàam ne esrügem ne ayıàam  

Ne uyuram ne uyanuàam óayrÀn ü mestüm bilmezem 

 

7 èÁşıú Yÿnus sen cÀnuñı Óaú yolına eyle fidÀ413 

 
402 oda: èışka, D. 

403 cÀnum èışúa: gönlüm dosta, D. 

404 Divanda beyit dördüncü sırada yer almaktadır. 

405 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Ben èışksuzın olımazam èışk olıcak ben ölmezem  

 èIşkdur hayÀtum hâsılı èışkdan gayrısın bilmezem, D. 

406 benüm: besi, D. 

407 Divanda beyit üçüncü sırada yer almaktadır. 

408 boşıdum uş ùoldum yine kimüñle: boşaldum uş toldum velì neyile, D. 

409 siz: sen, D. 

410 dimeñ: diyü, D. 

411 Divanda beyit yedinci sırada yer almaktadır. 

412 kim: key, D. 

413 Divanda beyit sekizinci sırada yer almaktadır. 
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Şeyòıla buldum ben Óaú’ı ayruúsı414 nesne bilmezem 

Der-kenÀr [17a] 

-49- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

1 İy göñlümüñ eglencesi eyit bañÀ [n’eyleyeyin]415 

èIşúuñdan oldum ÀvÀre derdüm kime [söyleyeyin] 

 

2 Çü èışú 416od urdı cÀnuma gelsün èÀşıúlar yanuma417 

Dökeyin èışú derdi òÀnını418 èÀşıkları [ùoylayayın] 

 

3 Dün-gün kılayın Àh [u] zÀr èÀşıú ola[yın il ü şÀr]419 

Dökeyin úanlu yaşumı zÀrılıúlar [eyleyeyin] 

 

4 Çü girdüm èışúuñ bÀàına baúdum [ãoluma ãaguma] 

Dürlü yemişlerin420 yiyüp güllerini yıyla[yayın] 

 

5 èÁşıú olayın şol güle ùolsun cihÀna àulàule421 

 
414 şeyòıla buldum ben Óaú’ı ayruúsı: bu şeyhıla buldum Hak’ı ben gayrı, D. 

415 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Mülk-i fenÀdan geçeyin ol dost iline uçayın  

Talayın èışk èummânına denizlerin kaynadayın, D. 

416 çü èışú: èışkun, D. 

417 Divanda beyit üçüncü sırada yer almaktadır. 

418 èışú derdi òÀnını: èışkun hÀnını, D. 

419 Divanda beyit beşinci sırada yer almaktadır. 

420 yemişlerin: yemişlerüñ, D. 

421 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 
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HezÀr destÀn olubanı dost bÀàını yaylayayın 

 

6 Miskìn Yÿnus èaşıúlaruñ dirligini úılamadı422 

Gücüm yitdügince bÀri ãoylarını ãoylayayın423 

-50- 

Velehu [Yÿnus Emre]424 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

1 İki cihÀnı unıdur saña göñül viren kişi 

Yalan söyler èÀşıú degül gözin senden [ıran kişi] 

 

2 CÀn u cihÀn ne nesnedür425 èÀşıú anı [terkitmeye]426 

Bir cÀnına biñ cÀn alur cÀnı ire 427viren kişi 

 

3 CÀnı şükrÀneye vire yüzin ayaúlara [süre]428  

Erenler göñline gire Óaú’dan òaber ãoran kişi 

 

4 Bu fenÀnuñ terkin ura ol beúÀnuñ úaydın [göre]429  

äorısuz uçmaàa gire sen ãulùÀna [iren kişi] 

 

 
422 úılamadı: dirilmedün, D. 

423 gücüm yitdügince bÀri ãoylarını ãoylayayın: bÀri gücüm yitdügince soylarını soylayayın, D. 

424 Divanda şiir on iki beyitten oluşmaktadır. Mecmuada ise yedi beyitten oluşmaktadır. 

425 cÀn u cihÀn ne nesnedür: cÀn ne imiş dost yolına, D. 

426 Divanda beyit beşinci sırada yer almaktadır. 

427 bir cÀnına biñ cÀn alur cÀnı ire: bu cÀnıla bin cÀn alur cÀnın Hak’a, D. 

428 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

429 Divanda beyit ikinci sırada yer almaktadır. 

Bu beyit divanda yer alan ikinci ve üçüncü şiirlerin birleştirilmesi meydana getirilmiştir. 
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5 Her ki bu dünyÀdan geçer èışú [úadehin] [ùolu içer]430  

CÀnın dosta ãaçu saçar dost vaãlına [iren kişi]431 

 

6 Mülk ü mÀluñ terkin ura senün yolında cÀn vire432 

Zihì devletlü cÀn anuñ yüz aàıla varan [kişi]  

 

7 Miskìn Yÿnus ãabr eylegil bu dünyanuñ miónetine  

Dürlü cefÀya úatlanur ire boyun viren433 [kişi] 

-51- 

Velehu [Yÿnus Emre]434 

7+7 

1 Ben ezelì bu mülke bu èışúı süre geldüm435 

Biridüm anda şeksüz uş yine bire geldüm 

 

2 Ol birüñ nÿrı baña çün göründi her yüzden436  

Bende daòı MÿsÀleyin óÀcete Ùÿr’a geldüm437 

 

3 Ùÿr-ı münÀcÀt baña durduàum yirde olur438 

Benem bugün BÀyezìd uş gizlü şerre geldüm 

 
430 Divanda beyit beşinci sırada yer almaktadır. 

431 cÀnın dosta ãaçu saçar dost vaãlına [iren kişi]: èışka cÀnun saçu saçar dost gülini diren kişi, D. 

432 Bu beyit divanda yer alan ikinci ve üçüncü şiirlerin birleştirilmesi meydana getirilmiştir. 

433 ire boyun viren: sen sultÀna iren, D. 

434 Mecmuada bu şiir dokuz beyit olarak yer almaktadır. Divanda ise on üç beyit olarak yer almaktadır. 

435 ben ezelì bu mülke bu èışúı süre geldüm: ezelì bu ‘ışkı ben bu mülke sürüp geldüm, D. 

436 çün göründi her yüzden: göründi er yüzünden, D. 

437 Şair bu beyiti diğer beyitlerle birleştirerek yazdığı tespit edilmiştir. 

438 Divanda beyit dördüncü sırada yer almaktadır. 
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4 Yir didüm göge aàdum gökden yire çoú yaàdum439440 

Ádem ùonın ùonandum devrÀnum süre geldüm 

 

5 Et ü deri büründüm geldüm size göründüm441 

Adumı Àdem úodum andan ôuhÿra geldüm 

[17b] 

6 èIşúun esritdi beni442 uş Ene’l-Óaú didürür443 

èAúlum 444gitdi başumdan Manãÿr’am dÀra geldüm 

 

7 èIşúdan dertlü olana dermÀnum vardur benüm445 

èIşú òastası446 olana erkÀndur ãora geldüm 

 

8 Bunuñ bundan böylesi ÒünkÀr447 iúlìmiymiş448 

Dört yanum dìõÀr oldı vay449 ne òoş yire geldüm 

 

9 Bu èışúa ben ùalalı450 adum Yÿnus olalı451 

 
439 yir didüm göge aàdum gökden yire çoú yaàdum: ün gökden yire yagdum yirden göge çok agdum, D. 

440 Divanda beyit yedinci sırada yer almaktadır. 

441 Divanda beyit sekizinci sırada yer almaktadır. 

442 èışúun esritdi beni: èışk esritdi cÀnumı, D. 

443 Divanda beyit dokuzuncu sırada yer almaktadır. 

444 èaúlum: korkum, D. 

445 Divanda beyit onuncu sırada yer almaktadır. 

446 òastası: sayrusı, D. 

447 bunuñ bundan böylesi ÒünkÀr: bundan böylesi bilgil pÀdişÀh, D. 

448 Divanda beyit on ikinci sırada yer almaktadır. 

449 dìõÀr oldı vay: dìdÀr oldı gör, D. 

450 bu èışúa ben ùalalı: bana bu èışk tolalı, D. 

451 Divanda beyit on üçüncü sırada yer almaktadır. 
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èIyÀn oldı pÀdişÀh úulam şükrÀne geldüm 

-52- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

1 Deñizler oldı452 bir úadeó susalıàum úanmaz benüm  

İñildümi yeñemezem gözüm yaşı dinmez benüm 

 

2 Uş yine Manãÿr úadeóin maèşÿúa ãundı elüme 

Dört yanumdan od urdılar kimse óÀlüm bilmez benüm 

 

3 Yana yana kül olayın453 ben maèşÿúanuñ yolına454  

Günde biñ kez yanarısam dostan yüzüm [dönmez benüm]    

 

4 Gel varalum bizüm ele tÀ giresin baòçelere455 

Durmaz öter bülbülleri gülistÀnum ãolmaz benüm456 

    

5 Bizüm ilüñ bÀàçeleri dÀ’im tazedür gülleri457 

Maèmÿr durur bostÀnları aàyÀr gülüm dirmez [benüm]458 

 
452 oldı: olsa, D. 

453 olayın: oluban, D. 

454 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

CÀnum èışkun külüngine FerhÀd olup dutdum başum  

DÀim taşları keserem Şìrìnüm hìç sormaz benüm, D. 

455 Divanda beyit beşinci sırada yer almaktadır. 

456 durmaz öter bülbülleri gülistÀnum ãolmaz benüm: maèmÿr olmış bostÀnlarum agyÀr gülüm dirmez benüm, D. 

457 dÀ’im tazedür gülleri: turmaz öter bülbülleri, D. 

Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

458 maèmÿr durur bostÀnları aàyÀr gülüm dirmez [benüm]: açılmış tÀze gülleri gülistÀnum solmaz benüm, D. 
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6 Yÿnus ider iy ãulùÀnum èışú odına yandı cÀnum459 

Virseñ eger dermÀnını ayruú cÀnum ölmez [benüm] 

Der-kenar[17b] 

-53- 

Velehu [Yÿnus Emre] 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

1 [èIşú] odı düşdi cÀnuma yaúubeni yandurmaàa  

[Yidi deñiz] ãuyı yitmez ãuãalıàum úandurmaàa 

 

2 [Yidi] deñiz ãuyı nedür ãuãamış èÀşıú cÀnuna460 

Şeyhüm gerek şeyòüm göricek baş indürmege461 

 

3 [èIşú]462 urdı yürege yara yaram oñılmaz ne çÀre 463 

[Şu] göñlüm oldı ÀvÀre irmez elüm464 döndürmege 

 

4 Döndürür erüñ nefesi iricegiz Tañrı òaãı465 

Siler göñüllerden pÀsı yirine nÿr ùoldurmaàa 

 
459 Divanda beyit yedinci sırada yer almaktadır. 

460 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Şeyhüm görem baş indürem el kavşuram karşu turam  

Kendümi direm divşürem dost iline göndermege, D. 

461 şeyhüm gerek şeyòüm göricek baş indürmege: şeyhüm yüzi gerek bana gördükde baş indürmege, D. 

462 [èışú]: dost, D. 

463 Divanda beyit dördüncü sırada yer almaktadır. 

464 oldı ÀvÀre irmez elüm: düşdügi yire elüm irmez, D. 

465 Divanda beyit beşinci sırada yer almaktadır. 
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5 Hem elüm alur úaldurur şÀd eyler beni466 güldürür467 

Göñlümi ìmÀnile468 ùoldurur eri Óaú’ı bildürmege 

 

6 Yÿnus úo yalan daèvìyi ùoldur içüñe sevgüyi469470 

[Göñlün] evini dost içün gelicegiz471 úondurmaàa 

-54- 

Velehu [Yÿnus Emre]472 

8+8 

1 Sen bu cihÀna gelmedin dünye vaùan degül miydi 

Yimek içmek her köşede ãoóbet erkÀn degül miydi 

 

2 Henüz daòı sen dün geldüñ kendöziñi bugün bulduñ 

Anlar ki biñ yıl yaşadı óükmi revÀn degül miydi 

 

3 Güvenmegil sen mÀluña dayanmaàıl davaruña 

Úanı ÚÀrÿn úanı mÀlı deryÀ èummÀn degül miydi 

 

4 Yigitlige inanuben yavuz işe yeltenmegil 

Begler úapusı àalaba her gün dìvÀn degül miydi 

 
466 eyler beni: idübeni, D. 

467 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

468 göñlümi ìmÀnile: gönlüme rahmet, D. 

469 Divanda beyit yedinci sırada yer almaktadır. 

470 sevgüyi: ko sivÀyı, D. 

471 evini dost içün gelicegiz: evüni kız eyle dost gelicek, D. 

472 Divanda bu şiir tespit edilememiştir. 
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5 Úanı atañ úanı anañ úanı òıãım úardaşlaruñ 

Gözüñile görmedüñ mi anlar insÀn degül miydi 

 

6 Úanı Ádem úanı Óavva dünye kime úıldı vefÀ 

Úanı Muóammed MuãùafÀ Àòir zamÀn degül miydi 

 

7 Yÿnus bu söz senüñ degül kim bile kimden ögrendüñ 

Sen úÀdirlü Àdemìye bu söz bühtÀn degül miydi 

[18a] 

-55- 

KemÀl Ümmi FermÀyed473 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Ùur yaraà it yola kerbÀn gitmedin 

Yüküñi baàla gör ùañ atmadın 

 

2 BÀùıl işden úaça gör Óaúdın474 yaña 

Úaça gör ardıñca düşmen yitmedin 

 

3 Yol eri ÀrÀm ider mi yolda hiç 

Baòt475 [u] raòtın menzile iletmedin 

 

 
473Yavuzer, H., 1997. Kemâl Ümmî Dîvânı (İnceleme-Metin). Doktora Tezi, Gazi Ünversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, Ankara. 
474 úaça gör Óaúdın: giç yönel Óaú’dan, D. 

475 baòt: naúd, D. 
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4 Yalıñuzın menzile irmez kişi 

Bir úulaàuz aña yol göstermedin 

 

5 Kendözüñden işleme hiçbir476 işi 

Ulularuñ ögüdin işitmedin 

 

6 Dünyeye dìnin ãatan maàbÿndur477 

Mü’miniseñ dünyÀya sen ãatma dìn 

 

7 Dirme dünyÀ mÀlını478 ögüñi dir 

Ùaàıd anı ol seni ùaàıtmadın 

 

8 Her ki bu èayyÀr u bu ùarrÀrıla 

Oynarısa úomaz anı utmadın 

 

9 CÀnuñı göklere aàdur işbu yir 

Tenüñi ùopraàa úarup úatmadın 

 

10 Çün bilürsin bì-vefÀdur bu cihÀn 

Terk it anı ol seni terk itmedin 

 

11 äaàluàuñÀ şÀd olup çoú gülme kim 

 
476 hiçbir: her bir, D. 

477 maàbÿndur: maàbÿn olur, D. 

478 mÀlını: varlıàını, D. 
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Kim seni479 bu çarò úomaz480 aàlatmadın 

 

12 Şimdiden sen aña gör [öz]481 cÀnuñı 

äoña úalanlar seni unutmadın 

 

13 Òayr toòmın ãaça gör sen tarlaña482 

Yirde úalmaz lÀ-cerem ol bitmedin 

 

14 Hey ne àÀfil fÀrià uyursın uyan483 

İşlerüñüñ biñde biri bitmedin 

 

15 Óaú yolında bir òorusdan olma kem484 

Sen ùura gör ol ùuruben485 ötmedin 

 

16 ÙÀèata ãarf it úamu aèżÀñı sen486 

Çürüyüb üstüñde otlar bitmedin 

[18b]487 

17 Tevbe úıl şol úamular gibi bu yir488 

 
479 kim seni: kimsene, D. 

480 bu çarò úomaz: úomaz bu çarò, D. 

481 Divandaki sözcükte bu şiir yer almamaktadır. 

482 Divanda bu beyit yer almamaktadır. 

483 Divanda beyit on üçüncü sırada yer almaktadır. 

484 Divanda beyit on dördüncü sırada yer almaktadır. 

485 ùuruben: uyanup, D. 

486 Divanda beyit on beşinci sırada yer almaktadır 

487 Bu sayfanın der-kenâr kısmı tamamen silik yazılar bulunmaktadır. Sayfanın durumu tıpkı basımdan takip 
edilebilir. 

488 Divanda beyit on altıncı sırada yer almaktadır 
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Sini daòı yilmeyüben yutmadın 

 

18 Bir èaceb şerbetdür ölüm şerbeti489 

Hìc kimesne úalmaz490 anı ùatmadın 

 

19 Hìc ecelsüz kimse ölmez dünyede491 

èÖmrüni vü rızúını düketmedin 

 

20 Dirlügüñde ãorıcıdan úorúa gör492 

Gÿr içinde görüp ödüñ ãatmadın 

 

21 VÀy eger anda varasın àÀfilin493 

İrden anuñ düzgünin düzetmedin 

 

22 Zehì cÀn-kim bu fenÀdan göç ide494 

Ol bekÀya hìç göñül incitmedin 

 

23 Ayruàıñ èaybın gözetmek èayb ola495 

Kişi kendü èaybını gözetmedin 

 

 
489 Divanda beyit on yedinci sırada yer almaktadır 

490 hìc kimesne úalmaz: kimse úalmaz hergiz, D. 

491 Divanda beyit on sekizinci sırada yer almaktadır 

492 Divanda beyit on dokuzuncu sırada yer almaktadır. 

493 Divanda beyit yirminci sırada yer almaktadır. 

494 Divanda beyit yirmi birinci sırada yer almaktadır. 

495 Divanda beyit yirmi ikinci sırada yer almaktadır. 
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24 Çünki dünyÀ bir deñüzdür key deriñ496 

Tìz úıragine çıúa gör batmadın 

 

25 DünyÀ sevgüsidür İblìs sevicisi497498 

Sac anı içme seni esritmedin 

 

26 Çün seni Ümmü’l-òabÀ’iå esride499 

Hìc yazuú úomaz sana işletmedin 

 

27 Ver500 KemÀl Ümmì eyü dirlik diril501 

Ölüben ol gÿr içinde yatmadın 

 

28 Aããı úalmaz ãoñ peşimÀn tevbe úıl502503 

èAzrÀ’ìl eli504 boàazuñı tutmadın 

Der-kenar [18a] 

-56- 

Velehu [èIşú-bÀz] 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Gel iy ãÿfì riyÀ ile bu èömri virme sen bÀde 

 
496 Divanda beyit yirmi üçüncü sırada yer almaktadır. 

497 sevicisi: sürücüsì, D. 

498 Divanda beyit yirmi dördüncü sırada yer almaktadır. 

499 Divanda beyit yirmi beşinci sırada yer almaktadır. 

500 ver: ùur, D. 

501 Divanda beyit yirmi altıncı sırada yer almaktadır. 
502 aããı úalmaz ãoñ peşimÀn tevbe úıl: ãoñ peşimÀn aããı úılmaz tevbe úıl, D. 

503 Divanda beyit yirmi yedinci sırada yer almaktadır. 

504 èazrÀ’ìl eli: ölüm eli, D. 
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Bu èışú meyòÀnesinden iç ãafÀ vü ãıdúile bÀde 

 

2 èAlÀyıúdan èavÀyıúdan kesilüp eyle tecrübe 

Bugün sen Óaúú’a vÀãıl ol úo úılsun aèmÀ ferdÀd 

 

3 Gözüñ yum maóve vir benlügüñi èışú-ı ilÀhìde 

Ki úılmaya senüñ göñlüñ gözi dìdÀr-ı óavrÀda 

 

4 Düşüp ser-tÀ-be-úadem Àb-ı óayÀt içinde girdÀba 

äaúın úalmayasın mÀhi-ãıfat teşne bu deryÀda  

 

5 èAmel eylerseñ èanin úalb ile èışúıla yuòsada 

İfÀde eylemez şÀhum úurı tesbìó ü seccÀde 

 

6 Sen iåbÀt it muvaóóidsin vücÿdun vÀcibiñ hÿdı 

Úo ãÿfì nehy idüb kesretle úalsun lÀ vü illÀda 

 

7 Ayaúlar altına düşüb àubÀr ol fetrile faór it 

Yüzüñ sür èIşú-bÀz dervìşiseñ bilişe vü yÀda 

-57- 

Velehu [KemÀl Ümmì] 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 èÁşıú kişilerüñ gözi pür-òÿn [u] nem gerek 

Maèşÿúa cÀn vire diye kim daòı nem gerek 
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2 Beñzi ãararuben bükile derd ile bili 

Derd isteye daòı505 dimeye baña em gerek 

 

3 Hic bir kimesneden eyü ãanmaya kendözin 

İnãÀf içinde her kişiden özi kem gerek 

 

4 DìdÀra èÀşıúam diyenüñ çehresine baú 

èIşúuñ nişÀn-ı ôÀhir ola dem-be-dem gerek 

 [19a]506 

5 Úor èızz [u] nÀzı memleketi mÀlı èışú eri 

Aña ne tÀc u taòt [u] ne ùabl u èalem gerek 

 

6 Ne bÀà baòceler seve ne ùon u kemòalar507 

Ne naúd u aúçalar u ne òayl u òaşem gerek 

 

7 Hìç bir namÀz úılınmaya508 iki Úıbleye 

BÀúì äamed sevene ne óÀcet509 ãanem gerek 

 

8 Maúãÿdı ger buyısa ki maèbÿdı bula ol 

Mevcÿd içün be-külli vücÿdı èadem gerek 

 

 
505 daòı: girü, D. 

506 Bu sayfanın der-kenÀr kısmı tamamen silik yazılar bulunmaktadır. Sayfanın durumu tıpkı basımdan takip 

edilebilir. 

507 kemòalar: boàçalar, D. 

508 úılınmaya: olur mı revÀ, D. 

509 óÀcet-i: óubb, D. 
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9 Her òayr [u] ùaèatüñ başıdurur seòÀ velì510 

Nider kerÀmeti kişiye dek úadem511 gerek 

 

10 ÚaããÀm çünki Naónü ÚaãemnÀ 512didi bize513 

Maúãÿd loúma òırúa çün pes ne àam gerek 

 

11 Çün göñül levóine yazar ol dost sözlerin 514 

Ümmì KemÀl’e pes ne kaàıd u úalem gerek 

-58- 

Velehu [KemÀl Ümmì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Gel beru iy nefse uyan tevbe úıl 

áaflet uyòusından uyan tevbe úıl 

 

2 Úıl úamu òayrÀt iósÀna rücÿè 

Ez-heme zellÀt u èiãyÀn tevbe úıl 

 

3 Oúı dut Tÿbu ile’llah Àyetin 

Kim buyurdı bize FurkÀn tevbe úıl515 

 

 
510 ùaèatüñ başıdurur seòÀ veli: ùÀèat u hünerüñ başıdur seòa, D. 

511 dek úadem: tek kerem, D. 

512 Zuhruf Suresi 43/32: “Biz paylaştık.” 
513 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Hìç bì-naãìbe úuvvet-i zÿr aããı eylemez 

Bu söz meåeldür aòı ki şaòsa úadem gerek, D. 

514 Divanda beyit on ikinci sırada yer almaktadır. 

515 kim buyurdı bize FurkÀn tevbe úıl: nite kim buyurdı FürkÀn tevbe úıl, D. 
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4 Óaú ne kim dir Óaúdurur lÀ-raybe fìh516 

Çün getürdüñ aña ìmÀn tevbe úıl 

 

5 Yazuàum çoúdur diyü kesme ümìõ517 

èAfv olur olma perìşÀn tevbe úıl 

 

6 Di müdÀm estaàfiru’llahe’l-èaôìm518 

TÀ ki raómet úıla Raóman tevbe úıl 

 

7 TÀéib ol kim tevbelü úullarına519 

Raómeti ŞÀh’uñ firÀvÀn tevbe úıl 

 

8 Úamu rencüñ bir devÀsı var velì520 

Yazuàuñ derdine dermÀn tevbe úıl 

 

9 Ol beúÀ mülküñ yaraàını hemÀn521 

Bu fenÀ dünyÀdan uãan tevbe úıl 

[19b] 

10 Úanı fermÀnuñ eger ÀzÀdısañ522 

Úulısañ ol ŞÀh’a fermÀn tevbe úıl 

 

 
516 Bakara Suresi 2/2: “İşte kitap; onda asla şüphe yoktur. O, günahtan sakınanlar için bir rehberdir.” 
517 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Óaúú’a dön ne deñlü ãuçuñ varısa 

Yarlıàar ol Óayy u áufrÀn tevbe úıl, D. 

518 Divanda beyit yedinci sırada yer almaktadır. 

519 Divanda beyit sekizinci sırada yer almaktadır. 

520 Divanda beyit dokuzuncu sırada yer almaktadır. 

521 ol beúÀ milküñ yaraàını hemÀn: ol bekÀ milküñ yaraàın úıl hemÀn, D. 

Divanda beyit onuncu sırada yer almaktadır. 

522 Divanda beyit on birinci sırada yer almaktadır. 
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11 RÀóat ü raómet dilerseñ523 tÀ ebed524 

Bu devir cevrine úatlan tevbe úıl 

 

12 İy úarındaş gel ki bayramdur bugün 

Atam anam saña úurban tevbe úıl525 

 

13 Úo gümÀnı gel beru iúrÀrıla526 

Óaúdur işbu sözüme úan tevbe úıl 

 

14 Ger bizüm sözümüze úanmazısañ527 

Var daòı èÀúillere ùan tevbe úıl 

 

15 Cehdile nefsüñ divin öldürmege528 

èAúluñı eyle SüleymÀn tevbe úıl 

 

16 Aããı úalmaz tevbesüz gidenlere529 

MÀl ü mülk ü dürr ü mercÀn tevbe úıl 

 

17 Hey ecelden àÀfil olma óÀżır ol530 

 
523 dilerseñ: gerekse, D. 

524Divanda beyit on ikinci sırada yer almaktadır. 

525 tevbe úıl: bu sözcük divanda tespit edilmemiştir. 

Divanda beyit on üçüncü sırada yer almaktadır. 

526 Divanda beyit on dördüncü sırada yer almaktadır. 

527 Divanda beyit on beşinci sırada yer almaktadır. 

528 Divanda beyit on altıncı sırada yer almaktadır. 

529 Divanda beyit on yedinci sırada yer almaktadır. 

530 Divanda beyit on sekizinci sırada yer almaktadır. 



116 
 

Gelmedin saña yaraúlan tevbe úıl 

 

18 Günde yüz kez tevbe úılurdı531 Resÿl532 

İmdi var sen533 ãad hezÀrÀn tevbe úıl 

 

19 Maèãiyet göline ùalup úalma gelme534 

Maàfiret baórinde yıúan tevbe úıl 

 

20 èAcillÿ bi’t-tevbe úable’l-mevt didi535 

MuãùafÀ úavline inan tevbe úıl 

 

21 Pìr olam úılam dime şÀyed saña536 

NÀgehÀn irişe hicrÀn tevbe úıl 

 

22 Vay bu mekkÀre ne ki maàrÿrsın537 

Hey bu àaddÀre ùap aldan tevbe úıl 

 

 
531 úılurdı: úılıcaú, D. 

532 Divanda beyit on dokuzuncu sırada yer almaktadır. 

533 varasın: gel sen, D. 

534 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Şundan ilerü ki nezèa düşesin  

Úaãd-ı ìmÀn ide ŞeyùÀn tevbe úıl, D. 

Divanda beyit yirminci sırada yer almaktadır. 

535 Divanda beyit yirmi ikinci sırada yer almaktadır. 

“ Ölüm gelmeden tevbe etmede acele edin.“ 

536 Divanda beyit yirmi üçüncü sırada yer almaktadır. 

537 Divanda bu beyit tespit edilememiştir. 
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23 Gel beru ŞeyùÀnı úahr it iy cüvÀn538 

Kibri úo ez-dest-i pìrÀn tevbe úıl 

 

24 Ad u ãan u cÀh u şöhret gözleme539 

Dirlik ile ölümüñ ãan tevbe úıl 

 

25 Ne úadar müşkil günÀhuñ varısa540 

Ger dilerseñ ola ÀsÀn tevbe úıl 

 

26 Óubb-ı dünyÀ şerbet-i ŞeyùÀn’durur541 

Úan aòı úanı yiter ic úan tevbe úıl 

[20a] 

27 Ger dileriseñ tìz òoş542 maúbÿl ola543 

Mürşid elin tutup andan tevbe úıl 

 

28 Añ yazuúlaruñı aàla dem-be-dem544 

İşüñ olsun Àh u efàÀn tevbe úıl 

 

29 áaflet ile giçdi èömrüñ iy delü545 

 
538 Divanda beyit yirmi dördüncü sırada yer almaktadır. 

539 Divanda beyit yirmi beşinci sırada yer almaktadır. 

540 Divanda beyit yirmi altıncı sırada yer almaktadır. 

541Divanda beyit yirmi yedinci sırada yer almaktadır. 

542 tìz òoş: tizirek, D. 

543 Divanda beyit yirmi sekizinci sırada yer almaktadır. 

544 Divanda beyit yirmi dokuzuncu sırada yer almaktadır. 

545 Divanda beyit otuzuncu yer almaktadır. 
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Vaútidür Àòir546 bir uãlan tevbe úıl 

 

30 Fürãatı fevt itme kim mevt irecek547 

Ne bugün úul dir ne sulùÀn tevbe úıl 

 

31 Ne eyüye óürmet itmişdür ecel548 

Ne yavuzdan úorúar iy cÀn tevbe úıl 

 

32 Niçe bir óayvÀn gibi belhüm eżal549 

Olsun iy àÀfil insÀn tevbe úıl 

 

33 Niçe bir òubå u mesÀvì fuóş u kiõb550 

áaybet ü herze vü bühtÀn tevbe úıl 

 

34 Niçe bir beng ü şarÀb u çeng ü sÀz551 

Gündüz esrük gice óayrÀn tevbe úıl 

 

35 Niçe bir çoú yimek ü içmek óarÀm552 

 
546 Àòir: aòı, D. 

547 Divanda beyit otuz birinci sırada yer almaktadır. 

548Divanda beyit otuz ikinci sırada yer almaktadır.  

Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Nìçe yazuú Bir Çalap’dan úorú aòı 

Daòı Peyàamber’den utan tevbe úıl, D. 

549 Divanda beyit otuz dördüncü sırada yer almaktadır. 

550 Divanda beyit otuz beşinci sırada yer almaktadır. 

551 Divanda beyit otuz altıncı sırada yer almaktadır. 

552 Divanda beyit otuz yedinci sırada yer almaktadır. 
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Cürb ü şìrìn zìr ü büryÀn tevbe úıl 

 

36 Niçe bir óubb u cemÀl ü zülf ü òÀl553 

Meyl-i mÀl ü èavret oàlan tevbe úıl 

 

37 Niçe bir èucb u riyÀ vü sümèa zerú554 

Hem òaùÀ vü sehv u nisyÀn tevbe úıl 

 

38 Niçe bir fısú u fücÿr u şerr u şÿr555 

Cevr ü ôulm ü cürm ü ùuàyÀn tevbe úıl 

 

39 Yüri tevbe úapusı yapılmadın556 

Tìz gere gör iy MüselmÀn tevbe úıl 

 

40 BÀùıl işden giç yönlü557 óaúdan yaña558 

Gözüñ aç urandur uran tevbe úıl  

 

41 Gel ki yuyulsun úamu yazuúlaruñ559 

Yirine yazılsun iósÀn tevbe úıl 

 

 
553 Divanda beyit otuz sekizinci sırada yer almaktadır. 

554 Divanda beyit otuz dokuzuncu sırada yer almaktadır. 

555 Divanda beyit kırkıncı sırada yer almaktadır. 

556 Divanda beyit kırk birinci sırada yer almaktadır. 

557 yönlü: ögüñ, D. 

558 Divanda beyit kırk ikinci sırada yer almaktadır. 

559 Divanda beyit kırk üçüncü sırada yer almaktadır. 
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42 ÒÀliú’a dön òalúa rüsvÀy olmadın560 

Úamu dürlü èayb u noúãÀn tevbe úıl 

 

43 Uçmaàa uçmaàa olur perr ü bÀl561 

Hem ùamu odına úalúan tevbe úıl 

[20b] 

44 Bir yanan bir kez daòı yanmaz yarın562 

äabr u faúrıla bugün yan tevbe úıl 

 

45 Óırã itin èışú üzre àÀlib úılmaàıl563 

CÀnı úıl cism üzre aãlan tevbe úıl 

 

46 Tevbeye te’óìr yoúdur zìnhÀr564 

Geçmedin bu úutlu devrÀn tevbe úıl 

 

47 Al KemÀl Ümmì ögüdin şimdiden565 

Aããı úılmaz ãoñ peşìmÀn tevbe úıl 

 

48 İy Çalap ãoñ demdeki yoldaşumuz566 

Dìn ü hem ìmÀn u567 Úur’Àn tevbe úıl 

 
560 Divanda beyit kırk dördüncü sırada yer almaktadır. 

561 Divanda beyit kırk beşinci sırada yer almaktadır. 

562 Divanda beyit kırk altıncı sırada yer almaktadır. 

563 Divanda beyit kırk yedinci sırada yer almaktadır. 

564 Divanda beyit kırk sekizinci sırada yer almaktadır. 

565 Divanda beyit ellinci sırada yer almaktadır. 

566 Divanda beyit kırk dokuzuncu sırada yer almaktadır. 

567 hem ìmÀn u: ü ìmÀnıla, D. 
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Der-kenÀr [19b]  

-59- 

Velehu [èIşú-bÀz] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 [Girdiler] ehl-i vaódet meşrebinüñ ãÀfına 

… uç lÀ-mekÀnuñ úÀfına 

 

2 … Firdevs bunda èışúıla Óaúú’ı seven 

Aldanır mı ehl-i èirfÀn èuúbinüñ aèrÀfına 

 

3 Her ki dirse ben vücÿdum şehrinüñ sulùÀnıyam 

Görelüm èaúlıyla anuñ èadli ne insÀfı ne 

 

4 Dut elin öp ayaàın gerçek yola can virenüñ 

Nefsine uyanlaruñ aldanma ãaúın lÀfına 

 

5 Söyleşürsen òalúıla çoú bì-óalÀvet sözleri 

Kulaà urmazsın budur dervìşler sözi elùÀfına 

 

6 Bilmedi bilmez meşÀyiò sırrını her dìv ü cin 

Kalbinüñ taãdìúi yoúdur yoú bu şìn ü kÀfına 

 

7 [Saúlaàıl] nÀdÀna bildürme sözüñüñ dürrini 

èIşú-bÀz altı cevheri ãarrÀfına 

Der-kenÀr [20a] 

-60- 
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Velehu [èIşú-bÀz] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 èÁşıú olanlaruñ gerekdür èışú odına yanalar 

Yanalar Óaú yolına gerçek olan dìvÀneler 

 

2 Pertev-i enver nedür görmedüñ aña yanmaduñ 

Gördigiyçün bu oda nice yana pervÀneler 

 

3 Bunda yoúluú sücisiyle yazdılar maòmurlıàın 

Ol elest meyòÀnesinden mest olan mestÀneler 

 

4 Her ki bildi küllì şeydÀ Óaúú imiş mevcÿd olan 

Bir olur ol servere mescidilen putòÀneler 

 

5 èÁrif-i Rabb sen daòı olduñısa èirfÀn bigi 

Hep Ene’l-Óaú çagurur çeng ü def ü çaàÀneler 

 

6 Yek cihet deryÀsında ùalmaúlıàa benlik úomaz 

Gözlerüm anuñ içün durmaz döker dürdÀneler 

 

7 Merd iseñ iy èIşú-bÀz meydÀne gir merdÀne var 

Baş açup bu yolda cÀn u baş virür merdÀneler 

-61- 

Velehu [KemÀl Ümmì] 

feèilÀtün mefÀèìlün feèilün 
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1 Tañrı õikrine göñlümüz568 ùoymaz 

Lìk dertsüz göñüllere úoymaz 

 

2 Münkire ãad-hezÀr ögüt virseñ569 

Biñde birin úulaàına úoymaz 

 

3 Aàu ùalında bite mi òurma 

Sirke úabı ùaşına bal uymaz 

 

4 äoóbet ü sırdan ol úadar ùuyaruz570 

Ki kişi úış u dipiden buymaz 

 

5 Zehì571 bÀùıl èamellü àÀfil kim572 

Óaú söze vü úulaàuza uymaz 

 

6 Şol yazuú yazulu úara bitisin573 

Tevbe ãuyıla yuyuben yumaz 

 

7 Uş bugün uş yarın dönem dime kim574575 

 
568 göñlümüz: dilümüz, D. 

569 virseñ: vir kim, D. 

570 Divanda bu beyit yer almamaktadır. 

571 zehì: vay ne, D. 

572 Divanda beyit dördüncü sırada yer almaktadır. 

573 Divanda beyit beşinci sırada yer almaktadır. 

574 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

575 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Úayduñı kes ki menzile yitesin  
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Dünye geçer èömür saña göymez  

 

8 Derdini dertliye dir Ümmì KemÀl576 

Zìre her ùadı ùatmayan tuymaz 

 

9 Yola ÀzÀd u fÀrià [ol] gir kim577 

Bir yalıncaàı biñ kişi ãoymaz 

-62- 

Velehu [KemÀl Ümmì] 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 áÀfil bu uzaú yola úanı zÀd u zevÀda 

Geçmez hevesüñ úaldı bu nefãÀni hevÀda 

 [21a] 

2 Atlandı eren úÀfilesi menzile yitdi 

Úalduñ yaluñuz sen bu óarÀmìlü ovada 

 

3 Dön ılàum u ãalàuma578 ıraúdan ùab özüñ kim 

Bu óırãıla hìc ãusamış irmedi ãuva da 

 

4 Bu dünye şu bir úatı579 deriñ úuyuya beñzer 

äarúıtma ipüñ aña ki çıúmaz ãu úoàada 

 
Çün aàır yüklüler yola döymez, D. 

576 Divanda beyit dokuzuncu sırada yer almaktadır. 

577 Divanda beyit sekizinci sırada yer almaktadır. 
578 dön ılàum u ãalàuma: aldanma serÀba dön, D. 

579 úatı: úurı, D. 
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5 Kendözüñi görme baú aòı ne ulular var580 

Şol yirdeki her ùopraà u yapuda ãıvada 

 

6 Ne deñlü demür úalèa gibi berk olur iseñ581 

Bir gün bir ecel ùopı seni daòı uvada 

 

7 İnsÀn gibi cÀn göziyle baú baùınına kim582 

ÓayvÀn gibi ürkme baúuben reés ü 583savÀda 

 

8 Derd olmasa göñülde ne dermÀn ele girsün584 

Od olmasa585 ocaúda ne çig bişe tavada 

 

9 Şeh-bÀz úılur èÀlem-i rÿóÀnìde pervÀz 586 

Úaràa gibi úalmaz bu cismÀnì yuvada 

 

10 Aàlar bu KemÀl Ümmì úılur óasretile Àh587 

Eydür dün ü gün derdile èuşşÀú u nevÀda 

 
580 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

581 Divanda beyit beşinci sırada yer almaktadır. 

582 insÀn gibi cÀn göziyle baú baùınına kim: insane bigi dervişüñ içi aydınına baú, D. 

583 reés ü: ùaş u, D. 

584 Divanda beyit dokuzuncu sırada yer almaktadır. 

585 olmasa: yanmasa, D. 

586 Divanda beyit sekizinci sırada yer almaktadır. 

587 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Derd içre biz ol deñlü ãafÀlar buluruz kim 

Bì-derd bulımaz biñde birin cümle devÀda, D. 
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Der-kenÀr [20b] 

-63- 

[èIşú-bÀz] 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 EyÀ ùÀlib dilerseñ sen meèÀnì 

MekÀndan geç bulasın lÀ-mekÀnı 

 

2 Erenler yolına cÀnuñ fedÀ úıl 

BeúÀ bulmaàa èömrüñ cÀvidÀnì 

 

3 Şehìdler iline sulùÀn dikerler  

MeşÀyiò yolına cÀnın vireni 

 

4 Sözüñ cerb it yüzüñ zerd it gözüñ nem 

Budur èışúa uyanlaruñ nişÀnı 

 

5 Vücÿduñ şehrini seyr it dem-À-dem 

Pula ãatsalar alma sen cihÀnı 

 

6 Bu èışúuñ pendini dut úulaàuñda 

olmayasın bi- meèÀnì 

 

7  èIşú-bÀz nefsüñ murÀdın 

Er oldur artura èaúl ile cÀnı 
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Der-kenÀr [21a] 

-64- 

Velehu [KemÀl Ümmì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Kendözinden kimse hiç yol varmaya   

Ol úıàırduàı yolından armaya 

 

2 Yardım olmazısa ol SulùÀn’dan 

Yaluñuz hic kimse iş başarmaya 

 

3 Muúbil ü rÀżí müéeddeb úul gerek 

PÀdişÀh işine hìç el úarmaya 

 

4 Kimse ol oñarduàın azdurmaya 

Kimse ol azdurduàın oñarmaya 

 

5 Ol kimüñ göñlinde ìmÀn aàacın 

Dikse hic İblìs anı úoparmaya 

 

6 Óaú yolında gerçegin ayaú baãan 

Baş vire òalúa vü588 úaş úaytarmaya 

 

7 Sabr ile cÀn besleyen Àdem müdÀm 

 
588 vü: bu sözcük divanda yer almamaktadır. 
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Şol bahÀyim gibi nefs otarmaya 

[21b] 

8 áÀfile tenbìh ü ögüt neylesün 

VÀy aña kim Óaú Çalap oñarmaya 

 

9 ÓÀcetümüz oldurur kim ol 589bizi 

Kendü fażl u raómetinden ırmaya590 

 

10 İnşÀ’Allah kim kerem úıla Kerìm 

Göñlümüzden èışúını çıúarmaya 

 

11 Bu KemÀl Ümmì żaèìf ister kim ol 

Óaú’dan artuú kimseye yalvarmaya 

Der-kenÀr [21a] 

-65- 

[èIşú-bÀz] 591 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Dut pendümi ger èÀúiliseñ cÀnuñ içinde 

Kibr ile buòul olmaya insÀnuñ içinde 

 

2 Görme tehì gel göñli yıúıúlarıla óaşr ol 

Bulınmaya genc illÀ ki vìrÀnuñ içinde 

 
589 oldurur kim ol: oldur andan kim, D. 

590 ırmaya: yarmaya, D. 

591 Vezninde problem bulunmaktadır. 
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3 Müémin dirilürsen ya nedür fèil-i münÀfıú 

ŞeytÀn mı olur èasker-i raómÀnuñ içinde 

 

4 CÀnuñı úaçur Nÿó ile uş varsa nefs ile àarúa 

Güm-geşte olup yitme bu ùÿfÀnuñ içinde 

 

5 Ol kim bu çepel dünyeye aldandı zi-hayfÀ 

Ne deñlü tenaèèum ide zindÀnuñ içinde 

 

6 áavvÀã oluben èışúıla insÀna enìs ol 

Dürler dirilür maènì-i èummÀnuñ içinde 

 

7 Úalbiñde bu maènì yoà ise èIşú-bÀz Àòir 

Yaz deftere yazı ola divÀnuñ içinde 

-66- 

Velehu [KemÀl Ümmì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Tevbe úıldum yÀ İlÀhì necinÀ mimmÀ neòÀf592  

Gerçi úıldım her günÀhı necinÀ mimmÀ neòÀf 

 

2 HÀdì sensin yoldan azdum sen hidÀyet vir baña 

Gösterivir ùoàrı rÀhı necinÀ mimmÀ neòÀf 

 
592 “Ey gizli lütuflar sahibi Rabbim, bizi korktuklarımızdan kurtar.” 
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3 YÀ àıyÀåe’l-müstaàìåìn işbu èaãì úuluña 

Sen èinÀyet úıl nigÀhı necinÀ mimmÀ neòÀf 

 

4 Nitekim Úıùmìr’i maórÿm itmedüñ bizi daòı 

Sen úabÿl eyle nigÀhı593 necinÀ mimmÀ neòÀf 

 

5 ÚÀżiye’l-óÀcÀt sensin kim senüñ úapundurur 

Cümle başuñ secde-gÀhı necinÀ mimmÀ neòÀf 

 

6 ÓÀcetüm bir èışú u dertdür óażretüñden yÀ áanì 

İstemezem mülk ü cÀhı necinÀ mimmÀ neòÀf 

 

7 Bizi şol ãÿfì u ãÀfì meclisinde cemè úıl 

Kim úoyalar òÀne-úÀhı necinÀ mimmÀ neòÀf 

 

8 Sen şu SulùÀnsın ki dÀyim yüz dutup dergÀhuña 

Dir bu úamu ehl-i dünye şÀhı necinÀ mimmÀ neòÀf 

 

9 Bizi ŞeyùÀn leşkerinüñ àÀretinden úıl emìn 

Hem úamu mìr ü sipÀhì necinÀ mimmÀ neòÀf 

 

10 El-amÀn bu nefs-i serkeş şÿm elinden yÀ áanì 

 
593 nigÀhı: kemahì, D. 
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Kim direm her gÀh u gÀhì necinÀ mimmÀ neòÀf 

 

11 Sensin Àòir úamu yirde yÀ amÀne’l-òÀéifìn594 

Úorúulu úullar penÀhı necinÀ mimmÀ neòÀf 

 

12 Çün kebÀyirden ãaàÀyirden peşìmÀnem úamu595 

Kim úıluram dün gün Àhı necinÀ mimmÀ neòÀf 

 

Der-kenÀr [21b] 

-67- 

[èIşú-bÀz] 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Bu deyr-i künbet-i aèôam dutar mı şöyle úarÀr 

mülk ola bÀúì úalur mı saña iy yÀr 

 

2 Nice senüñ bigi Àdem getürdi geldi geçer 

Bu çarò sÀl ile hefte bu mÀh u leyl u nehÀr 

 

3 Varacaàuñ yiri fikr it başuña aúluñı dir 

Nice bu dünye úayusı niçe óisÀb u şümÀr 

 

4 Bu fitne dünyeyi terk it melÀmet eylemedin 

 
594 “Güvenilir, güven veren, korunmakta.” 
595 Divanla yapılan karşılaştırma neticesinde şiirin 19 beyitten oluştuğu tespit edilmiştir. Mecmuada yedi beyit yer 
almamaktadır. Bu yüzden şairin mahlası şiirde bulunmamaktadır. 
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Sen aña úıyamazsın ol senüñ cÀnuña úıyar 

 

5 sıdúuñ zamÀne diyüçün 

Ur aña tevbe úılıcın iderse sini şikÀr 

 

6  balını tatma ãoúar arusı dilüñ  

Daòı elüñi uzatma batar gülündeki òÀr 

 

7 Velì beni buña delìl buldı cümle ôafer 

Hey olmasın saña maàrÿr saña bìgÀne şumÀr 

 

8 Derÿnuña miskinligiyle òÿluú zìrÀ 

Ularsa içinde  sezÀr 

 

8 CihÀnda èIşú-bÀz aduñ úalırsa úalma añı 

Gelen meèÀnì yüzidür sözüñ yüzünde ne var 

[22a] 

-68- 

Velehu [KemÀl Ümmì] 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 DünyÀda bu çaròuñ kime oú atmadı yası 

Kim kimse hiç anı ne çekibildi ne yası 
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2 İy ÒÀlıú’a èÀãì vü òalÀyıúa úılan güç596 

Güçlüyiseñ imdi ol oúı döndür ü ya sı 

 

3 Òÿbıdı bahÀr u çemen olmasa òazÀnı597598 

Hoşıdı èarÿsı eger olmaz ise yası 

 

4 Nìşe úılam ol èıyşı ki nìşe ire nÿşı599 

Hem cÀhı soñı çÀha ire vÀye vü yÀsı 

 

5 Şol mertebenüñ kim öñi genc ola ãoñı renc600 

èÁúil kişi her varlıàını yoàa ãayası 

 

6 Yüzüm izinüñ tozı şu dervìş Àdemüñ601 kim602 

Hiç nesnesini arturmaya yarına úoyası 

 

7 äÿfì şuña dirler kim ola úalbi ãafÀ kim603 

 
596 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Úatında berÀber ùon u úalkan u zirih pÿş  

Umaç aña òalúuñ beg ü atlusı yayası, D. 

597 Divanda beyit dördüncü sırada yer almaktadır. 

598 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Bu dÀr-ı keşìfi vir al ol mülk-i laùìfi 

Kim úumlarıdur laèl ü güher ùaşı úayası, D. 

599 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

600 Divanda beyit yedinci sırada yer almaktadır. 

601 Àdemüñ: erenüñ, D. 

602 Divanda beyit sekizinci sırada yer almaktadır. 

603 Divanda beyit dokuzuncu sırada yer almaktadır. 
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Dutmaya küdÿret döne iòlÀãa riyÀsı 

 

8 äÀfì ola vÀfì ola fÀnì vü yaúìnì604605 

äÿfìniñ odur äÀd u VÀv u FÀ’sı vü YÀ’sı 

 

9 èÁlemde úamu Àdemilerüñ yigi şoldur606607 

Kim aàzı anuñ yumlu ola açıú ayası 

 

10 Úanı bir eyü yoldaş u óaldaş u úarındaş608 

BÀùıl yolı vü òalúı úoyup Óaúú’a uyası 

 

11 ÙÀlib kişi maùlÿbına ciddile irer cüst609 

Kim yola varımaz şaòãuñ uãañı vü uyası 

 

12 èÁşıú mıdur ol kimse ki maèşÿú yolında610611 

 
604 Divanda beyit onuncu sırada yer almaktadır. 

605 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

HeyhÀt nice ümmetiyüz biz ki Nebì’nüñ 

AãóÀbı úuru úorsa yimezlerdi ùoyası, D. 

606 Divanda beyit on ikinci sırada yer almaktadır. 

607 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Her kim yitişe èÀlem-i tevóìde gerek kim 

ZünnÀrı kesüben put u òÀçını ãıyası, D. 

608 Divanda beyit on dördüncü sırada yer almaktadır. 

609 Divanda beyit on beşinci sırada yer almaktadır. 

610 Divanda beyit on altıncı sırada yer almaktadır. 

611 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra üç beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyitler aşağıda yer almaktadır: 

TÀ’ib úanı kim yüzi kirin úara bitsin 

Tevbe ãuyı ãabunıla bu pası yuyası, D. 
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Tenine úıyamaz nite cÀnına úıyası 

 

13 Ol Óayy’ı úamu yirde gören òÀżır u nÀôır612 

Úorúar utanur varısa taúvÀ vü óayÀsı 

 

14 Óaú sözi úabÿl ideyidi münkir ü cÀhil613 

Ger lÀyıú u úÀbil’mise bu sırrı ùuyası 

 

15 äaàırlara biñ çaàururısañ bir işitmez614615 

Dut virdüñ ögüt úanı úulaú anı úoyası 

 

16 NÀãió gerek evvel didügin kendözi duta616 

Çün kendözi àÀfil ögüdi kime úoyası 

 

 
Yara yara derd eyledi maóza bizi yara 

YÀrÀ úanı yarar iş O YÀr’a yarayası 

Mevtì sekerÀtın añan ölümden öñ ölüp 

áaflet meyi esrüklügüni irden ayası, D. 

612 Divanda beyit yirminci sırada yer almaktadır. 

613 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Gözsüz gibi nÿrın ôulumÀta mı ãataydı 

Ger yarayasa yarasa òurşìd øiyÀsı, D. 

614 Divanda beyit yirmi üçüncü sırada yer almaktadır. 

615 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra iki beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyitler aşağıda yer almaktadır: 

Çün geldi óadìs içre ki En-nÀsü niyÀmün 

BìdÀr gerek nÀ’ime tenbìh oúuyası 

Uyur sözi şoldur ki düşi içre ãayıúlar 

Çün kendü yatur àayrı ne yola oúuyası, D. 

616 Divanda beyit yirmi altıncı sırada yer almaktadır. 
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17 Bu evde benüm ne hünerim var ne metÀèum617 

BÀzÀr-ı maèÀnìde ãatup òalúa yayası 

[22b] 

18 èAùùÀr úatında nesi var sirke-fürÿşuñ618 

äaùup şeker u müşk bahÀsını ãayası 

 

19 Yazuú çoà içün kesme KemÀl Ümmì ümìdüñ619 

Kim yoú Çalab’uñ raómetinüñ óadd ü úıyÀsı 

 

20 Ne nüktedürür kimseye bu söz ne naôìre620 

Kim úÀfiyesinüñ gelür Àòirleri YÀ Sı 

Der-kenÀr [22a] 

-69- 

[èIşú-bÀz] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 şìşesine ùaènile seng ü òÀre  

ãanursın anı şÀdiyiken yÀr olalar 

 

2 ……………………………………….621 

Başuña buñ gelicek yüzlerini burtaralar 

 
617 Divanda beyit yirmi yedinci sırada yer almaktadır. 

618 Divanda beyit yirmi sekizinci sırada yer almaktadır. 

619 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Bir söz ki ola söz tuzı az u daòı öz 

Şol ãaàışı çoúdan ki äÀd u pest ola YÀ’sı, D. 

Divanda beyit yirmi dokuzuncu sırada yer almaktadır. 

620 Divanda beyit otuz birinci sırada yer almaktadır. 

621 Beyit eksikliği bulunmaktadır. 
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3 Sevme severseñ anı sev kim senüñledür müdÀm 

Úo anı sen gidecek düşmÀnlaruñ al úaralar 

 

4 Eller mÀluñı bì-minnet velì dervìşlere 

Virmez iken bir pulun biñ kez eger yalvaralar 

 

5 Úahrıla úazanuben ehlüm diyü beslerdüñ 

Düşmenüñdür bilmedüñ ol fitneé-i mekkÀreler 

 

6 Her faúirüñ èırżını yıúarsın iy dìni yıúuú 

Bilmezem úandan olur saña bu bed ìşÀreler 

 

7 Benligüñ bendinden ÀzÀd eyleriseñ sen seni 

èÁşıú olursan Ùÿr olur èIşú-bÀz her aralar 

-70- 

Velehu [KemÀl Ümmì] 

mef èÿlü faèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 DünyÀ muóÀbbeti sepişür şol uyuz bigi622 

Yoldaş olana úatı yapışur kuduz bigi 

 

2 Ger parbulanmasa úudurur kime uàrasa 

Aç úurt bigi ùalar çalar azlu623 ùoñuz bigi 

 
622 Bu sözcük mecmuada bigi, Divanda ise gibi şeklinde yer almaktadır.  

623 azlu: azgun, D. 
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3 Gerçi dili eyü kişiler bigi lÀf urur  

Lìkin elinde işleri itden yavuz bigi 

 

4 Vay624 ol göñüle kim úatı yoú ödi úoròusı 

áÀfil gezer çaàurur ozan-ı Oàuz bigi 

 

5 Daèvìsi úÀlı çoú lìki maènisi óÀli yoú 

Ùaşında úılı öter içi boşdur625 úopuz bigi 

 

6 Çoú Àdem ola kim hüneri yoú bir aruca626 

İlla yir ü içer yügürür627 yoz öküz bigi 

 

7 BÀùıl èamellere ne kadar dir iseñ uyar628 

Virmez boyun Óaú işlere şol vaóşì boz629 bigi 

 

8 Ne deñlü ùonanup fuúarÀyı görürse òor630 

 
624 vay: veyl, D. 

625 boşdur: boş, D. 

626 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Gerçi lüàatde ehl-i nifÀú iki yüzlidür 

Hey ne iki ki çevre yañÀ yüzi yüz gibi 

627 İlla yir ü içer yügürür: illÀ ki yir içer bögürür, D. 

628 Divanda beyit sekizinci sırada yer almaktadır. 

629 boz: úuz, D. 

630 Divanda beyit dokuzuncu sırada yer almaktadır. 

Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Añmaz ölümi sinde gelen ãorucıları 
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èÁrif úatında kendü alÿden aluz bigi 

 

9 İnsÀn gerek ki yaòşì yamÀn neydügin seçe631 

ÓayvÀna òayr u şer heme yeksÀn u düz bigi 

 

10 Ol şol úarına beñzer egerçi temiz olur632633 

Biñ yurısañ úoúusı634 hemÀn arısuz bigi 

 

11 Bügenme ol ırmaú635 ırmaàa úarış deñize git636 

Saúın suvada uàrayuben doñma buz bigi 

 

12 Dost ögüdi şu yaz sovuàı bigi aããılu637 

Düşmen naãìóatinde ziyÀn serd-i güz bigi 

 

13 Óaú söz úatı olur zìra tiryÀú acı olur638639 

 
Kim ellerinde gürzi var odlu ùopuz gibi, D. 

631 Divanda beyit on birinci sırada yer almaktadır. 

632 Divanda beyit on ikinci sırada yer almaktadır. 

633 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Bayıú ùabìèat uàrıdur uy toàrulara kim 

Egri òarìfün egri olur özüñ öz gibi 

634 Biñ yurısañ úoúusı: biñ kez yusan úoòusı, D. 

635 Bügenme ol ırmaú: bügenme ulu  

636 Divanda beyit on dördüncü sırada yer almaktadır. 

637 Divanda beyit on beşinci sırada yer almaktadır. 

638 Divanda beyit on altıncı sırada yer almaktadır. 

639 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Ada vü şekle baúma ãına ùÀd fièli gör 

Kim şeb nebÀta beñzer olur ùaş ki ùuz gibi, D. 
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NÀ-óaú keleci ùatludur aàu aàuz bigi 

[23b]  

14 Var òalvet iòtiyÀr ide gör kim òalÀyıúuñ640 

Bir dostı varsa düşmeni ùoúsan ùoúuz bigi 

 

19 Ümmì KemÀl’e fażl u èinÀyet úılursa Óaú 

Azmışları yola oúuya úulavuz bigi 

 

20 Sìretde óÀlümüz n’olasın ol bilür yarın 

äÿretde óÀliya bugün uş ãÿfiyüz bigi 

 

21 YÀ Rab bu tÀc u òırúa óaúúıçün ki geymişüz 

PÀk eyle içümüzi daòı ùaşumuz bigi 

Der-kenÀr [22b] 

-71- 

[èIşú-bÀz] 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

1 Ah iy göñül bu pìşeden uãanmaduñ feryÀd u Àh 

VÀh iy göñül endìşeden hiç olmaduñ dilşÀd Àh 

 

2 İtdüñ beni kendüñe úul fièlüm úamusı bì-uãÿl 

Úaçan aàara iy göñül bu bendeki rÿy-ı siyÀh 

 

 
640 Divanda beyit on yedinci sırada yer almaktadır. 
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3 Saña uyan gümrÀh olur müfsidlere hemrÀh olur 

Óaúdan işi ikrÀh olur ùamudur aña cÀy-ı gÀh 

 

4 Ger olasın Óaúúa uyan görmeyesin aãla ziyÀn 

Gözüm bu àafletden uyan bu göñlümüñ göñül günÀh 

 

5 Hiçbir işüm yoúdur eyü fièlim riyÀ başum úayu 

Aàla gözüm AllÀh diyü nÀgÀh ire fażl-ı ilÀh 

 

6 İtmez bu nefsüm ùÀèatim ben azmışım yoluú úatı 

Óaúúa óabìbüñ óürmeti göster baña bir ùoàrı rÀh 

 

7 İy Aómed-i Rabbü’l-Emìn sen seni şefìèül müõnibìn 

Bu èIşú-bÀz’a ol muèìn saña getürdi ol penÀh  

-72- 

Velehu [KemÀl Ümmì] 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 YÀ Rab bizi bu àaflet içinden sen uyandur 

Hem şunları kim bizcileyin nefse uyandur 

 

2 ÓÀcetlerümüzi keremüñ birle revÀ úıl641 

Ne diyesümüz çünki saña bellü beyÀndur 

 
641 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

FÀş itme bizüm èaybumuzı iy yüce SettÀr 

Ger òalúa nihÀn ise saña cümle èayÀndur, D. 
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3 Şol èÀşıú u ãÀdıklarıñuñ òaúúıyiçün kim642 

èIşúuñda úamu memleket ü cÀhı úoyandur 

 

4 Daòı şu bahÀdırlaruñ içün ki riyÀsuz643 

Yoluñda senüñ mÀl u baş u cÀna úıyandur 

 

5 SermÀyeleri kim bize virdüñ telef itdük644 

Hiç aããı görinmez işimüz külli ziyÀndur 

 

6 Aããı şular itdi ki bu bÀzÀruñ içinde645 

İòlaãıla her varlıàını yoàa ãayandur 

 

7 Çün bilümüzi bükdi aàır yükleri nefsüñ646 

Dut elümüzi luùfuñıla bizi ùayandur 

 

8 Şol úÀniè ãÀbirleri çün kim niçe günler647 

Bir pÀre úuru úorsayıla úarnı ùoyandur 

 

 
642 Divanda beyit dördüncü sırada yer almaktadır. 

643 Divanda beyit beşinci sırada yer almaktadır. 

644 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

645 Divanda beyit yedinci sırada yer almaktadır. 

646 Divanda beyit sekizinci sırada yer almaktadır. 

647 Divanda beyit dokuzuncu sırada yer almaktadır. 
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9 Raómetleriñüñ baóri çü mevc ura úıla cÿş648649 

Bir úaùresi yüz biñ yüzi úarayı yuyandur 

 

10 Óilm içre bizi pÀk idü õevúüñ ãuyıla yu650 

Şevküñ yilini esdür ü èışú odına yandur 

 

11 Ayırma KemÀl Ümmì’yi iy bir dü cihÀndan651 

Şol girçek erenden ki her sırrı ùuyandur 

 

12 Úaçan úalısar àafletüñ uyòusı içinde652 

Her kime ki sen eydüriseñ yatma uyandur 

 

[23b] 

-73- 

Velehu [KemÀl Ümmì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 İy göñül bu dünye mÀlın sen saña eylenme put 

Ger óaúìúat mü’miniseñ dünyeyi úo dìni dut 

 

2 İlerü azıú bulunmaz hem ãu yoúdur bundan al 

 
648 Divanda beyit onuncu sırada yer almaktadır. 

649 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Ne àam bitümüz ùoldısa yazuú yazusında 

Çün tevbeyile faøluñ anı girü yuyandur, D. 

650 Divanda beyit on ikinci sırada yer almaktadır. 

651 Divanda beyit on üçüncü sırada yer almaktadır. 

652 Divanda beyit on dördüncü sırada yer almaktadır. 
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Bil ki taúvÀdur bu yolda yol erine zÀd u úÿt 

 

3 Sen bu dünyÀ tarlasında òayr toòmın saça gör 

TÀ ki èuúbÀ òırmeninde degme dÀneñ ola mÿt 

 

4 Òayr u şer kim ne úılursa anı bulur bì-gümÀn  

Her ne ekse anı biçer arpa vü buàday noòut 

 

5 Bu òarÀbı sen èimÀret úılmaàa meşàulsın  

Nice kim èömrüñ binÀsı úaòşıdı oldı òaòÿt 

 

6 Ádemiseñ ol bekÀ mülkine ur bünyÀduñı 

Úaãruñı bu fÀni evde yapma miål-i èankebÿt 

 

7 Nice óayvÀnsın ki senden menfaèat görmez kişi 

Ya ne insÀnsın ki sende yoúdurur úoròu vü üt 

 

8 Bal u yaà u cürb ü şìrìn birle beslersin teni 

Nişe añmazsın şunı kim mÀr u mÿra ola Lÿt 

 

9 Ten murÀdın terk idüben cÀna uy kim èÀúıbet 

Mevt iricek fevt olur ten illÀ cÀnuñ lÀ-yefÿt 

 

10 áaflet ile ne yatursın dur eyü dirlik diril  

Şundan öñdin kim ölesin sinüñ üzre bite ot 
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11 Sen niçün õikr eylemezsin anı her şey õikr ider 

Yirde gökde berr ü baór u vaóş u ùayr u naól u óÿt 

 

12 Ãyet ü aòbÀrıla åÀbitdürür kim bu cihÀn  

BÀ-cefÀ vü bì-vefÀ dur èömrümüz hem bì-åubÿt 

 

13 Sen henüz àÀfil yatursın ùan namÀzın úılmaduñ 

Geçdi gün úıldı cemÀèat yatsuyı oúur Úunÿt 

 

14 èAúl sini Óaúú’a iltür nefs baàlar bÀùıla 

Zìrek iseñ bu oyunda èaúla aldan nefsi ut 

 

15 Úaràa gibi ötenüñ ancaú naãìbi cìfedür 

Ger saña gülşen gerekse imdi bülbül bigi öt 

 

16 Çün bilürsin ataña vü anaña vü úavmüñe653 

Úalmadı hem saña daòı úalmayısar bu buyÿt 

[24a] 

17 Her ki bu menzilde úondı göçiserdür èÀúıbet654 

Göçmez ü úonmaz kimdür ol Óaúìm-i lÀ-yemÿt 

 
653 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

ÙÀèata ãarf itseñe fermÀniken her èuzvuñı 

Olmadın ol gÿr içinde pÀra pÀre pÿt pÿt, D. 

654 Divanda beyit on sekizinci sırada yer almaktadır. 
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18 Ger Óaú’a inanduñısa daòi maóşer günine655 

Söyleriseñ òayr söyle yoòsa dÀyim ol ãemÿt 

 

19 Sen bu zaómetler evinde raómet umma iy delü 

Hergiz aàu aàacında bite mi òurmÀ vü tut 

 

20 Kimsenüñ suçına úalma kim senüñ ola muèÀf 

Kim senüñ göñlüñ yıúarsa úaúıma ãabreyle yut 

 

21 Şöhret ü òilèatlerüñden faòr ideriseñ èÀr ola 

Şöhretüñ Àfetdür aòir òilèatuñ birúaç çaput 

 

22 Ger beúÀ dirlik dileriseñ ölümüñden öñdin öl 

Kim Resÿlu’llah buyurdı Mÿtu úable ente mÿt656 

 

23 Var KemÀl Ümmì bu pendi sen saña vir fÀrià ol 

ÚÀl ü úilde úalma úÀlı óÀle degşür úıl sükÿt 

 

24 äon peşìmÀn aããı úalmaz àÀfil olma fÀrià ol657 

ÓÀżır ol kim hem saña vü hem bañadur bu ögüt 

 

 
655 Divanda beyit yirmi dördüncü sırada yer almaktadır. 

656 “Ölmeden önce ölünüz.” 
657 Divanda beyit yirmi beşinci sırada yer almaktadır. 
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25 TÀèata ãarf it saña fermÀn iken her èuzvuñı658 

Ölmedin öl gör içinde pÀre pÀre pÿt pÿt 

Der-kenÀr [23b] 

-74- 

[èIşú-bÀz] 

mefÀèilün mefÀèilün feèÿlün 

1 Bugün gül bigi èÀlem òürrem oldı 

Benem bülbül zìrÀ èaşú hemdem oldı 

 

2 Bir oldı èaşúıla maèşÿú u èÀşıú 

Bu demde àÀfil olma òoş dem oldı 

 

3 Uyarup cÀn gözin ÒallÀú gören 

ÒalÀyıúdan kesildi epsem oldı 

 

4 BeyÀnı vÀúıèanda nuùú u nÀùıú 

İdüp èaczini iúrÀr mülzem oldı 

 

5 VelÀyet sırrını her dil ki dirse 

äuãan gibi dutıldı ebkem oldı 

 

6 Yitişür ol ki èirfÀn ãoóbetinde 

İşi dünyÀ içün her dem àam oldı 

 
658 Divanda beyit on yedinci sırada yer almaktadır. 
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7 Dìriàa aña  rÿódan uyanup 

Bu çarò-ı kec-reviyÀn maórem oldı 

 

8 èışúıla Àb-ı óayÀt iç 

maènisì cÀm-ı Cem oldı 

Der-kenÀr [24a] 

9 Bu deryÀdan dirilür dürr ü gevher 

Vücÿduñ saórası úaèr-ı yem oldı 

 

10 Ol er kim ide èaúlın nefse àÀlib 

Feleklerde melekden aèlem oldı 

 

11 èIşú-bÀz rÿóÀni fièlì 

Uyan nefse behÀyimden kem oldı 

-75- 

Velehu [KemÀl Ümmì] 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 áaribem àurbete düşdüm ilümden 

Żaèìfem nesne gelmez hìç659 elümden 

 

2 İlüme kÀr-bÀn gitdi vü uş ben660 

 
659 nesne gelmez hìç: nesne ne gelmez, D. 

660 uş ben: ben uş, D. 
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Uyıdum girü úaldum menzilümden 

 

3 Benem ol èÀşıú-ı bì-çÀre bülbül 

Ki úış geldi cüõÀ düşdüm gülümden 

 

4 Úıluram bu úafeãden èazm-i gül-zÀr 

MurÀd oldur bu zÀr u àulàulümden 

 

5 DirìàÀ gözlerümi örtdi àaflet 

äaàumı farú idemezem ãolumdan 

 

6 Bu èaúlum leşkerin nefsüm çerìsi 

äıdı şehrüm òarÀb oldı ôulümden 

 

7 Ögüt virüñ baña iy óÀl bilenler 

Ki bildüm aããı yoú kendü bilümden 

[24b] 

8 Úıluram bu úafesden èazm-i gül-zÀr661 

MurÀd oldur bu zÀrì àulàulümden 

 

9 èAmelden õerrece maènì görinmez662 

HemÀn daèvì gelür dÀyim dilümden 

 

 
661 Divanda bu beyit tespit edilememiştir. 

662 Divanda beyit sekizinci sırada yer almaktadır. 
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10 ÓikÀyet úılduàum eksiklügümdür663 

ŞikÀyet úılmazam maúãÿd ölümden 

 

11 KemÀl Ümmì beúÀ dirlik dilerseñ 

Birez gün ilerü ölgil ölümden 

 

12 İlÀhi èışúuñı sen úıl úulavuz 

Baña kim azdum u úaldum yolumdan 

-76- 

Velehu [KemÀl Ümmì] 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Her kim cihÀna geldi peşìmÀn olur gider 

Kim derdile gelürise dermÀn alur gider 

 

2 Evvel úadem bu menzile çün baãdı aàlayu664 

Áòir daòi zÀrıla giryÀn alur gider 

 

3 Óırã u óased niçün bizi bu mülke getüren665 

èUryÀn getürdi hem yine èuryÀn alur gider 

 

 
663 Divanda beyit dokuzuncu sırada yer almaktadır. 

664 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Bir bir bu òalúı úamu getüren o bìr ü bÀr 

Uş yine bir bir ol yüce SübóÀn alur gider, D. 

665 Divanda beyit dördüncü sırada yer almaktadır. 
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4 Yoúdur kimesneden ecelüñ ödi úorúusı666 

Gelür faúìri şÀhıla yeksÀn alur gider 

 

5 Gör bir gedÀyı úul daòı gider mi giymedin667 

Egnine şol libÀsı ki sultÀn alur gider 

 

6 Úor bunda varlıàın òoca bir gün sefer úılur668669 

Ne sìm ü zer ne lü’lü’ ü mercÀn alur gider 

 

7 Bunda vü anda eylük iden bulur eylügi670 

Azàunluk eyleyen bile ùuàyÀn alur gider 

 

8 Devletlüdür şu kimse ki bu fÀnì dünyede671 

Ol bÀkì mülke òayrıla iósÀn alur gider 

 

9 CÀnına cevr idüp tenini besleyen672 kişi673674 

 
666 Divanda beyit beşinci sırada yer almaktadır. 

667 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

668 Divanda beyit yedinci sırada yer almaktadır. 

669 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra iki beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyitler aşağıda yer almaktadır: 

Çün cÀn úavuşdı aãlına mÀl oldı tÀrümÀr  

Bu mürde cismi bir niçe merdÀn alur gider 

Her kim bugün ne ekdise yarın anı biçer 

Kim ne èamel úazandısa anı alur gider, D. 

670 Divanda beyit onuncu sırada yer almaktadır. 

671 Divanda beyit on birinci sırada yer almaktadır. 

672 besleyen: semriden, D. 

673 Divanda beyit on ikinci sırada yer almaktadır. 

674 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 
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Ol mÀre mÿra èaúrebe biryÀn alur gider 

 

10 KÀfir cÀnını nÀre ãalar Ùamu MÀliki675 

Mü’min canını Cennet’e RıżvÀn alur gider 

 

11 BayrÀmıdur ölüm güni girçek èÀşıúlaruñ676 

Ki anlar cÀnını maèşÿúa úurbÀn alur gider 

 [25a] 

12 Sen raómet it ÒudÀ677 bu KemÀl Ümmi èÀãiye678 

Kim Óażretüñe õellet ü èiãyÀn alur gider 

 

13 ÌmÀn ü dìn ü tevbeyi Úur’Àn’ı yoldaş it 

Şol dem ki cÀn alıcı gelür cÀn alur gider 

Der-kenÀr [24b] 

-77- 

[èIşú-bÀz] 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

1 Kim evliyÀyı sevdise dünyÀda sıdú u cÀnıla 

Buldı dükenmezsiz èuúbìde ol cÀnÀn ile 

 

2 Her kim özin Óaúú’a virür cÀn gözilen Óaúúı görür 

 
Kim èaúla uysa raómet-i Raóman’a irişür 

Kim nefse uysa fitne-éi ŞeyùÀn alur gider, D.  

675 Divanda beyit on dördüncü sırada yer almaktadır. 

676 Divanda beyit on beşinci sırada yer almaktadır. 

677 sen raómet it ÒudÀ: Óaú sen èinÀyet bu, D. 

678 Divanda beyit on altıncı sırada yer almaktadır. 
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Óaúdur delìl ü óücceti söyler sözin bürhÀnıla 

 

3 áayrı murÀduñ àayrıdur göñlüñi virme àayrıya 

Kesme saúın ünsiyyetüñ insÀnısañ insÀnıla 

 

4 Bu Rÿmda dervìş maúãÿduñ bulmazısañ bulmayasın 

Biñ yıl yilerseñ yil bigi èArab èAcem keşşÀnıla 

 

5 Dervìş sözüñ anla Óaúın nefs itine uyma ãaúın 

èÁyÀn sekbÀn baş ola yoldaş olan sekbÀnıla 

 

6 Úul ol úulısañ her úula kimde ne vardur kim bile 

Dildir ileden her úulı bilişmege sulùÀnıla 

 

7  èışúa girüben èIşú-bÀz divÀne çün 

Başlar İlÀhì sözlere dìvÀn düzer dìvÀnile 

-78- 

Velehu [KemÀl Ümmì] 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Yola èazm itme yoldaş olmayınca 

Öñüñce bir ulu baş olmayınca 

 

2 Úarındaş dimegi yoldaş idinme 

Senüñle ùoàrı óaldaş olmayınca 

 



154 
 

3 Hiç ivmekle er menzile irmez679680 

ÒudÀnuñ fażl-ı úoldaş olmayınca 

 

4 Ùaşın düzmekile er ãÿfì olmaz681 

Hem içi ãÀfì hem ùaş olmayınca 

 

5 Nitekim kişi her işi başarmaz682 

Her işde aña óaldaş olmayınca 

 

6 NişÀnsuz kişiye683 èÀşıú dimezler684 

Ki beñzi ãaru göz yaş685 olmayınca 

 

7 Belì her686 çehrelerde her èalÀyim687 

Cigerler derdile baş olmayınca 

 

8 Kim irdi ùÀpusıdan ùÀpusına688 

Giceler yaãduàı ùaş olmayınca 

 

 
679 Divanda beyit on yedinci sırada yer almaktadır. 

680 hiç ivmekle er menzile irmez: úuluñ çoú ùÀèatıla işi bitmez, D. 

681 Divanda beyit on ikinci sırada yer almaktadır. 

682 Divanla yapılan karşılaştırma neticesinde bu beyit tespit edilememiştir. 

683 kişiye: kimseye, D. 

684 Divanda beyit beşinci sırada yer almaktadır. 

685 ki beñzi ãaru göz: beñiz ãaru vü göz yaş, D. 

686 belì her: belürmez, D. 

687 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

688 Divanda beyit dokuzuncu sırada yer almaktadır. 
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9 Getür kim irdi bir luùf u vefÀya689 

Aña úahr u cefÀ Àş olmayınca 

 

10 MürÀyidür şular690 òayr úılmaz691 

HezÀr aósend ü sabÀş olmayınca  

 

11 Kişi bu èaúl u cÀnıla barışmaz 

İşi nefsile ãavaş olmayınca 

 

12 Kimesne èÀr birle yÀre irmez692 

Yolında rind ü úallÀş olmayınca 

 

13 Eyü girçeklerüñ úadri bilinmez693 

Arada yatlu úulmaş olmayınca 

 

14 Eger sen èÀşıúısañ naúşa baúma694 

Muraduñ anda naúúÀş olmayınca 

[25b] 

15 Gözüñ saúúÀ yüzüñ cÀr u olur mı695 

Özüñ sulùÀna farrÀş olmayınca 

 
689 Divanda beyit onuncu sırada yer almaktadır. 

690 mürÀyidür şular: mürÀyidür şu kim bir, D. 

691 Divanda beyit on üçüncü sırada yer almaktadır. 

692 Divanda beyit yedinci sırada yer almaktadır. 

693 Divanda beyit on dördüncü sırada yer almaktadır. 

694 Divanda beyit dördüncü sırada yer almaktadır. 

695 Divanda beyit sekizinci sırada yer almaktadır. 
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16 KemÀl Ümmì żaèìfi bilmediler696 

CihÀnda èışúıla fÀş olmayınca 

Der-kenÀr [25a] 

-79- 

[èIşú-bÀz] 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 èAceb úıldı beni èışú böyle mecnÿn 

Ki benden uãludur èaúl ile Mecnÿn 

 

2 Ol irdi Mevli’ye Leylì yüzinden 

O bu dimek beni eyledi maàbÿn 

 

3 Kimi kimden seçem yÀòÿd kimim ben 

Elüme virmediler vezn ü arşun 

 

4 BazÀr itgil úamu sen bir uàurdan 

Delülükde bu durur resm ü úÀnÿn 

 

5 Bugünki fırãatı fevt itme yoòsa 

Kim olur saña yarın günde bugün 

 

 
696 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Úuluñ çok ùÀèatıla işi bitmez 

ÒudÀ’nuñ faølı úoldaş olmayınca, D. 
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6 Nitekim Tañrı birdür gün de birdür 

Bugün yarın diyüben durma iy òÿn 

 

7 äaúın murdÀr ider senlik seni kim 

Tecerrüd ãuyıylan úarşu gel yun 

 

8 Ùalupdur èIşú-bÀz deryÀ-yı èaşúa 

Delìl içün sözündür dürr-i meknÿn 

Der-kenÀr [25b] 

-80- 

Velehu [KemÀl Ümmì] 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 İlÀhì perdeyi götür gözümden 

Ki farú idem gicemi gündüzümden 

 

2 Bürüdi çevremi óayret óicÀbı 

Úafamı seçebilmezem yüzümden 

 

3 AàiånÀ yÀ àıyÀåe’l-müstaàìåìn 

Ki õellet çamurı aşdı dizümden 

 

4 İlÀhì mübtelÀ úaldum elüm dut 

Ki baña yoú meded hìç kend’özümden 

 

5 Niçe ki èacz ü èayb u yazuàuma 
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Baúarum küllì bì-zÀram özümden 

 

6 Yaúar içüm firÀk u óasret odı697 

Aúar gözüm yaşı Àh u suzumdan 

 

7 Yolında sen áanì’nüñ ben faúìrüñ698 

Nem oldı òarc elümden699 vü yüzümden  

 

8 Egerçi sen münezzeh pÀdişahsın700 

Ki fÀriàsin701 çoàumdan u azumdan 

 

9 Velì benden bañadur òayr eger şer702 

Ne ki úılsam eyümden yavuzumdan 

 

10 Çü ùoàrı yol varımazam görürler703 

Bu òalú uymaz baña úaçar tozumdan 

 

11 Yarenler eylügin çoú görmişüz biz704 

 
697 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

èÖmür giçdi telefde úanı óÀãıl 

Bu úış u yaz u yayumdan güzümden, D. 

698 Divanda beyit sekizinci sırada yer almaktadır. 

699 elümden: onumdan, D. 

700 Divanda beyit dokuzuncu sırada yer almaktadır. 

701 fÀriàsin: fÀriàsin benüm, D. 

702 Divanda beyit onuncu sırada yer almaktadır. 

703 Divanda beyit on birinci sırada yer almaktadır. 

704 Divanda beyit on ikinci sırada yer almaktadır. 
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Velì hiç görmedi bunlar bizümden 

 

12 Eger ben didügümi ùutabilsem705 

Daòıler óaôô alaydı her sözümden 

 

13 İşinden nefsini706 yıàabileydi707 

KemÀl Ümmì geçebilse üzümden 

 

14 ÒudÀ ya sen708 bu yolda vü ol ilde709 

Ayırma ben úulı úulavuzumdan 

Der-kenÀr [25b] 

-81- 

[èIşú-bÀz] 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Gelen gider giden gelmez èaceb sır 

Kişi bilmez bu derde nìde tedbìr 

 

2 Bu köprüye uzadur ol ayaàun 

Gerek sÀil gerek tÀcir gerek mìr 

 

3 Gidersin iòtiyÀrsız sen de nÀ-çÀr 

 
705 Divanda beyit on üçüncü sırada yer almaktadır. 

706 işinden nefsini: ãuyından ayruàı, D. 

707 Divanda beyit on dördüncü sırada yer almaktadır. 

708 ÒudÀ ya sen: ÒudÀvendÀ, D. 

709 Divanda beyit on beşinci sırada yer almaktadır. 
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Gerekse nevcivÀn özüñ gerek pìr 

 

4 Arisùo Loúman u Boúraù u Soúraù 

Birisi itmedi bu düşi taèbìr  

 

5 Sikender Rüstem ü Key Òüsrev ü Cem 

Bular idemedi bu óükmi taàyìr 

 

6 Yeñer bir luèb ile biñ şÀh-ı merdi 

Ne deñlü pehlivÀn olsa cihÀngìr 

 

7 Bu çaròuñ êarbıñı menè itmek içün 

èAdille NÿşirevÀn germişdi zincir 

 

8  èÀlem bu óÀlüñ 

Bu bir sözdür gerek biñ eyle tedbìr 

 

9 Budur çÀre özüñ ıãmar ıla Óaúú’a 

[Yazan] gelür başa ezelde taúdìr 

 

10 Úapuña yalvaru geldüm Raóìmsin 

Ne óıfôında ùolu Úur’Àn u tefsìr 

 

Der-kenÀr [26a] 
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11 ...raómet ãunıla … 

........................................... 

 

12  óürmeti içün ãaúla beni 

… şeyùÀn müdbìr  

 

13 İlÀhì MuãùafÀ … 

İdüpdür èIşú-bÀz’a èışú –ı teéåir 

 

14 Baàışla bu èadedsiz çoú günÀhın 

Olıcaú Àòiren yurdı meúÀbir 

[26a] 

-82- 

Velehu [KemÀl Ümmì] 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 DirìàÀ nefsümüz oldı óarÀmì 

ÓelÀlden ùatluraú yirüz óarÀmı 

 

2 BahÀyim gibi yirüz yirmezüz hìç 

Acıyı ùatluyı göynüyi òÀmı 

 

3 Şu úuş bigi düşerüz dÀne üzre 

Gözetmezüz yöresindeki dÀmı 

 

4 Kişi bir şübhesüz muùlaú helÀlı 
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Bulımaz geşt iderse Rÿm’ı Şam’ı 

 

5 Çü seçmez ‘Àúil ü èÀlim kişiler 

Nice farú eylesün nÀ-ehl ü èÀmı 

 

6 Nicesi azmasun miskìn cemÀèat 

Çü yoldan ùaşra görürler imÀmı 

 

7 Úulaàuz yoldan azıcaú úıyÀs it 

Ki yolın úÀr-bÀn ùoàrı vara mı 

 

8 Bu óırãıla ki bed-nÀm olmışuz biz 

Nicesi bulısaruz nìk ü nÀmı 

 

9 Nebì dir dünyÀdan úaçuñ nitekim 

Úaçuben yigrenürler her cüdÀmı 

 

10 ÓarÀm ile èaceb maúbÿl olur mı 

MüselmÀnuñ ãalÀtı vü ãiyamı 

 

11 ÓelÀl olmaú gerekdür loúma òırúa 

Ki bunlaruñladur dünyÀ úıyÀmı 

 

12 Özine dir dimez àayrine nükte 

KemÀl Ümmì żaèìf işbu kelÀmı 



163 
 

 

13 Kerem úıl bize iy FettÀó u RezzÀú 

ÓelÀlüñden naãìb it her taèÀmı 

-83- 

Velehu [KemÀl Ümmì] 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 èAceb müémin duta mı kìn içinde 

Ya kibr ü kìn olur mı dìn içinde 

 

2 Çü ãÿfìlıú ãafÀ vü meskenetdür 

Kudÿret mi dutar miskìn içinde  

[26b] 

3 Eger dervìşiseñ úo intúÀmı 

Ki èÀdet bu durur Àyìn710 içinde 

 

4 Ùaşı ãÿfì içi úalb olma zinhÀr 

Ki ãıàmaz úarañu aydın içinde 

 

5 Seni öñ ayruàa sög mi didi şeyò 

Saña şol tevbe vü telúìn içinde 

 

6 Úo èucbı hey müselmÀn ol müselmÀn 

Ki İslÀm az olur òodbìn içinde 

 
710 bu durur Àyìn: budur ol Àyìn, D. 
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7 Dilüñ dut àıybet ü bühtÀnı terk it   

Uyarma úo yılanı in içinde  

 

8 İgen úazma úuyuyı ayruà içün 

Ki Àòir sen yatısarsın içinde 

 

9 Bir iş işle bir ad úazan úi saña711 

Bulına ol úarañu sìn içinde 

 

10 KemÀl Ümmì eyit óaú sözi örtme 

Ki úılıç nesne kesmez úın içinde 

 

11 Egerçi senden eksüklü kişi yoú 

Bu úamu mülk-i Rÿm u Çìn içinde 

-84- 

Velehu [KemÀl Ümmì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 İy dirìàÀ saña söz kÀr itmedi 

Pend ü tenbìh seni bì-dÀr itmedi 

 

2 Nefsüñe şol ôulmı kim sen işledüñ 

 
711 Divanla yapılan karşılaştırma neticesinde bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. Eksik olan 
beyit aşağıda yer almaktadır: 

Temìzüñ varısa kemden kem añla  

Seni her gökçek ü çirkin içinde, D. 
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Kimseye hiç yaàı Tatar itmedi 

 

3 YÀr didüklerüñ saña itdügini 

èÁlem içre hergiz aàyÀr itmedi 

 

4 Şol ziyÀn ãanduàuñ aàyÀr itdügi 

Aããıları saña hiç yÀr itmedi 

 

5 EvliyÀ pendin dutan kimseneler 

EnbiyÀ úavline inkÀr itmedi 

 

6 Baòt anuñ kim bÀùıla meyl eylemez 

VÀy añÀ kim Óaúú’a iúrÀr itmedi 

 

7 Varlıàını yoúluàa viren bigi712 

Kimse hiç aããılu bÀzÀr itmedi 

-85- 

[27a] 

MÀr-ı zülf-i zehrine dermÀn LeéÀlì laèlìdür713 

Her kimi mÀr ursa dermÀn bulur ol tiryÀkiden 

-86- 

ÕÀtì FermÀyed714 

 
712 Sayfa kopukluğu nedeniyle şiirin devamı yoktur. Şiirin KemÀl Ümmì’ye ait olduğu tespit edilmiştir. 
713 Bu bir şiirin sonudur. Ayrı bir şiirdir. 

714 Şiir divanda tespit edilmemiştir. 
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fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Her gice bir cÀy-ı rÿşen eylemekdür niyyetüñ 

Meh bigi her-cÀyìsin bildüú senüñ mÀhiyyetüñ 

 

2 İy úamer her-cÀyìlıúdan şöyle şevúüñ var senüñ 

Şemèi olurduñ elüñden gelse her-cemèiyyetüñ 

 

3 Dostum ehl-i velÀyet itse bÀrì óÀú seni 

èÁlemi bir demde hayrÀn eylemekdür himmetüñ 

 

4 Almazam Àb-ı óayÀt olursa destünden ayaú 

Geçdüú andan fÀrià ol ùatdı òalìlüm nièmetüñ 

 

5 Minnet itme öldürürem ÕÀtì[yi] bir gün diyü 

Firúat anı öldürür yanıñda ùursun minnetüñ 
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[27b-28a] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



168 
 

[28b-29a] 
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[29b-30a] 
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[30b-31a] 
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[31b-32a] 
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[32b-33a]
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[33b-34a]
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[34b-35a] 
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[35b-36a] 
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[36b-37a] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



177 
 

[37b-38a] 
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[38b-39a] 
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[39b-40a] 
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[40b-41a] 
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[41b-42a] 
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[42b-43a] 
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[43b-44a] 
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[44b-45a] 
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[45b-46a] 
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[46b-47a] 
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[47b-48a] 
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[48b-49a] 
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[49b-50a] 
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[50b-51a] 
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[51b-52a] 
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[61b-62a] 
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[63b-64a] 
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[64b-65a] 
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[65b-66a] 
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[66b-67a] 
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[67b] 
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[68a] 

-87- 

[LeéÀlì]715 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 ÒÀl-i laèlüñ şÀh-ı Hindìdür şekerdür òÀn aña716 

Sebzeé-i òÀn-ı melÀhatdur òaù-ı reyóÀn aña  

 

2 Sìnesinde mihr ü meh gibi güzeller variken 

Pìr-i çaròı gör kim olmış zÀr u sergerdÀn aña 

 

3 Bì-bedeldür óüsn içinde çünki ol Yÿsuf-cemÀl  

Yaraşur ger Mıãr-ı óüsne diseler sulùÀn aña  

 

4 èIyd olıncaú ol ãanem èÀşıúlaruñ úurbÀn ider  

èIydı ol kişi ider kim ola ol úurbÀn aña  

 

5 Yir virilmese göñül giryÀn olup èışú odına 

Kimse cebr itmez ki var giryÀn olup gir yan aña 

 

6 Tìr-i müjgÀn yiter iy ebrÿ-kemÀn cÀn almaàa  

Eyledük dil dil delmek içün àamzeden peykÀn aña  

  

 
715 Korkut, G., 2004. Dîvân-ı Leèâlî (İnceleme-Metin). Yüksek Lisans Tezi, Hacettepe Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, Ankara. 

716 Bu şiir LeéÀlì’nin Divan’ında bulunmamaktadır. 
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7 İy LeéÀlì biñ dili bir bendile eyler espir 

Zülf-i miskìn kim yüzin mesken ider cÀnÀn aña 

-88- 

[LeéÀlì] 717 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Sanmañuz ãayd-ı dile zülf-i kemendin yeñemez 

Delü göñlüm göricek bendini kendin yeñemez 

[68b] 

2 Ne úadar kelle geçerse bu cihÀn içre şeker 

Baóå-i leõõetde anuñ lebleri úandın yeñemez 

 

3 Dilleri dilber esirgerdi velì óalúa ãalup 

Her birin bende çeker zülf kemendin yeñemez 

 

4 Bir úurı úadd ile àÀlib dirler vechi mi var 

Serv eger göge ire úadd-i bülendin yeñemez718 

 

5 PÀy-mÀl itdügi èuşÀúúını òışmıyla degül 

Nev-cevÀndur şehümüz nÀz pesendin yeñemez719 

 

6 Ùıfl-ı eşkini ciger úan ile sapladı gözüm720 

 
717 Şair burada iki şiir karışık olarak almıştır. Divanda yer alan 22 ve 23 numaralı şiir mecmuada karışık olarak yer 
almaktadır. 

718 serv-i bülend: úadd-i bülend, D. 

719 nāz semendin: nÀz pesemendin, D. 

720 merdüm-i dìde ciger ḳan ile besledi velì: ùıfl-ı eşkini ciger úan ile sapladı gözüm, D. 
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Baş çeker her-ùarafa kendi721 levendin yeñemez 

 

7 Bendler geçdi LeéÀlì’ye ser-i zülf-i ki Ànuñ 

Bÿ èAlì olur ise hìle vü bendin yeñemez 

 

[69a] 

-89- 

Ahmed Paşa722 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Bir tÀze èarÿs oldı bu dünyÀ-yı denì gör 

Nice bezemiş kendüyi o pìre-zeni gör 

 

2 Dìv-i felegüñ rìvine aldanma saúın kim 

EmåÀlüñi ùurmaz yudar ol Ehremen’i gör 

 

3 Şol tÀze bedenler ki yir altında yaturlar 

ÓÀlin dimek içün dil uzatmış çemeni gör 

 

4 Eydür yir ki altındaki esrÀrı ãorarsañ 

Var lÀleye başındaki úanlu kefeni gör 

 

5 Her ãubó niçün çekdügüni tìàını óurşìd 

Fehm itmez iseñ bÀrì bu úanlu legeni gör 

 
721 eşk: kendin, D. 

722 Kadaş, S., 2022. Ahmed Paşa Dîvânı: Tenkitli Metin-Bağlamlı Dizin ve İşlevsel Sözlük. Doktora Tezi, Ankara Hacı 
Bayram Veli Üniversitesi Lisansüstü Eğitim Enstitüsü, Ankara. 
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-90- 

Óażreti Aómed Paşa TÀrìò-i Yeñi èİmÀret Der-Edirne 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Şöyle èÀlì yapdı dÀrü’l-òayrı SulùÀn BÀyezìd 

Kim feleklerde melekler itdler medh ü åenÀ 

 

2 Bu merÀtib ne cihetdendür saña didüm didi 

Ben úara ùopraàı ióya itdi ol ôill-i ÒuõÀ 

 

3 Menbaèı baór-i èaùÀ oldum ki benden feyż alur 

Hem èulÿm u hem èibÀdet hem sehÀ vü hem şifÀ 

 

4 Böyle olur kime düşse pertev-i òurşìd-i baòt 

Böyle olur kime ãalsa sÀyesin perr-i óümÀ 

 

5 Óüsn ile bÀà-ı zamÀnı òürrem itdüm gül gibi 

Anuñiçün didiler tÀrìòimi òürrem binÀ (892) 723 

 

[69b] 

-91- 

[äÀfì]724 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 YÀ Rab ne perìsin ki yüzüñ görse melekler 

 
723 892: 893, D. 

724 İlhan, E. 2024. Sâfî’nin Tenkitli Neşirde Yer Almayan Şiirleri Ve Dîvân’ının Yeni Bir Nüshası. Türkbilig, 
2024(47), 244-273. 



202 
 

Bir Àh ideler ki oda yana cümle felekler 

 

2 CÀnÀ ne meleksin ki gice reh-güõerüñde 

Meşèal yirine cÀn yaúalar gökde melekler 

 

3 EyyÀm-ı firÀúuñda baña èÀúıbetü’l-emr725 

ÚÀn oldı senüñle yedigim nÀn u nemekler 

 

4 Sen dil-ber içün cÀn virüben yildügüm iy dost 

Áòir yile varmasa idi bunca emekler 

 

5 İzüñ tozına tuòfe diyü bÀd-ı ãabÀ hem 

äÀfì dil ü cÀn viribüdi saña belekler 

-92- 

 [äÀfì] 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 İy òaste cÀna meróameti az nÀzı çoú 

Raóm it bu derd-mendüñe óüsnüñ åebÀtı yoú 

 

2 Mihr-i ruòuñda ãubó bigi ãÀdıúam yiter 

Úanlu yaşumla Àh seóer-gÀh aña ùanuú 

 

3 Gül ãafóasında tÀki belürdi àubÀr-ı òaù 

 
725 èÀúıbetü’l-emr: èÀúıbet Àòir, M. 
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DerdÀ ki oldı cÀn u dil Àyìnesi ãınuú 

 

4 MÀh-ı felek ki mihr-i cemÀlüñle òoş geçer 

Yirlendi kÿyuñ içre daòı gitmez aç u toú 

 

5 äÿfì ùarìú-i ãavmaèadan ãavma èÀşıúı 

Kim kÿy-ı yÀre varmaàa bì-óad durur ùarìú 

 

6 YÀrüñ cefÀ vü miòneti oúların iy raúìb 

Çoú gördüñ ise cÀnuma al var gözüñe soú 

 

7 Uyandı baòt-ı òufte zehì mevsim-i ãafÀ 

äÀfì úanuña girme ùura var getür tuyuú 

Der-kenÀr [69b] 

-93- 

[äÀfì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 İrmesün ÙÿbÀ boyuñı görmege 

Serv iderse anı nisbet èarèara  

 

2 Leblerüñde òÀlüñ iy óÿr-ı behişt 

äan megesdür düşmiş Àb-ı Kevåere 

 

3 äÀfìyem kim cÀm-ı laèlüñ şevúine  

Şìşe-i nÀmÿs-ı çaldum ùaşlara 
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-94- 

[äÀfì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Gözlerüm segrür èacebdür yÀrı görmezsem yine 

Şol perì-peyker melek-ruòsÀrı göremezsem yine 

 

2 Revnaú-ı bÀà-ı behişt zìnet òuld-ı berìn 

Çünki gelmez gözüme dildÀrı görFmezsem eger 

 

3 BÿstÀnda neylerem servüñ úad ü salınduàın 

Bir naôar ol şìve-iéreftÀrı görmezsem yine 

 

4 Bülbüm oldum gül yüziñ şevúile uş … 

NÀle-ié efgÀnımı gül-zÀrı görmezsem yine 

 

5 Rÿşen olmaz göz göñül açılmaz iy ÀrÀm-ı cÀn 

Subó-ı vaãla irişüp dìdÀrı görmezsem yine 

 

6 ÒÀk-i pÀyüñde işüm altun olısar düst 

Devletüm yÀri úılup aàyÀr görmezsem yine  

 

7 Ùurmayup äÀfì yine úutlu nişÀnum depreşür 

Gözlerüm segrür èacebdür yÀri görmezsem yine 

-95- 

[äÀfì] 
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fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Sÿz-ı Àhumdur beni ney gibi her-dem iñleden 

Perdeden rÀz-ı derÿnı òÀã u èÀmma diñleden 

 

2 Bir nigÀr-ı serv úaddüñ óasretile dem-be-dem 

Eşk-i çeşmüm cÿy olup artar FırÀt u Dicle’den 

 

3 Úanúı èÀbid kim úişi miórÀbına úılmaz sucÿd 

Niyyeti òÀliã degüldür yüzi dönsün úıbleden 

[70a] 

4 Günde biñ kez öldürürse bir dem andan dönmezem 

Derd-i yÀr ile úoparun èÀúıbet ben sinleden 

 

5 Gerdiş-i gerdÿn elinden itme äÀfi bes fiàÀn 

Sÿz-ı Àhumdur beni ney gibi her dem iñleden 

-96- 

[äÀfì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 DilberÀ cÀn içre buldum sen cihÀn-ÀrÀyı ben 

Yoòsa miålüñ kim bulur cÀnÀ cihÀn arayıben 

 

2 Cürèaé-i cÀm-ı muóabbetden òaber virür müdÀm 

Sürò olsun göreyin kim bÀde-ié óamrÀyı ben726 

 
726 sürò olsun göreyin kim bÀde-ié óamrÀyı ben: sürò-rÿ olsun göreyin bÀde-i óamrÀyı ben, M. 
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3 Çıúmadın daFòı ãadefden diş bilersin lalüñe 

İpe dizmezsem èacebdür lüèlü-i lÀlÀyı ben 

 

4 Bilmezem bu óüsn-i òulú ile neye teşbìh idem  

Sen sehì úÀmet gül endÀm u semen-sìmÀyı ben 

 

5 Gül yüzüñ devrinde her dem òÀùırı äÀfi bigi727 

Key perìşÀn görürem şol sünbül-i raènÀyı ben 

-97- 

[äÀfì] 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Ol ser-firÀz ireli óüsüni çaàına 

Aúıtdı óalkı ãu gibi kendü ayaàına 

 

2 Almış hezÀr luùfıla gülşende sünbüli 

Bir gül-èizÀr lÀle-ruò iki úaçaàına 

 

3 CÀn bezmiyiçün oda köze düşdügi bu kim 

PervÀnelerden öñ yine óüsni çerÀàına 

 

4 Murà-ı göñül ne çÀre bula şimdiden girü 

Bì-çÀre düşdi çünki úararlıàuñ aàına 

 

 
727 äÀfi bigi: äÀfìye, M. 
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5 Yaşum raúìbe ol úadar uydı ulaştı kim  

Su úomayınca úomadı Àòir ocaàına 

 

6 CÀnÀ raúìb otaàına yürünme key saúın 

Áhÿ revÀ mıdur vara ùoñuz yataàına 

 

7 äÀfì şarÀb-ı nÀbıla yÀrÀndan el yudı 

Andan berü ki düşdi bu àurbet bucaàına 

 

8 Bu naômı dür feşÀn ile ol laèl-i Àb-dÀr 

HeyhÀt irince ol şeh-i òÿbÀn úulaàına   

 

Der-kenÀr [70a] 

-98- 

[äÀfì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fâèilün 

1 Óüsn bÀzÀrında zülfüñ başlamış iş aãmaàa 

Bir úıl ile nice biñ üstÀd olmış aãmaàa 

 

2 Hey ne ôalimdür senüñ òÿni gözüñ kim dem-be-dem 

Úonmadın bir oda başlar  aãmaàa 

 

3 áam degil cellÀd içün ùurrañı… úıl 

K’ol resenle òoşdurur cÀn-ı àam-endìş aãmaàa 
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4 Çeke zülfüñ dÀrına her bir dil bì-çÀreyi 

PÀdişÀh-ı dehrisen úaãd itme dervìş aãmaàa 

 

5 YÀr eşìginde àazÀyiçün raúib-i kÀfiri  

áam degildür öldürürseñ çekme teşvìş aãmaàa  

 

6 Her yire äÿfì saúaluñ sarúıdup varma saúın 

Kim güzeller cÀn virürler … rìş aãmaàa  

 

7 Münkir-i èışú oldı dirler ãÿfì bì-derd içün 

äÀfiyÀ bir kişi yoú mı şöyle bed-kìş aãmaàa 

 

8 CÀn virdim sen dilberi … 

Virmeyem dil senden öziñe … 

 

9 Almazam sensüz cihÀn gülzÀrını 

èIşú bÀzÀrında  

 

10 DÀmen kıl òÀr eline düşmegin 

Düşdi sÿsen àayretinden … 

 

11 Berk geldüñ daòı nÀzikdür tenüñ 

Lebüñ beñzer úatı göñlüñ mermer 
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[70b] 

-99- 

[äÀfì] 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 ZemÀnenüñ saúın aldanma şÿò-ı şengine 

äafÀ naôarı ãalup aldanma bÀde rengine 

 

2 Bu bizüm èıyş durur bunda dilrübÀ çoà olur 

èAceb ki düşmeyesin çeng bigi çengine 

 

3 Meåel durur ezelì olmaz eski düşmen dost  

Bu nefs ôÀlimüñüñ uyma ãuló u cengine 

 

4 RevÀ mıdur göñül Àyìnesini sen viresin 

CihÀnda úadrini bilmez şu göñli sengìne 

 

5 Yaúışma micmer-i óüsninde òÀl-i müşgìne 

Düşünme yoú yire fikre dehÀn-ı tengìne 

 

6 Ùolaşma yÀr èiõÀrında zülf-i àaddÀra 

Úapılma siór ile şol pür-cefÀ nehengine 

 

7 CihÀn didükleri bir baòrdur kenÀre gözet 

Göñül sefìnesini ãalma äÀfì engine 

-100- 
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Velehu [äÀfì] 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 İy saçları sünbül yüzi gül zülf-i semÀy 

MestÀne gözüñ itdi bizi èÀleme rüsvÀy 

Çoúdur ãanemÀ bencileyin bì-ser ü bì-pÀy  

Uzatma igen ôulm elini hÀy begüm hÀy 

 

2 Açılmadı gülşen-i cemÀlüñ gibi bir gül 

Bülbül ne àam aàlarsa şehÀ gül gibi sen gül 

Ayaàuña döküldise reyòan ile sünbül 

Uzatma igen ôulm elini hÀy begüm hÀy 

 

3 Tutduñ dil ü cÀn memleketin óüsnüñ ile çün 

ÙÀbuñdan ıraò niçün ola kendözümüz dÿn 

Her bir güni èömrüñ dileseñ kim ola biñ gün 

Uzatma igen ôulm elini hÀy begüm hÀy 

 

4 SÀúì ki ùurur şemè gibi her bir ayaúda 

Nÿş itmege virmez bize cÀnÀ bir ayaú da 

İy óüsn ilinüñ pÀdişehi úalduú ayaúda 

Uzatma igen ôulm elini hÀy begüm hÀy 

 [71a] 

5 CÀn meclisidür şemè-i ruòuñ dilde úo yansun 

Yiter uyudı ùÀlè-i şÿrìdem uyansun 

äÀfì nice bir laèlüñ içün úana boyansun 
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Uzatma igen ôulm elini hÀy begüm hÀy 

[80b] 

-101- 

Óalìlì FermÀyed728 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Çün faãl-ı bahÀr oldı vü ãaórÀ demi geldi 

SÀúì berü gel hey 

 

2 èIyş eyleyelüm õevú ü temÀşÀ demi geldi 

äun sÀàar-ı pür-mey 

 

3 Muùrib elüñe sÀzuñı al söyle terÀne 

Kim vaút-i ùurÿbdur 

 

4 Nÿş eyleyelüm bÀde-ié sahbÀ demi geldi 

BÀ-çeng ü def ü ney 

 

5 áÀfil ne yatursan ùura eyÀ èÀşıú-ı ãÀdıú 

Maèşÿúıñı iste 

 

6 Gül mevsimi bülbül-i gÿyÀ demi geldi 

áaflet saña tÀ key 

 

 
728 Kavaklıyazı, A. (2015). 15. Yüzyıl Şairlerinden Diyarbakırlı Halîlî’nin Şiirleri. Selçuk Üniversitesi Edebiyat 
Fakültesi Dergisi(34), 1-88. 
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7 Ac gözüñi baú kim nice sebz itdi úabÀyı 

EşcÀr ser-À-ser 

 

8 EşyÀya meger kim yine èÌsÀ demi geldi 

Kim oldı úamu óay 

 

9 İy yÀ kefì çünki yeşìl geydi çemenler 

BostÀnlara gir gel 

 

10 Çeşmüñ gibi çün nergis-i şehlÀ demi geldi 

Sende daòi yeşil gey 

 

11 Menè eyleme ãÿfì meni sen cÀm-ı ãafÀdan 

Ger ehl-i ãafÀsan 

 

12 Kim vaúti gül ü lÀleé-i óamrÀ demi geldi 

Geçdi çü meh-i dey 

 

13 İy defter ü mecmÿèa-i divÀn oúıyanlar 

Ger ehl-i naôarsanız 

 

14 Bì-çÀre Òalìlì gibi şeydÀ demi geldi 

Diñleñ ne dir ey vey 

-102- 

Velehu 
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fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 äanma gül yüzüñe beñzedür idüm yÀsemeni 

Ger òaùÀ söylerisem yÀsaàuña yÀsa meni 

 

2 Leb ü laèlüñ ki virür teşnelere Àb-ı óayÀt 

N’ola ger beñzedesin Òıżr’ıla İlyÀs’a meni 

 

[81a] 

-103- 

[KemÀl Ümmì]729 

mefÀèìlün mefÀèilün feèÿlün 

16 İşitdük evliyÀ vü enbiyÀ úondı göçdi 

Nicesi 730zÀr u giryÀn731 kondı göçdi 

 

17 Úanı ol Ádem ü ÓavvÀ ki evvel 

Bu mülke geldi nÀlÀn732 úondı göçdi 

 

18 Úanı Nÿó u Òalìl ü İsóÀú u Yaèúÿp 

Ya Yÿsuf ŞÀh-ı KenèÀn úondı göçdi 

 

19 Nite733 maàrÿr olasın sen bu mülke 

 
729 Şiirin başlangıcı sayfa kopukluğu nedeniyle eksiktir. Divanla yapılan karşılaştırma neticesinde mecmuadaki 
şiirin altıncı beyitten başladığı tespit edilmiştir. 

730 nicesi: nice, D. 

731 giryÀn: perìşÀn, D. 

732 nÀlÀn: giryÀn, D. 

733 nite: nişe, D. 
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Çü DÀvÿd u SüleymÀn úondı göçdi 

 

20 Úanı İdrìs yÀ èÌsÀ bin Meryem 

Daòı MÿãÀ bin èİmrÀn úondı göçdi 

 

21 Muóammed bunda ÀrÀm itmedi hiç 

èAtìú ü Ùalóa èOsmÀn úondı göçdi 

 

22 èÖmer Óaydar Saèìd ü Saèd u èÁmir 

Zübeyr ü èAbduraómÀn úondı göçdi 

 

23 Bu on yÀrıla Àl u Ehl-i Beyt 

Úamu aóbÀb u yÀrÀn úondı göçdi 

 

24 Bize vü size dÀòı ne úılam734 çün 

Şularuñ gibi merdÀn úondı göçdi 

 

25 Úanı İskender ü Kisrì vü735 Úayãer 

Niçe Faàfÿr736 u ÓÀúÀn úondı göçdi 

 

26 Bu derde CÀlinÿs bulamadı737 dermÀn 

Hem EflÀùÿn u LoúmÀn úondı göçdi 

 
734 úılam: úala, D. 

735 Kisrì vü: Faàfÿr u, D. 

736 Faàfÿr u : Kìsri vü, D. 

737 bulamadı: itmedi, D. 
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27 Bu tÀc u ùaòt u baòta àarra olmañ 

Ki niçe şÀh u sulùÀn úondı göçdi 

 

28 Úanı ŞeddÀd u ÙaúyÀnÿs u Nemrÿd 

Daòı Firèavun u HÀmÀn úondı göçdi 

 

29 Úanı AfrÀsiyÀb u SÀm u BehrÀm 738 

Cem ü Rüstem NerìmÀn úondı göçdi 

 

30 Úanı geydükleri ol dürlü òilèat739 

Úamusı çünki èuryÀn úondı göçdi 

 

31 Bu meydÀnı çü ùutmadı biri hìç740 

O cümle pehlÿvÀnÀn úondı göçdi 

 

32 Ùopı alımadılar çarò elinden741 

Úamusı ãaldı çevgÀn úondı göçdi 

[81b] 

 
738 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. Eksik 
olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Niçe Nÿşìnrevan oldı revÀne 

Niçe Husrev firÀvÀn úondı göçdi, D. 

739 Bu beyit divanda otuz birinci sırada yer almaktadır. 

740 Bu beyit divanda otuz ikinci sırada yer almaktadır. 

741 Bu beyit divanda otuz üçüncü sırada yer almaktadır. 
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33 Çaúalu742 dilküye úalÀ mı mìşe743 

Çü her aãlan u úaplan úondı göçdi 

 

34 Úanı Saèdì CelÀleddìn ü èAùùÀr744 

Veled Gülşehri ElvÀn úondı göçdi 

 

35 KemÀl Ümmì cihÀna ne àarra olma745746 

Ki747 senüñ gibi çendÀn úondı göçdi 

 

Der-kenÀr [80b] 

-104- 

[æenÀyì] 

mefÀèilün mefÀèilün mefÀèilün mefÀèilün 

1 Didüm cÀnÀ ki dilberler neyiçün dil-nüvÀz olmaz 

Didi kim nÀzenìn olanda nÀz olur niyÀz olmaz 

 

2 Didüm vaãluñ bahÀrınsuz748 òazÀndur baà-ı [cÀn u dil]749 

Didi bir úış olur mı kim anuñ ardınca [yaz olmaz] 

 
742 çaúalu: şaàal, D. 

743 Bu beyit divanda otuz dördüncü sırada yer almaktadır. 

744 Bu beyit divanda otuz beşinci sırada yer almaktadır. 

745 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. Eksik 
olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Bu fenn içinde bul faúr u fenÀ kim 

Niçe èÀllame fennÀn úondı göçdi, D. 

746 Bu beyit divanda otuz altıncı sırada yer almaktadır. 

747 ki: çü, D. 

748 vaãluñ bahÀrınsuz: óüsnüñ bahÀr ansız, M. 

749 Makalede beyit üçüncü sırada yer almaktadır. 
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3 Didüm zülfüñ uzansın750 úo ruòuñda tÀ ki èömrümdür751 

Didi devr-i úamerdür bu igen èömri dırÀz olmaz 

 

4 Didüm kim yüzüñi752 görüp úaşuñı úılmışam úıble753 

Didi kim iki miórÀba sucÿd itme namÀz olmaz 

 

5 Didüm kim sırr-ı mestÿruñ ider mestÀne çeşmüñ fÀş754 

Didi kim merdüm-i sermest igende ehl-i rÀz olmaz 

 

6 Didüm èÀmmiken inèÀmuñ baña cevrüñi òÀã [itdüñ]755 

Didi her èÀm Maómÿd’uñ úatında òÀã AyÀz olmaz 

 

7 Didüm kim òÀùır-ı bülbül neye gül gibi756 nÀzükdür 

Didi kim iy æenÀyì öpsem niyÀz ehlinde nÀz olmaz 

 

-105- 

Velehu [KemÀl Ümmì] 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 İlÀhì derdimendem çÀre senden 

 
750 didüm zülfüñ uzansın: didüm ki ol zülf uzasun, M. 

751 Makalede beyit ikinci sırada yer almaktadır. 

752 yüzüñi: Kaèbeyi, M. 

753 Makalede beyit beşinci sırada yer almaktadır. 

754 Makalede beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

755 Makalede beyit dördüncü sırada yer almaktadır. 

756 neye gül gibi: daòı gül bigi, M. 
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Yine757 merhem sen ur çün yÀre senden 

 

2 Budur derdüm ki bì-derdem İlÀhì 

Yine758 derd isterem bir pÀre senden  

 

3 Óakìm ü bì-zevÀl sensin ki dÀyim 

İrer tìmÀr her bì-mÀre senden  

 

4 İlÀhì luùf u iósÀn fażl u dermÀn 

Bugün bu derd ü Àh u zÀre senden 

 

5 Yüregüm başlu gözüm yaşlu her dem 

Şu óasretden759 ki yüzüm úara senden 

 

6 Nite maórÿm idesin şol úuluñı 

Ki ãuçın dileyüp yalvara senden 

 

7 Egerçi sen baña benden yaúınsan 

Velì ben olmışam ÀvÀre senden 

 

8 Senüñ èışúuñı ister dü cihÀnda 

Bu kem-ter èÀşıú u bì-çÀre senden 

 
757 yine: girü, D. 

758 yine: girü, D. 

759 óasretden: òayretden, D. 
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9 Baña vir sen seni760 benden beni al 

Çün irmek dilerem sen yÀre senden 

 

10 İlÀhì seni senden şeyéi lillÀh 

Beni benlik niçe bir yara senden 

 

11 KemÀl Ümmì’ye göster ùoàrı yolı 

Ki senüñ birle saña vara senden 

-106- 

Velehu [KemÀl Ümmì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 İy göñül eyvay ki gey dìvÀnesin 

Kim ãanursın sen seni 761bìgÀnesin762 

[82a] 

2 Bir763 èaceb bìgÀnesin göñlüñde764 uş765 

Giçdi èömrüñ dostdan766 bì-gÀnesin 

 
760 vir sen seni: sen vir seni, D. 

761 sen seni: seni bir, D. 

762 bìgÀnesin: yìgÀnesin, D. 

763 bir: bü’l, D. 

764bìgÀnesin göñlüñde: yìgÀnesin kim èömrün, D. 

765 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten iki beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. Eksik 
olan beyitler aşağıda yer almaktadır: 

Úamu òÀã u èÀm içinde nÀm-dÀr 

DÀm u bÀ-mekr ü velì bì-dÀnesin 

Òalvet içre fÀsıú u ayıú velì 

äohbet içre èÀşık-ı mestÀnesin, D. 

766 èömrüñ dostdan: henüz Tañrı’dan, D. 
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3 Nefs ü şehvet şemèine úarşu müdÀm767 

Arzular768 cemèinde òod769 pervÀnesin 

 

4 Úaçan olasın gülistÀn bülbüli 

Niçema kim bayàuş-ı vìrÀnesin 

 

5 İy èaceb hiç ögüñe düşmez mi kim 

Şol úarañu dÀr èibret òÀnesin 

 

6 Niçe bir zerúıla òalú aldayasın770 

Bu fenÀ mekkÀreye aldanasın 

 

7 Niçe bir od ölçerüp yil úovasın771 

Ùopraàa ùapup ãuya ùayanasın 

 

8 Niçe bir bu dünyenüñ aàusına772 

Bal ãanuben barmaàuñı banasın 

 

9 Niçe bir àaflet şarÀbın içesin773 

 
767 Divanda beyit beşinci sırada yer almaktadır. 

768 arzular: arzu vü, D. 

769 òod: çün, D. 

770 Divanda beyit sekizinci sırada yer almaktadır. 

771 Divanda beyit dokuzuncu sırada yer almaktadır. 

772 Divanda beyit onuncu sırada yer almaktadır. 

773 Divanda beyit on birinci sırada yer almaktadır. 
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Daòı vaút olmadı mı kim úanasın 

 

10 Niçe bir yol yüriyesin bì-delìl774 

Néola ger bir yol erine ùanasın 

 

11 Vaútidür kim dünyeyi terk idesin775 

Áóiret ãanularını ãanasın 

 

12 Ol ùamu odına yanmayasın yarın776777 

Ger bugün bu èışú odına yanasın 

 

13 Tañrı dìõÀrın severseñ èışúıla778779 

Andan artuúdan gerek uãanasın 

 

14 Şimdi esrüksin ne kim dilerseñ it780 

Áòir ayılucaàız781 utanasın 

 

 
774 Divanda beyit on ikinci sırada yer almaktadır. 

775 Divanda beyit on üçüncü sırada yer almaktadır. 

776 ol ùamu odına yanmayasın yarın: şÀyed oda yanmaya cÀnuñ yarın, D. 

777 Divanda beyit on dördüncü sırada yer almaktadır. 

778 Divanda beyit on beşinci sırada yer almaktadır. 

779 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. Eksik 
olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Yu ãafÀ ãuyıla úalbüñ jengini 

TÀ ãafìler rengine boyanasın, D. 

780 Divanda beyit on yedinci sırada yer almaktadır. 

781 ayılucaàız: ayılıncaàaz, D. 
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15 Añ óarìr ıssı döşekde şunı kim782 

Ùaş u ùopraú döşenüp yastanasın 

 

16 RÀóat u raómet dilerseñ783 tÀ ebed784 

Bu devir cevrine ger úatlanasın 

 

17 Giçdi oàlanlıú yigitlik dönmedüñ785 

İy delü pes sen úaçan uãlanasın 

 

18 Bu786 KemÀl Ümmì’ye inanmazısañ787788 

Varup anda789 göricek inanasın 

 

[82b] 

-107- 

Velehu [KemÀl Ümmì]790 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Óaú’a şükür ki yine irdük uş yeñi yaza 

 
782 Divanda beyit on sekizinci sırada yer almaktadır. 

783 dilerseñ: bulasın, D. 

784 Divanda beyit on dokuzuncu sırada yer almaktadır. 

785 Divanda beyit yirminci sırada yer almaktadır. 

786 bu: ger, D. 

787 Divanda beyit yirmi ikinci sırada yer almaktadır. 

788 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. Eksik 
olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

İrden uyanasın òoşıdı uyòudan 

Aããı ne ger ölicek uyanasın, D. 

789 varup anda: uş varuben, D. 

790 Bu şiirin KemÀl Ümmì’ye ait olduğu tespit edilmiştir. Şiirin devamı sayfa kopukluğu nedeniyle mecmuada yer 

almamaktadır. 
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Anuñ èaùÀlarınuñ saàışını kim yaza 

 

2 Ne òÿb muètedil oldı görüñ bu Àb u hevÀ 

Çalapdan olalı destÿr serd ü ayaza 

 

3 Zehì èAlìm ü Óakìm ü èAôìm ü äÀniè kim 

Getürdi ãunèını òoş revnaú u rendÀze791 

 

4 Ùonandı dürlü libÀsıla ùaà u yaz u baà 

Bezendi beñzerdi her dükkÀnı bezzÀza  

 

5 Meger Òoten ùarafından eser nesìm ãabÀ 

Ki ùoldı misk úoóusı Rÿm u ŞÀm u ŞìrÀza 

 

6 Yine beşìr-i bahÀr erdi çiğdem ü nevrÿz 

Ki irdi úamudan öñdin baú ol dem sÀza 

 

7 Birisi yaãlu bigi gök giyer èaceb niçün 

Birisi òaste bigi beñzi boyanup sÀza 

 

8 Òaber virür ãor ne óÀl-i delìle bunlar kim 

Ne şÀd bizcileyin èömri kem yaşı Àza 

 

9 Benefşe boynın egüben güler hem nergis 

Gözin açar yine yumar çü başladı nÀza 

 

10 ÇenÀr serv ü ãanavber şaúÀyıú ü reyóÀn 

 
791 rendÀze: revendÀze, D. 
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Bular úamu ùapu úılur gül-i serefrÀza 

 

11 Götürdi burúaèını gül güler cemÀlinden 

Göreli başladı bülbül duèÀ vü ièzÀza 

 

12 Dükeli kuşlar oúır şükr ü õikr ü tesbióÀt 

Çü murà-zÀr içi ùoldı laùìf ÀvÀze 

 

13 Seóerde òoş nefes ile úamusı feénôÿr oúır 

Ki cÀn úulaàıyla müstemiè ol ÀvÀze 

 

14 Göñül göz ile baú ÀåÀr-ı raómetullÀha 

Nice úılur ölü yiri diri ter ü tÀze 

 

15 Úamusı cavúıla vü õevú ü ãavt u şevúile 

áanì Çalap úapusında úılur çü dervÀze 

 

16 Yuvada yapraú içinde neşìd oúır kimisi 

HevÀda kimisi ÀàÀz úıldı pervÀze 

[83a] 

-108- 

[İbrÀhìm] 

feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Hice ãay gözi ki úan degil yaşı792 

Daòı sevdÀsı olmayan başı 

 

2 Menzil-i793 maúãadı saèÀdetdür 

 
792 sayfa kopmuş vezin farklı 

793 menzil-i: maúãadı, D. 
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Her kimüñ èışú olursa yoldaşı 

 

3 Ol ki nÿş itdi dördini derdüñ794 

Pür-ãafÀ oldı içi vü ùaşı 

 

4 Vaãletüñ şekkeri795 óarÀm aña kim796 

Olmadı hecr797 içinde zehr aşı 

 

5 Derdile olmayan kişi798 degmez799 

Bir güne biñ yılısa 800ger yaşı 

 

6 Kimde kim èaúılla baãìret var801 

Naúşı bildi vü buldı naúúÀşı 

 

7 Gösterür sırrı nÿn veél-úalem802803 

Ne ãanursın bu göz ile úaşı 

 

8 Keåret-i cemèi èayn-i vaódet bil804 

Görmedüñ sen meger ki òaşòÀşı 

 

 
794 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Leyli èışúından baş oynamayan 

Úanda Mecnÿn ola yoldaşı, D. 

795 şekkeri: şerbeti, D. 

796 Divanda beyit beşinci sırada yer almaktadır. 

797 olmadı hecr: olmaya hìç, D. 

798 derdile olmayan kişi: olmayan kişi derdile, D. 

799 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

800 yılısa: yıl ola, D. 

801 Divanda beyit yedinci sırada yer almaktadır. 

802 Divanda beyit sekizinci sırada yer almaktadır. 

803 Kalem Suresi 68/1: “Nÿn. Kaleme ve (yazanların) onunla yazdıklarına andolsun.” 

804 Divanda dokuzuncu sırada yer almaktadır. 
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9 CÀn-ı tenden ü bu teni805 cÀndan806 

Görmedi ayru baúmayan şaşı 

 

10 Zerú ü zerrÀúa rızú u rÀzıúdur807 

èIşúa irürdi rind ü úallÀşı 

 

11 ÁfitÀbı gör Àòi àayretden808 

Nice maórÿm úıldı òuffÀşı 

 

12 èIşúa sen yÀr ãanma İbrÀhìm809 

Degme bir bì-vefÀ vü úulmaşı 

 

13 Ùaşa beñzetme münkirüñ gönlin810 

Kişi saèy ile yumuşadur ùaşı 

Der-kenÀr [83a] 

-109- 

[Òalìlì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 İy úılan daèvÀ ki ãÿfìyem fütÿóÀtüñ nedür 

Ger ãafÀ ehlinden ise Óaúúa mirÀtüñ nedür 

 

2 èÁrif-i nefs olmayınca kimse bulmaz Óaúúa yol 

Daèvìyi èirfÀn iderseñ göster iåbÀtuñ nedür 

 

 
805 cÀn-ı tenden ü bu teni: cÀnı bu tenden ü teni, D. 

806 Divanda beyit onuncu sırada yer almaktadır. 

807 Divanda beyit on birinci sırada yer almaktadır. 

808 Divanda beyit on ikinci sırada yer almaktadır. 

809 Divanda beyit on üçüncü sırada yer almaktadır. 

810 Divanda beyit on dördüncü sırada yer almaktadır. 
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3 Olmayan811 fÀnì özünden mürtefiè olmaz óicÀb 

FÀnìyem dirsen èaceb bu zerú u ùÀmÀtuñ nedür 

 

4 Bu riyÀ-yı812 ùaylasÀn u òırúadan yoú óÀãıluñ 

Geç bu ãÿretden özüñi tanı kim õÀtuñ nedür 

 

5 Nÿr-ı Óaú’dan urma lÀf iy kendüzinden bì-òaber 

Bilmedüñ çün sende ol813 mıãbÀha mişkÀtuñ nedür 

 

6 Çünki sen maókÿm-ı nefs-i şÿmsın iy bü’l-heves814 

Kimseye kÀfir dime boynuñdaàı815 LÀtuñ nedür 

 

7 Daèvì eylersen ki men keşf-i816 maúÀmÀt eylerem 

Bilmezem iy òar bu yolda bindügüñ atuñ nedür 

 

8 Eylemişsin ãÿret-i ãÿfìliài dükkÀn-ı keseb817 

Bundan özge var ise göster kerÀmÀtuñ nedür 

 

9 Çün bulunmaz bì-riyÀ èÀlemde bir ãÀóib kemÀl 

İy Òalìlì sözi kes bunca maúÀlÀtuñ nedür 

-110- 

Velehu [İbrÀhìm] 

mefèÿlü fÀèilatü mefÀèìlü fÀèilün 

1 BìgÀne dimek aña ki èışú ÀşinÀsıdur 

 
811 olmayan: olmadın, D. 

812 riyÀ-yı: ridÀ vü, M. 

813 sende ol: sendeki, M. 

814 Makalede beyit sekizinci sırada yer almaktadır. 

815 boynuñdaàı: boynuñda gör, M. 

816 men keşf-i: ben seyr-i, M. 

817 Makalede beyit altıncı sırada yer almaktadır. 
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èIşúuñ kim olsa çÀkeri begler gedÀsıdur 

 

2 èIşúuñ yolında cÀn virüben başın öneyen 

áam yimesün ki milk-i ebed òÿn bahÀsıdur 

 

3 Şarù oldurur ki èÀşıú olan èışúa cÀn vire 

CÀn terk-i èışú içinde henÿz ibtidÀsıdur 

[83b] 

4 İrdükde818 èışúa cÀnını şükrÀne virmeyen 

CÀnÀnı bulmamaúlıàı anuñ cezÀsıdur 

 

5 èÁúıl hemìşe rÀóat ÀsÀyiş Àrzÿlar  

èÁşıú bile ki rÀóatı derd ü belÀsıdur 

 

6 Bu èışú içinde dördüni derdüñ içen kişi 

DermÀnı derde virdi kim anuñ devÀsıdur 

 

7 CÀn gülşeni içinde gülüñ àoncasın açan 

Her dem hezÀr luùfıla èışúuñ hevÀsıdur 

 

8 äÀóib-i cemÀl óüsnine maàrÿr olmasun819 

Kim óüsninüñ kemÀli naôarlar ãafÀsıdur 

 
818 irdükde: izünde, D. 

819 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

MestÀne gözi kirpügin oúlar idindi èışú 

Şol úara úaşlar ay alın üstinde yaysıdur, D. 
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9 èÁlemde èışúa aósen-i maôhardurur cemÀl820821 

Anın göñül bu óüsn ü cemÀlüñ fidÀsıdur 

 

10 èIşúı úaçan beyÀn idiser èayn u şìn ü úÀf822 

Maènìsin iste óarfini úo kim libÀsıdur 

 

11 èIşúuñ irişe baòşişi İbrÀhìm ol faúìr823 

Kim her vücÿda cÿd bu èışúuñ èaùÀsıdur 

-111- 

Velehu [İbrÀhìm] 

mefèÿlü fÀèilatü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Hicrüñ viãÀl olur yine pÀyÀnı àam yime 

Her derdüñ irişür yine dermÀnı àam yime 

 

2 Aàlamaàuñ ãoñı yine gülmekdür iy824 óakìm 

DüşvÀrıla bile úodı ÀsÀnı àam yime 

 

 
820 Divanda beyit onuncu sırada yer almaktadır. 

821 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

YÀrun nesìmi zülfile cÀn dimÀgını 

Pür-müşk iden hemìşe maóabbet ãafÀsıdur, D. 

822 Divanda beyit on ikinci sırada yer almaktadır. 

823 Divanda beyit on üçüncü sırada yer almaktadır. 

824 iy: ol, D. 
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3 Her laóôa bir úarÀra degül bu zamÀn825 işi826 

Çaròuñ muòÀlif oldı [çü]827 seyrÀnı àam yime 

 

4 Bilürsin Àòì828 Yÿsufı çÀha bıraúdılar829 

Taúdìr Mıãruñ eyledi ãulùÀnı àam yime 

 

5 Göñül evi belÀyıla yıúıldı ise Óaú830831 

Maèmÿr úıldı gencile832 vìrÀnı àam yime 

 

6 İbrÀhìm oyna cÀnuñı maèşÿú yolına833 

Vaãlı èivaż virür yine [saña]834 cÀnÀnı àam yime 

 

Der-kenÀr [83b] 

-112- 

[Òalìlì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Men ki dervìşem faúìrem pÀdişÀh-ı [èÀlemem] 

Rÿó-ı bì-rengem egerçi renge geldüm Àdemem 

 
825 zamÀn: cihÀn, D. 

826 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Yaèkÿb egerçi furúatile yaúdı baàrını 

Áòirde buldı Yÿsuf-ı KenèÀnı àam yime, D. 

827 [çü]: mecmuada yer almamaktadır. 

828 Àòì: Àòir, D. 

829 Divanda beyit beşinci sırada yer almaktadır. 

830 göñül evi belÀyıla yıúıldı ise Óaú: göñlüm evin belÀyıla yıúdısa gözlerüñ, D. 

831 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

832 úıldı gencile: ide luùfıla, D. 

833 Divanda beyit yedinci sırada yer almaktadır. 

834 [saña]: mecmuada yer almamaktadır. 
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2 Şeş cihÀt u çÀr èunãurdur beni fÀş [eyleyen] 

Yoòsa ben gencìne-i vaódetde nÿr-ı mübhemem 

 

3 èÁlemü’l-àaybuñ vucÿdı835 benden oldı [ÀşikÀr]836 

İy baãìretsüz beni gör kim ne õÀt-ı aèôÀmam 

 

4 Söyleyen Óaúdur benüm dilümde her dem yoòsa ben837 

ÇÀr èunãurdan mürekkeb bì-lisÀnum ebkemem 

 

5 ÜmmehÀt ile ne var ÀbÀya oldumsa òulÿd838 

èÁlem-i taóúìúe baúsañ cümlesinden aúdemem 

 

6 Cennet ü Firdevs içün bir laóza àam-gìn olmazam 

ÙÀlib-i dìõÀr-ı yÀrem839 şÀdumÀnÀm òurremem 

 

7 İy Òalìlì çün her iş taúdìr elinden işlenür 

FÀriàam dünyÀdan u èuúbÀ àÀmından bì-àamam 

-113- 

[Òalìli] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Çün beyÀn840 oldı rumÿz-ı èalleme’l-esmÀ  bize 

Rÿşen oldı nükteé-i sırr-ı şeb-i İsrÀ bize 

 

 
835 vucÿdı: ãıfÀtı, M. 

836 Makalede beyit beşinci sırada yer almaktadır. 

837 Makalede beyit üçüncü sırada yer almaktadır. 

838 Makalede beyit dördüncü sırada yer almaktadır. 

oldumsa òulÿd: düşdümse óalef, M. 

839 dìõÀr-ı yÀrem: dìdÀr-ı Óaúúam, M. 

840 beyÀn: èıyÀn, M. 
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2 Õerre-i mihrüz egerçi maùlaè-ı mihr olmışuz 

Úaùreé-i baóruz velìkin mevc ider deryÀ bize 

 

3 Bilmişüz dünyÀ-yı fÀnìnüñ nedür keyfiyeti 

ÔÀhir olmışdur òafÀ-yı èÀlem-i èuúbÀ bize 

 

4 ÜmmehÀtuñ zübdesiyüz Óaúú’a maôhar düşmişüz 

Şöyle õÀtuz kim bulınmaz bir daòı hemtÀ bize  

 

5 äÿfìyÀ biz çekmezüz imrÿz u ferdÀ àuããasın 

İbn-i vaútüz lÀ-cerem imrÿzdur ferdÀ bize 

 

6 ÇÀr èunãurdur bize ãÿretde úılduran úarÀr 

Der-kenÀr [84a] 

Yoòsa maènìde maúÀm-ı úurb-ı Óaúdur cÀ bize 

 

7 Cennet ü dìõÀrdur maúãÿd-ı ehl-i maèrifet 

Bir nefes ansuz gerekmez cennetü’l-me’vÀ bize 

 

8 Biz ki maènì gülşeninden söylerüz bülbül bigi 

Óasret iltür nuùúıla ùÿùì-i şekker-òÀ bize 

 

9 İy Òalìlì àÀfil olma ol hümÀyÿn peşşevüz841 

Kim úılur her dem tecellì kÀfdan èanúÀ bize 

 

-114- 

Velehu [İbrÀhìm]842 

 
841 peşşevüz: peşşeyüz, M. 

842 Divanla yapılan karşılaştırma neticesinde bu şiir divanda yer almamaktadır. 
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mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Bugün biñ luùfıla cÀnÀn göründi 

Gel imdi gözüñ aç iy cÀn göründi 

[84a] 

2 Bu cÀnlar maşrıúınuñ ÀfitÀbı 

èAyÀn oldı úamu pinhÀn göründi 

 

3 Göñül deryÀsına àavvÀã olanuñ 

Gözine dürr ne durur kÀn göründi 

 

4 Nedür kÀn dir iseñ mürşid ü kÀmil 

Kim andan ãÿret-i raómÀn göründi 

 

5 CihÀn bir cismdür cÀn evliyÀdur  

Demezem ben nedür Úur’Àn göründi 

 

6 Berkidür èaúılla göñül gözini 

Baú ol yüzdeki ol sulùÀn göründi 

 

7 Ene’l-Óaúú didügi Manãÿr’a óaúdur 

Nedür küfri nedür ìmÀn göründi 

 

8 Gel iy baórì bu deryÀ gevheri söz 

Ne dürler derc ider èummÀn göründi 

 

9 Bu İbrÀhìm’e beñzer kemterìn úul 

Kemìne mübtelÀ úandÀn göründi 

Der-kenÀr [84a] 

-115- 

[Òalìlì] 
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feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Gel berü ãÿfìyÀ ki mest olalum 

Mest-i cÀm-ı mey-i elest olalum 

 

2 Úılalum nìstì843 yolında sefer 

Varalum kÿy-ı yÀre hest olalum 

 

3 Virelüm iòtiyÀrı rÿó eline844 

Niçe bir nefse zìr-dest olalum 

 

4 èÁlem-i úudse idelüm pervÀz 

Niçün bunda pÀy-best olalum 

 

5 Nefsümüz putlarını ãınduralum 

Cehd idüp ÒuõÀ-perest olalum 

 

6 YÀr bizi [çün] şikeste ister imiş  

Gelüñüz cümlemüz şikest olalum 

 

7 İy Òalìlì gözetme cÀy-ı bülend 

 Meskenet gözlegil ki best olalum 

-116- 

Óalìlì FermÀyed 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 ZÀhida çün bi-òabersin nÀm ile nÀmÿsdan 

BÀrì inkÀr itmegil geç bu úurı845 nÀmÿsdan 

 

 
843 nìstì: niyyeti, M. 

844 iòtiyÀrı rÿó eline: ruóa iòtiyÀrumuzı, M. 

845 itmegil geç bu úurı: etme ÓaúúÀ geç kuru, M. 
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2 Úo enÀniyyet ùarìúin maèrifet kesb ide gör 

Ádem oàlısın ne bulduñ ãÿret-i kÀbusdan 

 

3 Nÿr-ı Óaúdur görinen èÀrifde iy kÿteh-naôar 

Şöyle kim şemèüñ żiyÀsı görinür fÀnÿsdan 

 

4 PÀdişÀh iseñ ne var cehd it gedÀ-yı èÀrif ol 

Cehl ile bÀrì ne óÀãıl genc-i TaúyÀnÿsdan 

 

5 äÿfiya isen846 èÀşıúa mülóid gerek kÀfir degül 

Ol sürer õevú847 deff ü çeng ü ney nÀúÿsdan 

 

6 ZÀhid-i848 òod-bìn ne bilsün Óaú ùarìúinden òaber 

Tek849 hemÀn dünyÀ-yı ùoldurmışdurur sÀlusdan 

 

7 İy Òalìlì bulmaà isterseñ CenÀb-ı Óaúúa yol 

ÒÀk-ı pÀy-ı èÀrif ol dÿr olmaàıl pÀ-bÿsdan 

[71b] 

-117- 

[Òalìlì] 

müstefèilün feèÿlün müstefèilün faèÿlün 

1 DÀr-ı fenÀda her kim fÀnì-i muùlaú olmaz 

DÀr-ı bekÀda hergiz şÀyeste-i Óaú olmaz 

 

 
846 ãÿfiya isen: zÀhid[À] sen, M. 

847 õevú: õevúın, M. 

848 zÀhid-i: ãÿfì[-i], M. 

849 tek: ol, M. 
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2 DünyÀ-yı dÿnda her kim nefs-i óasìse uydı 

Maàbÿn-ı Àòiretdür dìõÀra mülóaú olmaz 

 

3 EsrÀr-ı küntü kenz’e gencìne ehl-i Óaúdur 

Her bì-òaber úatında bu rÀz-ı açmaú olmaz 

 

4 EşyÀ egerçi cümle õikr-i Ene’l-Óaú eyler 

AmmÀ ki ehl-i şerèa bu söz muóaúúaú olmaz 

 

5 Zikr-i Ene’l-Óaúdan aãıldı dÀra Manãÿr 

Hem sÀliküñ dilinde õikr-i Ene’l-Óaú olmaz 

 

6 Derd ü belÀda 850àamdan bÀl u per itmeyince851 

Ol ÀşiyÀn-ı úudse seyr ile varmaú olmaz 

 

7 èÁşıúlaruñ kelÀmın èÀrifler añlar ancaú 

Her zÀhid-i úadìde bu rÀzı añmaú olmaz 

 

8 LeõõÀt dünyevìye aldandı kim ki úaldı852 

LeõõÀt-ı uòreviden hiç andan aómaú olmaz 

 

9 RÀh-ı Óaúa Òalìlì varmaúda rÀh-dÀr ol 

 
850 belÀda: belÀ vü, M. 

851 itmeyince: olmayınca, M. 

852 15. Yüzyıl Şairlerinden Diyarbakırlı Halìlì’nin Şiirleri makale ile karşılaştırma neticesinde mecmuada yer alan 
sekizinci ve dokuzuncu sıradaki beyitler makalede yer almamaktadır. 
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Bu yolda sÀlik olan bì-çÀre aúsaú olmaz 

Der-kenÀr [71b] 

-118- 

Velehu [Òalìlì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 YÀrini yarın görendür kim bugün yÀrın görür 

Görmeyen yÀrin bugün yÀrın úaçan yÀrın görür 

 

2 Kim ki keåretden geçüp oldı èalÀyıúdan berì 

Vaódetüñ buldı ùarìkin Óaúú’uñ envÀrın görür 

 

3 Kim ki nefsin bilmedi Rabbini bilmez şek degül 

Nefsini bilen dürür ol kim kendü miúdÀrın görür 

 

4 Kaèbe-i maènÀyı èÀrif dem-be-dem eyler ùavÀf 

ÓÀcì-i ãÿret hemÀnÀ Mekke dìvÀrın görür 

 

5 Yarın anda ãoóbet ü dìõÀrdan 853maórÿm olur 

Bize kerkes gibi her kim dünye murdÀrın görür 

 

6 Aãılan dÀr-ı belÀya dünyede Manãÿrvar 

Nice düşvÀr854 olmasun kim rÿy-ı dildÀrın görür 

 

 
853 ãoóbet ü dìõÀrdan: nièmet-i dìdÀrdan, M. 

854 düşvÀr: dil-şÀd, M. 
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7 İy Òalìlì himmetile faúri faòr iden855 müdÀm 

Arzÿ-yı cennet itmez dost didÀrın görür 

 

-119- 

Velehu [Òalìlì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Kim ki Óaú yolında terk-i cÀnıla baş eylemez 

Sırr-ı Óaú’dan òavf ider ol nüktesin fÀş eylemez 

 

2 èÁşıú-ı ãadıú virür sırr-ı Ene’l-Óaú’dan òaber 

DÀra çıúmaúdan üşenmez àuããa-i baş856 eylemez 

 

3 Nièmet-i dìõÀr-ı Óaúdan tÀ-ebed maórÿm olur 

Kim ki nefs-i şÿma derd ü àuããadan aş eylemez 

 

4 Viremez857 èışú-ı óaúìúìden kemÀhì bir òaber 

Rÿy-ı zerdin ol kim eşk-i süròile yaş eylemez 

 

5 Óüsn-i zibÀdan anuñ-çün göz yumar gözsüz faúìh 

Bì-baãìretdür àaraż naúşında naúúÀş eylemez 

 

6 èIşú bÀzÀrında ãÿfì úalbe yoúdur858 [hìç] iètibÀr 

 
855 himmetile faúri faòr iden: şol hümÀ-himmet faúìr ol kim, M. 
856 baş: taş, M. 

857 viremez: virmez ol, M. 

858 ãÿfì úalbe yoúdur : yoúdur zÀhide hìç, M. 
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èÁşıú [ãÀf] ol ki èışú ehline çü úalmÀş eylemez859 

 

7 İy Òalìlì òıdmet-i òÀããÀn-ı dergÀh eyle kim 

ŞÀha irmez her kim ol pÀ-bÿs-ı ferrÀş eylemez 

[72a] 

-120- 

[Òalìlì]860 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Úaşlaruñ remz ile kirpik oòını atup ider 

Niçe bir úan ide nÀ-óaú nola ger yÀ semeni 

 

2 Ol ãanem didi raúìb öldi varam billÀh didüm 

Didi bir şekkerdür ol úoymadı ol yÀsa meni 

 

3 Şièri terk itdi Òalìlì çün olupdur şÀèir 

Bilmeyen òÀr-ı muàaylÀnı nedür yÀ semeni 

Der-kenÀr [72a] 

-121- 

Velehu 

İlÀhì FermÀyed 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Yine vaút oldı ki gÿş eyleyevüz sÀz u neyi 

Úoyavuz Úÿm ÚeşÀnile Semerúand u Rey’i  

 
859 èÁşıú [ãÀf] ol ki èışú ehline çü úalmÀş eylemez: èÁşıú-ı ãÀf ol ki èışú ehline úalmÀş eylemez, M. 

860 Şiirin baş kısmı sayfa kopukluğu nedeniyle eksiktir. 
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2 Bülbülüñ gülşen içinde ne durur  

Mevsimi güldürür elden úomaàıl cÀm-ı meyi 

 

3 ZÀhida zühdüñe sen döyme kim dayanasın 

Didi ki èÀúıbet ura yine  

 

4 Beri gel sözüm işid gözüñ açup uyana kim  

Mevsimi güldürür elden úomaàıl cÀm-ı meyi 

 

5 Taèn idüp il baña ider bÀrì bir kÀr … 

èAúl danışdum itdi bu yÀr ile … 

 

6 Cehd idüp dünyede yÀr-ı muvÀfıú bula gör 

Bì-vefÀdur bu cióÀnı zevú idüben hem güldürür  

 

7 Neye kim mÀliki señ dostlaruñ ile bile gör  

Mevsimi güldürür elden úomaàıl cÀm-ı meyi 

 

8 Felek olmaya her İlÀhì bile seni 

 äanmaàıl çaróı her give ola sen gele … 

 

9 Dileriseñ bu dÀd felek … 
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Mevsimi güldürür elden úomaàıl cÀm-ı meyi 

-122- 

äabÀyì FermÀyed 

müstefèilÀtün müstefèilÀtün 

1 Bu ruò-ı gül bÿ- ol úaddi dilcû 

ÒÀlì çü Hindü zülf-i dü-tÀdur 

 

2 Verd-i cinÀndur serv-i revÀndur 

DÀne-i cÀndur dÀm-ı belÀdur 

 

3 Bu ruò-ı rengìn sünbül ü müşkìn 

Ebrÿ-yı pür-çìn àamze-i pür-kìn 

 

4 Şems-i êuòÀdur misk-i ÒıùÀdur 

Tìr-i belÀdur úavs-ı úuôÀdur 

 

5 Òaùù-ı münìrüñ àamze-i tìrüñ 

Gerd-i serìrüñ misk-i èabìrüñ 

 

6 Mihr-i gözindür Àfeti dìndür 

NÀfeé-i Çindür kuól-i cilÀdur 

 

7 SÀúì-i òürrem muùrib-i òoş dem 

èÁşıú-ı bì-àam çün ola bì-kem 
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8 BÀde-i aómer şièr-i dilÀver 

Vuãlat-ı dilber oò ne ãafÀdur 

 

9 İy úaddi mevzÿn zülfüñe meftÿn 

èÁşıú-ı mecnÿn pür-dil maózÿn  

 

10 Uşta äabÀyì mest-i belÀyì 

Varsa nÀyı bÀd-ı ãabÀdur 

[72b] 

-123- 

äabÀyì FermÀyed 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Dirsiñ yoluma terk-i dil ü cÀn u ser olsun 

Olsun begüm olsun 

 

2 Tek göz ucıla ben úuluña bir naôar olsun 

Olsun begüm olsun 

 

3 YÀd eylemedüñ úavlüñile úuluñı hergiz 

èAhdüñi unutduñ 

 

4 Bir kerre n’ola bilüñe úolum kemer olsun 

Olsun begüm olsun 

 

5 èAúl u dil ü cÀn ise murÀd oldı müóeyyÀ 
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Terk eyledür iseñ 

 

6 Ser daòi nedür iki cihÀndan güõer olsun 

Olsun begüm olsun 

 

7 Ben cÀzibeé-i èışúuña ãayd olduàum içün 

Ùaèn eyledi zÀhid 

 

8 Göster yüzüñi ol daòi benden beter olsun 

Olsun begüm olsun 

 

9 Cürmi ne äabÀyì úuluña diyesin iy dost 

Düşmanlar içinde 

 

10 ÁzÀr ideyin anı itden beter olsun 

Olsun begüm olsun 

Der-kenÀr [72b] 

-124- 

NiôÀmì861 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Ùalèatuñ kevkebi ãır kevkebesin mihr ü mehüñ 

Güneşe sÀye ãalar ùurre-i ùarf-ı külehüñ 

 

2 Saña bu revnÀú u sìmÀ neden iy şems-i felek 

 
861 İpekten, H., 2020. Karamanlı Nizâmî Dîvân. Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara. 
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Meger ol Kaèbe-i óüsn işigidür secde-gehüñ 

 

3 TÿtyÀ minnetini çekmezem ayruú ãanemÀ 

Gözüme kuól cilÀsıysa yeter gerd-i rehüñ 

 

4 Şekerüñ aàzına siñekler üşürdi dehenüñ862 

Müşki ayaúlara ãaldı ser-i zülf-i siyehüñ 

 

5 Ger güneh ãanur iseñ bÿs u kenÀrı ãanemÀ 

İde gör kim biri biñ òayra geçer ol863 günehüñ 

 

6 İy NiôÀmì diler iseñ olasın864 èÀleme şÀh 

Bendesi olmaàa saèy ide gör ol pÀdişehüñ 

-125- 

Aómed Paşa 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

1 İrgür865 viãÀlüñ òÀnına bir gice mihmÀn it meni 

Göster cemÀlüñ şevúini866 èışúuñla òandÀn it men 

 

2 Yandum belÀ-yı hecr ile Nemrÿd nÀrından beter 

 
862 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Yüzüñ üstinde úaşuñ luùfına irişmez eger  

Gelse úavs-ı ḳuzaó üstine meh-i çÀr-dehüñ, D. 

863 ol: bu, D. 

864 olasın: k’olasın, D. 

865 irgür: meh, D. 

866 şevúini èışúuñla: şemèini şevúuñla, D. 
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Gel iy Òalìlüm bir úadem tÀze gülistÀn it meni 

 

3 äuçsuzlar öldürmek içün defter yazarsıñ dilberÀ867 

Devletlü başuñçün aña luùf eyle èunvÀn it meni 

 

4 Gel hey kemÀn ebrÿsına úurbÀnlar olduàum iriş 

Ol àamze-i bìmÀr içün úapuñda úurbÀn it meni 

 

5 İy cÀn gidersin bÀrì gel mercÀn lebüñden cÀm vir 

CÀn acısın ùutmayayın sermest ü óayrÀn it meni 

 

6 Bi’llÀhi iy bÀd-ı ãabÀ bÿyından ol zülf ü ruòuñ 

ÙÀb vir gül ü reyóÀnlara yiter perişÀn it meni 

 

7 İy serv sÀyeñdür viren ùopraàa cÀn òÀããıyyetin 

[Yoluñda] men òÀk olmışam ãal sÀyeñi cÀn it meni 

 

8 Çekdüm firÀúuñ ãavmını irdüm cemÀlüñ èìdine 

Aç leblerüñ meyòÀnesin ney gibi nÀlÀn it meni 

 

9 Aómed úuluñı yañılup öldürdi çün àamzeñ oúı 

Gizlendi sìnemde dìdi iy dost pinhÀn it meni 

-126- 

 
867 dilberÀ: ãanem, D. 
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İmÀmì FermÀyed 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Óüsn içre çü sensin bu dem iy serv-i òırÀmÀn 

CÀnÀn arasında 

 

2 Yüzüñi görüp çün òacil oldı meh-i tÀbÀn 

ÒÿbÀn arasında 

 

3 Manżÿra úamu ehl-i naõarsın şu sebebden  

İy mìr-i melÀóat 

 

4 Saúla yüzüñi görmesün aàyÀrıla şeyùÀn 

İnsÀn arasında 

 

5 Zühdden ne ãafÀsı ola şol ãÿfì kişinüñ 

äÿfìler içinde 

[73a] 

6 èIşúuñ sebaúın çün aña Óaú úılmaya ÀsÀn 

DìvÀn arasında 

 

7 Laèlüñden eger cÀnuma mercÀn ola úısmet 

CÀnÀ ne ãafÀdur 

 

8 ÙÀpuñdurur uş taòt-ı leùÀfetde çü sulùÀn 

áılmÀn arasında  
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9 Vaãluñı bulan kişi olur ehl-i saèÀdet 

Bì-şübhe vü bì-şek 

 

10 èÁlemde anun yiri olur ravżaé-i riêvÀn 

VildÀn arasında 

 

11 Zülfüñ ile yüzüñi gör elden bÿstÀnı 

Bi-çÀre vü şeydÀ 

 

12 Zencìre düşüp şöyle delü gibi perìşÀn 

EfàÀn arasında 

 

Der-kenÀr [73a] 

-127- 

NiôÀmì 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Dil ü cÀn itdi cÀ ol çeşm ü [ebrÿ] 

Anuñ-çün didiler bunlara868 cÀdÿ 

 

2 Uyutmaz beñlerüñ fikri beni kim869 

Meges çoà olsa gelmez göze uyòu 

 

 
868 bunlara: anlara, D. 

869 Divanda beyit üçüncü sırada yer almaktadır. 
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3 Delürmişdür gözüñ sevdÀlarından870 

Anuñçün ùaàlara düşmişdür Àhÿ 

 

4 Didüm óüsn iline kimdür SüleymÀn 

Çaàırdı hüdhüd-i cÀn didi bu bu 

 

5 YÀ ben duram úapuñda yÀ raúìbüñ871 

Ki bir yirde ãıàışmaz iki ulu 

 

6 Niçün deryÀ dökem gözden anuñçün872 

Ki damzırmaz ölürsem aàzuma ãu 

 

7 ÒayÀl-i beglerden873 göñlümde neyler 

Ki bitmez874 oda yanmış yirde òod mu 

 

8 Raúìb ile çıúar seyrÀne da’im875 

Ki cÀn anuñla çıúar kim dutar òÿ 

 

9 Şu deñlü yaş döker sensüz NizÀmì 

 
870 Divanda beyit ikinci sırada yer almaktadır. 

871 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Yüzüñ nÿrın ezelde vezn iderken  

Meh ü òÿrşìd imiş keff-i terÀzÿ, D. 

872 Bu beyit divanda sekizinci sırada yer almaktadır. 

873 beglerden: bilinüñ, D. 

874 ki bitmez: çü yanmaz, D. 

875 Bu beyit divanda dokuzuncu sırada yer almaktadır. 
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Ki gören dir bu gözden [var elün yu] 

-128- 

Velehu 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Úıbledür yüzüñ úara úaşuñ úara imÀm 

Zülf-i òÀlüñdür teóiyyÀt’üs-selÀm 

 

2 İy ãaçuñ maóşer rÿòuñ Beytü’l-óarÀm 

äÿretüñ devrinde óüsn oldı temÀm  

 

-129- 

Ôarìfì FermÀyed 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 MÀh-rÿ yÀ sen ki bir pür-fitne-i Àşÿbsın 

Söyle bülbül bigi niçün àonca-veş maócÿbsın 

Mihr iderken cevre bildüm ki neden maúlÿbsın 

Òÿbsın maóbÿbsın meràÿbsın maùlÿbsın 

 

2 Çün cemalüñ şemèine pervÀnedür ins ü perì 

Pes nicesi sevmiyen iy dost ben sen dilberi 

Òışmıla öldürdügüñ yaènì budur ben çÀkerì 

Òÿbsın maóbÿbsın meràÿbsın maùlÿbsın 

 

3 CÀnını úurbÀn ider gören kemÀnı úaşuña 

äad hezÀrÀn Àferìn iy naúş-ı çìn naúúÀşuña 
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Bu durur and içdügi cümle òalÀyıú başuña 

Òÿbsın maóbÿbsın meràÿbsın maùlÿbsın 

 

4 Kÿh-ı  àamda budurur FerhÀd-ı óayrÀn olduàum 

CÀn-ı Şìrìn òarc idem yolıñda úurbÀn olduàum 

Úarşuña el kavşurup úapuñda derbÀn olduàum 

Òÿbsın maóbÿbsın meràÿbsın maùlÿbsın 

 

5 Görmedim sencileyin gezdim cihÀnı iy nigÀr 

Bir gözü nergis saçı sünbül lebi mül gül-èiõÀr 

[73b] 

BÿsitÀn úuluñı aàlatduàuñ sen zÀr u zÀr 

Òÿbsın maóbÿbsın meràÿbsın maùlÿbsın 

-130- 

èAlÀyì FermÀyed 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Ben kime kılam şikÀyet dÀd elüñden dilberÀ 

Çünki olmışdur işüm feryÀd elüñden dilberÀ 

èÁlem içre oldı rüsvÀ ad elüñden dilberÀ 

DÀd elüñden dilberÀ feryÀd elünden dilberÀ 

 

2 Bir girişmeyle evvel giriftÀr eyledüñ 

Yüz èitÀb u nÀz ile Àòirde inkÀr eyledüñ 

Úoyup ayaòlarda ben bi-çÀrı zÀr eyledüñ 

DÀd elüñden dilberÀ feryÀd elünden dilberÀ 
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3 Bir cefÀ göster ãanemsin kim vefÀ göstermedüñ 

Mihr yüzin zerrece iy meh-liúÀ göstermedüñ 

Dem mi vardur kim baña cevr ü cefÀ göstermedüñ 

DÀd elüñden dilberÀ feryÀd elünden dilberÀ 

 

4 Çün perìşÀn eyledüñ gül üstine sünbülleri 

Áh u efàÀn ehl-i itdüñ úarşuña bülbülleri 

Teşneyüm ben sen raúìb ile içersin mülleri 

Áh elüñden dilberÀ feryÀd elünden dilberÀ 

 

5 Şehr-yÀrÀ şehrüñe devrÀn iletmez rÀhumı 

Kim varup ben úul görem ol devlet ıssı şÀhumı 

Göñli Àhen mi ki işitmezlenürsin Àhumı 

DÀd elüñden dilberÀ feryÀd elünden dilberÀ 

 

6 Göz úarası yañaàun alı gözüñ Àlınadur 

äanma kim meylüm cihÀnuñ mülk ile mÀlınadur 

Dimedüñ bir gün èAlÀyì’nüñ èaceb óÀli nedür 

DÀd elüñden dilberÀ feryÀd elünden dilberÀ 

Der-kenÀr [73b] 

-131- 

Òufì FermÀyed 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Sünbül ãaçı kim lÀle yañaàı düşüpdür 
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SevdÀsı anuñ nÀfe dimÀàına düşüpdür 

 

2 Bir õerre izi tozını alınca o mÀhuñ 

Òÿrşìd-i felek yüz kez ayaàına düşüpdür 

 

3 Saèy itdi hezÀr almaàa bülbül alımadı 

Gül ùıflını kim òÀr úuçaàına düşüpdür 

 

4 Ol òÀl-i siyeh biter anuñ ruòı üzere 

PervÀne dürür óüsn-i çerÀàına düşüpdür 

 

5 DeryÀ n’ola şerminden iderse dürri pinhÀn 

Kim lülü düşeñ yÀd úulaàına düşüpdür 

 

6 Göz úarasıyla dÀne-i òÀlin görüp anuñ 

Dil-i muràı úara zülfinüñ aàına düşüpdür 

 

7 äÀf eyle Òufì úalbüñi ãal pÿte-i mihre 

èIşú Àteşi çün göñlüñ ocaàına düşüpdür 

-132- 

NiôÀmì 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 
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1 Didüñ itmeyem artuú sìni 876bì-dÀd877 

MübÀrek oldı andan itdi ÀzÀd 

 

2 Ne aããı Òusrevüñ acıduàından878 

Çü Şìrìn cÀndan ayru düşdi [FerhÀd] 

 

3 Perìler yiri dirler çeşme olur879 

Gözümden gitme bir dem iy perì-[zÀd] 

 

4 Raúìbüñ ben ùururken dökme úanın 

Beni öldürüp itme düşmeni şÀd 

 

5 Ne yoldur èışúuñuñ yolı ki andan880881 

áam u derd ü belÀ vü àuããadur zÀd 

-133- 

Òalìlì FermÀyed 

 
876 sìni: ôulm ü, D. 

877 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Çü kesdi başını murà-ı esìrüñ  

Gerekse çözsün ayaàını ãayyÀd, D. 

878 Divanda beyit üçüncü sırada yer almaktadır. 

879 Divanda beyit beşinci sırada yer almaktadır. 

880 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

881 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra iki beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyitler aşağıda yer almaktadır: 

CihÀnuñ şÀdìsi girmez gözine  

Olaldan göñlümüz èışúuñla muètÀd  

NiôÀmì aduñı ãanuñı terk it  

CihÀn içinde úo sen daòi bir ad, D. 
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mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Ki tÀ behişt-i ruòuñ gülşeni òayÀle gelür 

Derÿn-ı bülbül-i cÀndan fiàÀñ u nÀle gelür 

 

2 Úaçan ki laèl-i lebüñ ü vaãfın eyleyem taórìr 

áarìb göñlüme fikr-i mey ü piyÀle gelür 

[74a] 

3 ÒayÀl-i vaãluñ ile şÀd u òürrem olmış iken 

áamuñ çıkar dile bir kÿşeden óavÀle gelür 

 

4 Meger ki vaãluñı èuşşaúa idesin inèÀm 

Degerini vaãf-ı cemÀlüñ úaçan maúÀle gelür 

 

5 èAceb mi ism-i ãafÀ ile vecde varsa mürìd 

Ki dost õikrini úıldıúda şeyò òÀle gelür 

 

6 Òalìlì kesb-i kemÀl ile kÀmil ol gerçi 

Meåel durur ki kemÀlüñ ãoñı zevÀle gelür 

-134- 

Velehu [Òalìlì] 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefèÿlü fÀèilün 

1 CÀnÀ götür niúÀbuñı òurşìd-i tÀba yaú 

èArż eyle èÀrıżuñı úamer-i ÀfitÀba yaú 

 

2 Sünbül ãaçuñı gül yañaàundan kenÀre ãal 
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CÀnÀ yeter bu cÀnumı nÀr-ı èaõÀba yaú 

 

3 Ùapunda èarż içün cigerüm göynügin benüm 

Al sìnemüñ derisini çeng ü rebÀba yaú 

 

4 İy cÀn lebüñ ãuyına úatı teşnedür göñül 

Òıżr-ı zamÀne sen anı luùf ile Àba yaú 

 

5 NÀãıó müéeååir ola dir iseñ naãìóatüñ 

Sen evvelÀ piyÀle ãındur úırÀbe yaú 

 

6 CÀm u şarÀb u yÀr olıcaú kÿşe-i çemen 

Ol gün Òalìlì cÀnuñı nÀr u kebÀba yaú 

-135- 

Velehu [Òalìlì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Gerçi ben müştÀúa el virmez viãÀlüñ degmeñüz 

Lìkin irilmez şahÀ gözden òayÀlüñ degmeñüz 

 

2 Úo yaúılsun şimdi óüsnüñ şemèine pervÀne dil 

Böyle rÿşen yanmaya şemè-i cemÀlüñ degmeñüz 

 

3 Úurtulaydı murà-ı dil ammÀ ki úılmazlar òalÀã 

DÀm zülfüñ dÀne-i müşkìni òÀlüñ degmeñüz 
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4 Gözlerüñ her kÿşede òançer çeküp úanlar döker 

Òayrı olmaz ki saúın şÀhum vebÀlüñ degmeñüz 

 

5 İrmediyse vaãluña cÀnÀ Òalìlì àam degül 

RÀst gelmez umduàı ãÀóib kemÀlüñ degmeñüz 

Der-kenÀr [74a] 

-136- 

Velehu [NiõÀmi] 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Dir isem óüsn-i dil-efrÿzuña èÀşıú degülem 

Sözüm işitme ki bu daèvìde ãÀdıú degülem 

 

2 Úo işügüñde beni òiõmete yüz süriyeyin 

Meclis-i òÀãda eger òiõmete lÀyıú degülem 

 

3 ZÀhidÀ fÀsıúam rind-i naõar-bÀz velì 

Bu úadar var ki senüñ gibi münÀfıú degülem 

 

4 İtme zülfüñ gibi ayaàuña düşdügümi èayb 

N’itdügümi neyledügim kim bilemezem ayıú degülem 

 

5 Leblerüñ882 şerbetidür derd-i NiõÀmiye 

Ùıbbı yaòşi bilürem ãanma ki óÀõıú degülem 

 
882 leblerüñ: ùutaàuñ, D. 
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-137- 

Velehu [NiôÀmi] 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Kim görürse seni ãanur ki güneş indi [yire] 

Yire geçsün seni her kim ki bu óüsn [ile yire]883 

 

2 èÁrıżuñdan ãanemÀ şöyle óayÀ eyledi [ãu] 

Kim eger yir delik olsaydı geçerdi [yire]  

 

3 Neye girdüñ varup iy dost [raúìbüñ evine] 

Çü bilürsin ki melek giremez it olduàı yire 

 

4 Úanı ùÀliè ki gelüben dizümi [yaãdanasın] 

Men öpem seni vü sen kendüñ urasın o [yire] 

 

5 Beni senden ãanma kimse cuõÀ eyleyemez 

Meger ölüm ki gele 884cÀnı bedenden ayıra 

 

6 Gözlerüm incine ãanema 885yolı úumından anuñ886 

 
883 her kim ki bu óüsn [ile yire]: bu ḥüsn ile her kim ki yire, D. 

884 ki gele: gele kim, D. 

885 ãanema: ãanmañ, D. 

886 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra iki beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyitler aşağıda yer almaktadır: 

Ol sarÀyında vü şehr içi ṭolu Àh u fiàÀn  

VÀy eger çıḳa sarÀyından u bÀzÀra gire 

Sevinürse n’ola sen mÀha irem kim sevinür  

Gökde istedügi kimüñ k’eline yirde gire, D. 
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Ùopraú ol göze ki bunuñ gibi úumdan úayıra 

 

7 Sevinür cÀn ser-i kÿyına NiôÀmi iricek887 

Şol müsÀfir gibi kim mesken-i me’lÿfa ire 

 

[74b] 

-138- 

Velehu [Òalìlì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Çeşm-i mestüñ iy perì her dem ki òÀb ilen ùolar 

äoóbet-i ehl-i naôar nÀz u èitÀb ilen ùolar 

 

2 Her úaçan kim refè olur cÀnÀ cemÀlüñden niúÀb 

ÔÀhir u bÀùın şuèÀè-i ÀfitÀb ilen ùolar 

 

3 Laèl-i cÀn baòşuñ şarÀbı eyledükçe Àrzÿ  

ÒÀn-ı èuşşÀk iy şeker-leb dil kebÀb ilen ùolar 

 

4 BÀà-ı óüsnüñ tÀze dursın diyü iy serv-i sehì888 

Çeşmimüñ cÿy-ı revÀn her demde Àb ilen ùolar 

 

 
887 Divanda beyit dokuzuncu sırada yer almaktadır. 

888 15. Yüzyıl Şairlerinden Diyarbakırlı Halìlì’nin Şiirleri adlı çalışmayla karşılaştırma sonucunda mecmuada yer 
alan şiirde bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Her nefesde óokka-i yÀúÿt-ı laèlüñ yÀd idüp 

Aàladuúça dÀmenüm dürr-i òoş-Àb-ilen ùolar, M. 
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5 Ger cemÀlüñ defterinden şeró idersem bir varaú 

Ser-be-ser dìvÀn olur èÀlem kitÀb ilen ùolar 

 

6 İy Òalìlì dìde-i manÀyilen diõÀra baú 

èÁúıbet çün dìde-i ãÿret türÀb ilen ùolar 

-139- 

Ahmed Paşa 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèilü fÀèilün 

1 Ögsem lebüñi cÀn deheninden şeker çıúar 

Ögsem889 dişüñi dìde-i dilden890 güher çıúar 

 

2 Ol serv-i sìm-ten ãoyınup çıúsa cÀmeden891 

Cismin gören ãanur ki bulutdan úamer çıúar 

 

3 Ben aàzum açmadın bu ne sırdur ki şehrde 

Sen serveri sever diyü her gün òaber çıúar 

 

4 MercÀn lebüñ òayÀline úan yudup ölicek892 

Her kim úazarsa ùopraàumı laèl ü zer çıúar 

 

 
889 ögsem: añsam, D. 

890 dilden: terden, D. 

891 Divanda bu beyit dördüncü sırada yer almaktadır. 

892 ölicek: ölenüñ, D.  

Divanda beyit ikinci sırada yer almaktadır. 
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5 Müşkil budur ki her kime kim óÀlüm aàlayam893 

èIşúuñ yolında ol daòı benden beter çıúar 

 

6 DeryÀya düşse úaùresi ger894 aàzı yarınuñ 

Ùuz yirine hemìşe deñizden şeker çıúar 

 

7 Aómed èaceb mi cennet-i kÿyuñdan olsa dÿr895 

Bilmezlük ile Àdem elinden neler çıúar 

Der-kenÀr [74b] 

-140- 

Òÿfì 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Cÿş itdi baór-ı dil yüregüm nice ùaşmasun 

Mevci anuñ ya nicesi başdan başumdan aşmasun 

 

2 Zencìr-i zülfüñe özüni baàlu gördi dil 

DìvÀne oluben nicesi èaúl şaşmasun 

 

3 İy meh yüzüñi açma vü örtün niúÀb ile 

TÀ gün görüp cemÀlüñi gözi úamaşmasun 

 

 
893 Tezle yapılan karşılaştırma sonucunda bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. Eksik olan 
beyit aşağıda yer almaktadır: 

Ùañ yili zülfüñ güõer itdükce ãanuram 

Çìnden úaùÀr-ı úÀfile-i müşk-i ter çıúar, D. 

894 ger: var, D. 

895 Divanda beyit sekizinci sırada yer almaktadır. 
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4 Öldürmege beni elüñ uzatduñ iy nigÀr 

äıàa bileklerüñ yeñüñe úan bulaşmasun 

 

5 Görse mülki cemÀlini óayretde perì …. 

İnsÀndan ol perì nice yüz… 

 

6 Pend it şehÀ raúìbüñe … 

èUşşÀúuñ ile it bigi òır òır dalaşmasun 

 

7 YÀruñ yüzünde dÀne-i òÀlün … 

Dil muràı zülf-i dÀmına saúın dolaşmasun 

-141- 

NiôÀmì 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Áòır iy dilber cefÀ itmekden896 uãanmaz [mısın] 

Müddet-i óüsnüñ nihÀyet bula sen [ãanmaz mısın] 

 

2 Dutalum öldüresin bugün úamu èÀşıúları 

Ey cefÀ òÿ-yÀr yarın n’idesin [ãanmaz mısın] 

 

3 äubó-dem yatur dem897 ol meh üstüme gel [didi] 

Üstüñe geldi güneş sen daòi uyanmaz mısın 

 

 
896 itmekden: úılmakdan, D. 

897 yatur dem: yaturken, D. 
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4 Laèl-i nÀbuñdan murÀdum istedüm sögdüñ baña 

Aldadum aldum murÀdum yaènì aldanmaz mısın 

 

5 Zülfüñüñ zencìrini èarż898 it baña didüm didi899 

[75a] 

 äaúaluñ aàardı miskìn daòi uãlanmaz [mısın] 

 

6 İdemez dirsin raúìb ile NiôÀmì beni [ãayd]900 

 Çünki Àhÿsın ya sen it ile avlanmaz mısın 

-142- 

Şeyòì FermÀyed901 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Gerçi ãabÀ úoòuñ uma her dem gelür gider 

Verhem yiyüp ãaçuñ ile derhem gelür gider 

 [75a] 

2 Óüsnüñ günine beñzeyimez ay bedri çün902 

Bir dün903 kemÀli var úalanı kem gelür gider 

 

3 CÀm-ı cihÀn-nümÀñ yüzüni pÀk dut müdÀm 

 
898 èarż: bend, D. 

899 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Ey güneş daèvÀ-yı istiànÀ urursın óüsn ile  

ÙÀs alup kÿyın gedÀlar gibi ùolanmaz mısın, D. 

900 Divanda beyit yedinci sırada yer almaktadır. 

901 Biltekin, H., 2018. Şeyhî Dîvânı. Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara ,197 s. 
902 bedri çün: bedr olur, D. 

903 dün: dem, D. 
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èÁlemde nìk ü bed feraó u àam gelür gider 

 

4 èÁşıú gerek ki ãıdú ile åÀbit-úadem dura 

Yoòsa hezÀr bÀr bu èÀlem gelür gider 

 

5 èÖmriñ bekÀsın isteyen 904iósÀn yolın duta 

Çün úalur Àdemìlià u Àdem gelür gider 

 

6 Gün yüzlüler hevÀsına düşenler aàlasun 

Görmez misin bulutları pür-nem gelür gider 

 

7 Şeyòì úarÀr úılmaz imiş bir dem Àdemì 

Devletlü ol ki èÀleme òurrem gelür gider 

-143- 

Velehu [Şeyòì] 

müfteèilün mefÀèilün müfteèilün mefÀèilün 

1 Rind ü melÀmetümüz bizüm òÀùırımuz güzeldedür 

Bize ögüt viren ãanur òÀùır905 ile göz eldedür 

 

2 Vir iy zÀhidüm dìn kendüziñe vir ogidüñ906 

Maóv idemezsin alnımuñ yazusı çün ezeldedür 

 

 
904 isteyen: diler iseñ, D. 

905 òÀùır: göñül, D. 

906 vir iy zÀhidüm dìn kendüziñe vir ogidüñ: Kendüzüñe vir ögüdüñ yüri i zÀhidem diyen, D. 
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3 [Tañrı] sever güzelleri úul sevicek òaùÀ mıdur 

 Áyetini göstereyim kim göresin 907nezeldedür 

 

4 äÿret ü naúş gözleyen kÀfir ü put-perest ola 

 èÁşıú u ãadıú olanuñ fikri o Lem-yezeldedür 

 

5 Şeyòì bahÀr günleri menfaèati yoà ögüdüñ 

 Fikri şahìdle şarÀb 908çeng ü ney àazeldedür 

Der-kenÀr [75a] 

-144- 

Òÿfì 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 DìvÀne göñül düşdi ãaçuñ silsile[sine] 

 İletiser anı Àúıbet ol silsile[sine] 

 

2 Úıldıúça naôar yüzine ol mÀh-liúÀnuñ 

äayúal urur ol göñlümüzüñ Àyìnesine 

 

3 Maóbÿb ile èıyş eyle vü nÿş it mey sÀfì 

 Kim varı cihÀnuñ bu durur daòı nesine 

 

4 CÀn úıldı naôar úaşlarıFnuñ yayına úurbÀn 

 Garp oklarınuñ909 oldı hedef oúına sìne 

 

 
907 Àyetini göstereyim kim göresin: göstereyim mi Àyetin çün bilesin, D. 

908 fikri şahìdle şarÀb: fikr şarÀb u şÀhid, D. 

909 oklarınuñ: kirpüklerinüñ, D. 
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5 ŞÀhÀ bu Òÿfì úuluña küsmek ne revÀdur 

 èAyb olur aòı küsmek efendi kölesine 

-145- 

NiôÀmì 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Baña yÀr itdi derd ü mióneti yÀr 

 Baña yÀr itdügüni itmez aàyÀr 

 

2 Neden bì-mihrsin dirsem ider òısm 

 Baña bilsem neden òışm ider ol yÀr 

 

3 İnanmaz miónet-i hecre raúìbüñ910 

 èAõÀb-ı óaşre kÀfir eyler inkÀr  

 

4 [Didüm] ayaàuña düşmek olur mı 

 Te’emmül itdi bir dem didi duşvÀr 

  

5 NiôÀmì çeşm ü zülfüñ yÀd idicek 

 Olur kendü perìşÀn göñli bìmÀr 

[75a] 

-146- 

 
910 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra iki beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyitler aşağıda yer almaktadır: 

Ṣaçuñuñ èanber-i sÀrÀ àulÀmı  

Gözüñe nergis-i şehlÀ perestÀr  

Yüzüñe geldi kes zülfüñ ucını  

Gerekdür dìne girse ḳaùè-ı zünnÀr, D. 
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Velehu [Şeyòì] 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 İy òÀùırum ãoran göricek úayàulu meni 

 YÀ vaãl-ı dilber ile sevindür ya úo meni 

 

2 èÁúil baña naãìóat ider kim dir uãuñı 

 Bilmez ki yÀr ezelde úalupdur 911delü meni 

 

3 ZÀhid ãalÀ-yı mescid ider ben hevÀ-yı dost 

 Niçün ãalar bu doàrı yolumdan yayu meni912 

 

4 Bì-èÀr devleti girev itmiş melÀmete913 

 Bulmayalar bu dünyede illÀ girü meni 

[75b] 

5 èIşúuñ şehìdiyem ãanemÀ silme úanumı914 

 Úan yudup ölmişem yine úan ile úo meni915 

 

6 Şeyòì úomadı çün mey ü maèşÿú etegini916 

RüsvÀy-ı òalú iderse èaceb mi bu òÿ meni 

 
911 úalupdur: idüpdür, D. 

912 yayu meni: yayubanı, D. 

913 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

NÀmÿsı yile ùopraàa nÀmı şarÀb içün   

Virdüm daòı ne oda ãalısar bu ãu beni, D. 

914 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 

915 úo meni: yu meni, D. 

916 Divanda beyit yedinci sırada yer almaktadır. 
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-147- 

NiôÀmì FermÀyed 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Kaèbe-i óüsn ü melÀóat dimeyen sen ãaneme917 

Maórem olmadı óarìm-i óarem-i muótereme 

 

2 Ser-i zülfüñi dehÀnuñda görüp òaste göñül  

Didi óayfÀ ki irer ãoñ ucı èömrüm918 èademe 

 

3 Göreli kÀmet ü zülf ü dehenüñ harflerini 

Uàradum fÀrià ü ÀzÀde yürürken eleme 

 

4 Meger ol dem irişe ayaàuñ öpmege elüm 

Ki ecel beni berÀber úıla òÀk-i úademe 

 

5 Sevinür cÀn göricek itlerüñ izin nitekim 

Yolda bir aç u gedÀ uàraya birúaç direme 

 

6 Leõõetinden iki yarıldı zebÀnı kalemüñ 

Leb-i laèlüñ sıfatın tÀ ki getürdüm úaleme 

 

 
917 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Ḳanı ki derd ile dil hem-nefes oldı ùapuña  

Ey òaṭÀyì nice çoḳ şükr o demden bu deme, D. 

918 ãoñ ucı èömrüm: Àòıri ʿömrün, D. 
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7 İrem-i vaãla NiôÀmì didüm ÀsÀn ire mi 

Didi cÀn virmeden iremez kişi bÀà-ı İreme 

Der-kenÀr [75b] 

-148- 

Òalìlì FermÀyed 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 DilberÀ èışúuñda èÀlem ser-be-ser àavàÀ çeker 

äanma kim èışúuñ belÀsın ben úuluñ tenhÀ çeker 

 

2 Ger benüm şevú-ı derÿnum şemmesin taórìr idem 

BÀzÿ-yı himmet úalem bir kÿh u bir ãaórÀ çeker 

 

3 äubó-ı vaãluñda cemÀlüñ ÀfitÀbın gözleyüp 

Gözlerüm tÀ ãubó-dem bìõÀrı-ı şehbÀ çeker 

 

4 Gerçi deryÀdan çekilüp úaùreler bulur vücÿd 

èÁşıú-ı ãÀdıú vücÿd-ı úaùreden deryÀ çeker 

 

5 èÁrif-i óaú-bìn úılur dilber temÀşÀsın bugün 

ZÀhid-i òod-bìn ùurupdur àuããa-i ferdÀ çeker 

 

6 İy Òalìlì yaruñ esmÀsın dilüñden úomagil919920 

 
919 komagil: koymagil, M. 

920 15. Yüzyıl Şairlerinden Diyarbakırlı Halìlì’nin Şiirleri adlı çalışmayla karşılaştırma sonucunda mecmuada yer 
alan şiirde bu beyitten önce bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Yazılurken ṣÿret-i esmÀsı her dem muḫtelif 
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Kim müsemmÀya seni òÀãiyyet-i esmÀ çeker 

-149- 

Velehu [Òalìlì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Zülf-i müşgìnüñ ki bÀd-ı ãubóı ser-gerdÀn ider 

Gülşeninde óüsnüñüñ ùÀvÿs-veş cevlÀn ider 

 

2 Hey ne tìr-endÀzdur çeşmüñ ki àamzeñden òadeng 

Atduàınca sìne-i èuşşÀkda pinhÀn ider 

 

3 Dil-rübÀlıú ùopını urmaàa ol fettÀn óabìb 

Òaddì meydÀnında zülfün dem-be-dem çevgÀn ider 

 

4 Úaşları dil muràına remz ile çeşmin gösterür 

Kim bu ôÀlimden òaõer úıl esrümişdür úan ider 

 

5 Dir imişsin kim benüm yolumda cÀn virmek gerek 

Úul úaçan yüz döndürür ol óükmi kim sulùÀn ider 

 

6 Bu Òalìlì òaste dil kesmez viãÀlüñden ümìõ 

Bunca kez anuñ èaõÀbı cÀnına hicrÀn ider 

-150- 

Velehu [Òalìlì] 

 
Müttefiḳ olduġı envÀèuñ heyÿlÀsı nedür, M. 
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fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Ol ki ùaèn eyler yüzi şems-i êuóÀya şimdiden  

Ah kim raóm eylemez ben mübtelÀya şimdiden 

 

2 Çeşm-i òÿn-rìzi ki óüsn iklìminüñ sulùÀnıdur 

Der-kenÀr [76a] 

Hey ne õÀlimdür ki ôulm eyler gedÀyÀ şimdiden 

 

3 Zülfinüñ dÀmında dil muràı giriftÀr olduàın 

Bildi kim pervÀz idüp uçdı hevÀya şimdiden 

 

4 èÁlemi nÿr ile àarú itse 921cemÀli ùañ mıdur 

Kim siyeh zülfi ãalar òurşìde sÀye şimdiden 

 

5 Didi ben óüsn iline şÀh olısar men èÀkıbet 

Başlañuz922 bì-çÀreler medó ü åenÀya şimdiden 

 

6 Ben didüm kÿyuñ seginden ãayàıl iy dilber meni 

Didi baú uçmaú diler evc-i semÀya şimdiden 

 

7 Didüm iy dilber Òalìlìye iñen cevr eyleme 

Didi ögrenmek gerek cevr ü cefÀya şimdiden 

[75b] 

 
921 èÀlemi nÿr ile àarú itse: èÀlemi àarú itdi yüziyle, M. 

922 başlañuz: başladı, M. 
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-151- 

DÀèì FermÀyed 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Gözleri cÀõu yüzi gül kÀmeti raènÀyiler 

èAúlumuz yaàma úılur birkaç büt-i yaàmÀyiler 

 

2 İy göñül terk it bu naúşı levóeki pÀk eyle kim 

äÿretüñ naúşına ùapmaz illÀ kim sevdÀyiler 

 

3 Ùatma ol sükker ùuùuúdan ger oàul balÿyise 

Kim aña barmaú banarlar her zemÀn óalvÀyiler 

 

4 Bu heves sevdÀsınuñ bÀd-ı hevÀdur óÀãılı 

Zìre anı renc idinmez illÀ kim şeydÀyiler 

 

5 Olmaàıl DÀèì muúayyed şol vefÀsız dilbere 

Ádemì úadrìn ne bilsün degme bir hercÀyiler 

-152- 

Òalveti FermÀyed 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

[76a] 

1 Nÿş idelüm mey rÿz-ı şeb mestÀneler gelsün berü 

Ùolsun ãürÀòi vü úadeó peymÀneler gelsün berü 

 

2 Şemè ü şarÀb şÀhid ü nuúl ü kebÀb ü ney ü rebÀb 



272 
 

İdüp müheyyÀ içelüm şÀhÀneler gelsün berü 

 

3 İtsün úabaúlar úulúule úılsun güzeller úul úula 

ŞükrÀne virsün úol úola mestÀneler gelsün berü 

 

4 Gün yüzlü gül-ruò sÀúìler óüsni çerÀà şevúine 

Yanmaà içün cÀn oynayan pervÀneler gelsün berü 

 

5 Billÿr ayaò ùolu ùolu sunsun püserler nÀzıla 

CÀn baş virelüm alalum cÀnÀneler gelsün berü 

 

6 èÁşıúlaruz biñ èÀúılı bir pula almaz kişiyüz 

èÁşıúlara yoldaş olan merdÀneler gelsün berü 

 

7 İy Òalveti çünkim bu dem dìvÀneler bÀzÀrıdur 

HuşyÀrlar gitsün girü dìvÀneler gelsün berü 

-153- 

[Òalìlì FermÀyed] 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Göñlümi dÀma çeken sünbül òoş-bÿ gibi bu 

Virmeyen cÀna emÀn àamzeé-i cÀdÿ gibi bu 

 

2 Noúùaé-i òÀl-i siyÀhı ki virür óüsne kemÀl  

GülsitÀn içre yürür peççe-i Hindÿ gibi bu 
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3 Ne úılam bilmezem ol àamzene bu çeşmüñile 

Ki deler baàrumı ol úanım içer ãu gibi bu 

 

4 Cevri terk eyle didüm başladı bünyÀd-ı cefÀ 

Neylesün terk idemez aña hemÀn òÿ gibi bu 

 

5 İy perì çehre Òalìlì müjenüñ tìrinden  

Gerçi dìvÀne durur òavf ider uãlu gibi bu 

-154- 

Aómed Paşa FermÀyed 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Gül gibi nÀz eyleme úızmaàa òaùùuñ òÀrını 

Üstinde yüzin yüzerler dem-be-dem  

 

2 Şöyle yoàundur saúalın úılı kim en incesin 

äıçrayamaz şehire meşhÿr olan çÀlÀklar 

 

3 Gönlüñi sevda úılından úıl úalender gibi pÀk 

El uzadır dÀmenine çünki her nÀ-pÀklar 

 

4 Dil Sikender gibi teşne-i ãanÀyiè ol Àb-ı óayÀt923 

Epsem Aómed kim irüşmez bu söze idrÀkler 

 

 
923 Vezin ve anlam bozuktur. 
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-155- 

Velehu [Òalìlì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 İy şeker-leb yoluña terk-i cihÀn itsem gerek 

İrişürsem vaãluñÀ şükrÀne cÀn itsem gerek 

 

2 Firúatüñden niçe bir àurbetden zÀr aàlayam  

İtlerüñ gibi varup kÿyuñ mekÀn itsem gerek 

 

3 Murà-ı cÀnı gözlerüñ sehm ile çün úılduñ helÀk 

Leblerüñ ile ãorışub úana úan itse gerek 

 

4 Devletüñde ayaàuñ bÿs itmek içün varmak gerek 

Eşk-i laèl ü çehre-i zer armaàan itsem gerek 

 

5 Árzu úılduúça laèlüñ şerbetin iy àonca leb 

İçmege gözden çeker úanın revÀn itsem gerek  

 

6 Çün Òalìlìye ser-i kÿyuñdurur beytü’l-óarem 

Ölmedin bir kez ùavÀf-ı ÀsitÀn itsem gerek 

[76b] 

-156- 

ŞikÀyet-i Cem SulùÀn Ez-Felek924 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 
924 Ersoylu, H., 1981. Cem Sultan’ın Türkçe Divan’ı. Tercüman Yayıncılık, İstanbul. 
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1 İy dostlar görüñ yine bu bì-vefÀ felek 

Úıldı belÀ-yı dehre925 beni mübtelÀ felek 

 

2 Gülşen yirine yaènì ki nième’l-bedel virür 

Pür eyledüñ ùuraàumı òÀr-ı cefÀ felek 

 

3 Nÿş-ı ãafÀ yirine virür nìş-i àam baña 

Şekker yirine ãunılı zehr-i belÀ felek 

 

4 Kÿteh biçildi egnüme bu cÀme-i ãafÀ 

DìbÀ-yı úahrı ideli baña926 úabÀ felek 

 

5 Derd-i belÀ-yı hecrile bìmÀr ider müdÀm 

Úılmaz bu ben şikestesine bir devÀ felek 

 

6 Atmazdı beni úavs-ı belÀdan yabÀna lìk927 

Oú yolı ince olur idüpdür òaùÀ felek 

 

7 NÀz u naèìm yirine nÀr-ı caóìm ider928 

Budur hemişe senden irişen èaùÀ felek  

 

 
925 dehre: derde, D. 
926 baña: işbu, D 

927 Divanla yapılan karşılaştırma neticesinde bu beyit divanda tespit edilememiştir. 

928 Divanda beyit altıncı sırada yer almaktadır. 
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8 KüffÀrı esiri eyledüñ İslÀm ehlini929 

Bir ãora göre kimse görür mi revÀ felek 

 

9 Bozıla çenberi yıúıla çarò-ı kec-revi930 

Görem ki aşaàa geçe başdan başa felek 

 

10 Giydürmedüñ bu úubbede baña úabÀ felek931 

Göstermedüñ bu ãuffede baña ãafÀ felek 

 

11 Ùaşlarla dögünüp yürür Àb-ı revÀn gör932 

Raóm eyledi bu óÀlete kevn ü mekÀnı gör  

 

12 Ùaàlar başında ebr-i felek aàlayup gezer933 

Yanınca raèduñ itdügi Àh u fiàÀnı gör 

 

13 ÇÀk itdi yaúasını ãeóer-i ãubh gaóa baú934 

Od ãaldı òırmenine meh-i ÀsumÀnı gör 

 

14 SulùÀn-ı taòt-ı çarò felekden bu óÀleti935 

Görüp zemìne ãaldı külÀhı cihÀnı gör 

 
929 Divanda beyit yedinci sırada yer almaktadır. 

930 Divanda beyit sekizinci sırada yer almaktadır. 

931 Divanda beyit dokuzuncu sırada yer almaktadır. 

932 Divanda beyit onuncu sırada yer almaktadır. 

933 Divanda beyit on birinci sırada yer almaktadır 

934 Divanda beyit on ikinci sırada yer almaktadır. 

935 Divanla yapılan karşılaştırma neticesinde bu beyit divanda tespit edilememiştir. 
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15 DeryÀ acıdı göklere boyadı cÀmesin936 

Ùopraú döşendi rÿy-ı zemìn bu zamÀnı gör 

 

[77a] 

-157- 

[Şeyhi]937 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

10 Bıraúdı susen ÀzÀde boynını bende938 

ÚılÀlı bÀd-ı ãabÀ zülf-i sünbülin per-tÀb 

 

11 Çemende yaúar iken lÀle bunca şem-èi çerÀà 

Niçün ùutar gözini nergisüñ òumÀr ile òÀb 

 

12 Bu şemèe úarşu gice ãubóa dek oúır bülbül 

Gülüñ leùÀyifi defterlerin çü faãl-ı939 kitÀb 

 

13 Dü-rÿydur bize nesrìn diler ki oynaya reng 

Başında nÀz u kirişme elinde cÀm-ı şarÀb  

 

14 Yanar iken şecere vü aòêar içre gül nÀra 

 
936 Divanla yapılan karşılaştırma neticesinde bu beyit divanda tespit edilememiştir. 

937 Bu şiir Şeyhì’den alınmıştır baş kısmı sayfa kopukluğundan eksiktir. 

938 Divanla mecmua arasında yapılan karşılaşma neticesinde mecmuadaki şiirin onuncu beyitten itibaren başladığı 
tespit edilmiştir. 

939 faãl-ı: naúl-i, D. 
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èAceb mi lÀle-i bì-dil940 ciger úılursa kebÀb 

 

15 Henÿz ùıfl-ı semen süd úoúarken aàzında 

Sebeb ne şeybetine òavf-ı fürúati aóbÀb 

 

16 BahÀr-ı şÀdisine úıldı taèbiye yir ü gök 

TürÀba müşg ile èanber seóÀba dürr-i òoş-Àb 

 

17 Gel imdi èÀrif iseñ sen daòı temÀşÀya 

Niçe bu perdeé-i àaflet göñülde gözde óicÀb 

 

18 Çü òayme úurdı gülistÀn ebr-i nesyÀnì 

ÙınÀb-ı şÀdì(y)i dÿt itme àam sözin ıtnÀb 

 

19 Bu dördi her ki bir arada gördi biñ yaşadı 

Mey ü miyÀn-ı çemen dilber ü kenÀre-i Àb 

 

20 Úo ãubó-ı òalveti ehl-i ãabÿóa gel ãÿfì 

Ne vecd ü óÀl iledür gör mecÀlis-i aãóÀb 

 

21 NevÀyı bülbül ü úumrì vü nÀle-i èuşşÀú 

HezÀr zÀhide itdürdi òalvetini òarÀb 

 

 
940 lÀleé-i bì-dil: lÀle gibi dili, D. 
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22 Ger el vire ãanem-i gül-ruò u semen-sìmÀ 

Yüzini úıble iden úaşları òamın miórÀb 

 

23 Ùudaàı õevúine çak eyleye cübbe àonca ãıfat 

Yañaàı şevúine gül gibi mülden ol sìr-Àb 

 

24 RevÀ mı tevbe demi gülde mülden iy sÀúì 

 941”فقلت تبت اليه انه هوالتواب“

 

25 BahÀr mevsimi Şeyòì egerçi raènÀdur 

İnanmaàıl şitÀb içredür bu èahd-i şebÀb 

 

26 Geçer bahÀr ile ãayf u döner òazÀn u şitÀ 

Niçün úarÀr ide çün bì-úarÀrdur dÿ-lÀb 

[77b] 

27 Çü gitdi mÀżì müstaúbel olmadı maèlÿm942 

Òoş eyle óÀlüñi dÀyim be-óükm-i istiãóÀb 

Der-kenÀr [76b] 

-158- 

NiôÀmì 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 
941 Bakara Suresi 2/54: “Böylece Allah tövbenizi kabul etmiş olur. Çünkü acıyıp tövbeleri kabul eden ancak O’dur”.” 

942 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra bir beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyit aşağıda yer almaktadır: 

Egerçi Àb-ı revÀndur sözüñ àurÿr itme   

Ki olur şarÀb èamelsüz biúìèatin ke-serÀb, D. 
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1 Gün yüzüñ görmeyeliden ki [günüm dün gibidür] 

Baña biñ yılca gelir gerçi saña dün [gibidür] 

 

2 Rÿz u şeb zülf ü ruòuñ fikri enìsüm [olalı] 

Ne gicem giceye beñzer ne günüm gün gibidür 

 

3 ŞÀd u mÀtem ki firÀúuñ baña maòãÿã [degül] 

Ki dimişler úara gün il ile dügün [gibidür] 

 

4 Sen zer ü sìm ile ãayd olduàuñı işideli 

Gözlerüm gümüşe döndi yüzüm altun gibidür 

 

5 Yandurup yaşumı dökse ne èaceb [zülf ü ruòuñ] 

Ki biri Àteşe beñzer biri dütün gibidür 

 

6 Gitse gözümden olur gözüme èÀlem úarañu 

Ol ki alnı aya beñzer yañaàı gün gibidür 

 

7 İy NiôÀmì lebi üstüne ki òÀl ol ãanemüñ 

áuããadan èÀşıúı cÀnındagı dügün gibidür 

 

-159- 

Şeyòì FermÀyed 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Gözden bıraúdı gerçi bizi ol nigÀr 
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Vardur keremlerine anuñ intiôÀrumuz 

 

2 Mihr ü vefÀ göziyle girü bir naôar úıla 

Maúãÿda irgüre yine ol [KirdgÀrumuz] 

 

3 Düşmen söziyle óÀşa ki men yÀrı terk [idem] 

Terk eyler ise gerçi943 bizi n’ola yÀrumuz 

 

4 CÀn sevgüñi göñülde iñen muèteber dutar 

[Gerçi úapuñda yoà ise hìç iètibÀrumuz]944 

 

5 Úamu güzeller içre seni iòtiyÀr idüp  

Virdük elüñe eldeyiken iòtiyÀrumuz 

 

6 Áhum odına ãu sepegör şimdi yoàısa945 

BÀd-ı ãabÀdan isteyesin çaú àubÀrumuz 

 

7 Şeyòì bayaàı úavl ü úarÀr üzre durmışuz 

Gerçi dükendi úalmadı ãabr u úarÀrumuz 

 

Der-kenÀr [77a] 

-160- 

 
943 eylerise gerçi: eyledi egerçi, D. 

944 Mecmuada olan beyit eksikliği divanla yapılan karşılaştırma neticesinde tespit edilerek eklenmiştir. 

945 yoàısa: èÀúıbet, D. 
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Velehu 

1 …cÀnum ãaçuñdur dilberÀ èömrüm 

…èÀlemde buldı ise bekÀ èömrüm 

 

2 … bende yandum bilmedüm hiç aàzıñuñ varın 

Göyner özüm kim yoú yire oldı hebÀ èömrüm 

 

3 … kim gördüm uzadur el baña ùurreñ 

… bildüm hemÀn şeksüz dırÀz eyler òuõa èömrüm 

 

4 … èömre beñzetmek egerçi kim seni ammÀ 

… úÀmetüñ gördüm daòı didüm saña èömrüm 

 

5 Şimden ol serv ü revÀn yaşum tek eglenmez 

…ben bu kez bildüm ki göynermiş baña èömrüm 

 

6 … òaùùuñ ü òaddüñ hevÀsında eyÀ gül-ruò 

…benefşe-var çün lÀle fenÀ èömrüm 

 

7 … ki èahd itdüm boyuñ úarşusına varum 

TÀ óaşre dek óayrÀn ger iderse vefÀ èömrüm 

-161- 

Nesìmì FermÀyed 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Yüzüñ muãóafdur iy rÿó-ı muãavver 

TeèÀlÀ şÀnühü AllÀhu ekber  
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2 Sekiz úapusı var cennet-i èadenüñ 

Úaşuñla kirpigüñ zülfüñ muèanber 

 

3 Elem neşraó saçuñ ve’ş-şems yüzüñ 

Boyuñ ÙÿbÀ lebüñdür Àb-ı Kevåer 

 

4 èAyÀn oldı lebüñ èaynında şol ãu 

Ki àarú oldı cihÀn baórına yek-ser 

  

5 Sucÿd eyler ruòuñ zülfüñ úatında 

Ay ile encüm òurşìd-i òÀver 

 

6 Rumÿzın bilmeyen beytü’l-óarÀmuñ 

Ne bilsün kim nedür miórÀb u minber 

 

7 Felek óüsnüñde óayrÀndur melek mÀt 

Ne deryÀsın ne maèdensin ne gevher 

 

8 Ser-À-ser nÿr-ı muùlaúdur vücÿduñ 

Ne mÀhìyyetsin iy õÀt-ı muùahhar 

 

9 Meger şemè-i tecellìdür vücÿduñ  

Ki nÿrından cihÀn oldı münevver 

 

-162- 

Şeyòì FermÀyed 
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mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 YÀ nesmeteéã-ãabÀ eteneffesti min-Yemen 

ÙÀbet biki’n-nüfÿsu ve zÀlet biki’l-óazen 

 

2 Em ãırti maôharen li-Mesìhi’bni Meryemi 

AóyeytinÀ bi-revóiki ke’l-rÿói fi’l-beden 

 

3 Her õerre rÿşen oldı yine ÀftÀb-vÀr 

ÁåÀr-ı raómetin çün ìåÀr itdi Õü’l-minen 

 

4 äan ãayóasında ãÿr-ı SirÀfìl urur ãabÀ 

K’emvÀt-ı òÀk cÿşa gelüp çÀk ider kefen 

 

5 äaldı siper òıùÀ úaluben cümle şÀh-ı şÀm 

ëaóóÀk-i ãubó çin seher olduúda tìà-zen 

 

6 Yayındı rÀy-ı Hindÿ ùaàıldı sipÀh-ı Zeng 

Çün ãaldı saùvet ile Òoten şÀhı tÀòten 

 

7 Maósÿd-ı ÀsmÀn durur eùrÀf-ı bÿstÀn 

Andan ki düzdi encüm ü ezhÀr encümen 

 

8 Ùÿbì budaàı sÀyesi mi devóa-i dıraòt 

Firdevs ãaónı ãuffesi mi sÀóat-i çemen  
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9 AúdÀóu kevåerin müliéet selsebìlehÀ 

ÓattÀ teõÿúa ãÀfiyete’d-dürdi ve’d-deren 

 

10 Óaşr olmadısa mücrim ü müémin-ãıfat niçün 

Úopdı benefşe rÿ-siyeh ebyaż-cebìn semen 

 

11 Virildi946 nergise yine Yaèúÿb-veş baãar 

Gül Yÿsuf’ından aldı947 meger bÿy-ı pìrehen 

 

12 Durduàı tìà ü şìşe ile sÿsenüñ bu kim 

Geldi bu bezm ü rezme úavì-úalb ü ãaf-şiken 

 

13 Ol caèd-ı müşg-bÀr ile hem-dem midür nesìm 

Ki oldı dimÀà-ı bÀà ùolu nÀfe-i Òoten  

 

14 Çün şod benefşe micmere gerdÀn-ı zülf-i dost 

Geşt ÀşinÀ-yı òÀne-i àam der-çemen çü men 

 

15 Görsün lebini àonce ãorar ise sırr-ı cÀn 

Düşsün ayaàına semen isterse sìm-ten 

[78a] 

16 BÀzÀr-ı servi úÀmeti çün úıldı nÀ-revÀn 

NÀrinlıàın ãatar ne revÀ ola nÀrven  

 
946 virildi: redd oldı, D. 
947 aldı: irdi , D. 
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17 Gel gül yañaòları èaraúın gör ne òoş düşer  

CennÀt-ı èadn lÀlesine lÿlÿ-yı èAden  

 

18 Beñzer ki bÀàa èazm ider ol şÀh-ı meh-rikÀb 

Ki uş bÀd u ebr oldı aña ferrÀş u Àb-zen 

 

19 Dutmış saçuya dürleri güller ùabaú ùabaú 

İder niåÀr-ı sìm çiçekler tümen tümen 

 

20 YÀ úÀsiye’l-fuéÀdi fuéÀdi fidÀkumÿ 

İrfaú muúÀsiyen bi-ãabÀbÀtike’l-mióen 

 

21 Göñlüm bu rengi naúşı 948úo naúúÀşa úıl naôar 

Gözle yaúìn cemÀlini gitsün óicÀb-ı ôan 

 

22 TÀ õerre õerre ôÀhir ola cÀn simÀèına 

Tevóìdi BÀrì’ü’n-úesemüñ òÀk-i tìreden 

 

23 Òum-òÀne-i cihÀnda maóabbet meyin içüp 

äÀfì ãafÀ bulan durur ayruàı dürdden 

 

24 DünyÀ denì durur aña dÀnÀ ùayanmaya 

 
948 rengi naúşı: naúş u resmi, D. 
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Dìn Àdemini aldayumaz dìv ü ehremen 

 

25 Şeyòì çü èömr devr olur elbette müntehì 

Bir dem görinür Àòiri biñ yıl dut anı sen 

 

26 Her sìne kim bir nükte-i naúş itdi levóine949 

Óikmet òazìnesine emìn oldı müétemen 

Der-kenÀr [77b] 

-163- 

Nesìmì FermÀyed 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Kaşuñla kirpigüñ zülfüñ úaradur 

TeèÀlÀllÀh ãudan nÀler yaradur 

 

2 BelÀdur èaynuñ ammÀ óÀcibinüñ 

BelÀ üstinde bir ayruú belÀdur 

 

3 BeyÀn eyler yüzüñde òaùù u òÀlüñ 

Kim anuñ naúşını yazan ÒudÀdur 

 

 
949 Divanla yapılan karşılaştırma sonucunda mecmuada bu beyitten sonra üç beytin eksik olduğu tespit edilmiştir. 
Eksik olan beyitler aşağıda yer almaktadır: 

èİlm ol degül ki óaml ide Àdem óımÀrvÀr    

Geh vaøè-ı óìle eyleye geh óall-i şekl-i fen    

Faãlü'l-òiùÀb-ı maèrifet ehli şu èilme dir   

Kim şehri MuãùafÀ ola vü bÀbı bü'l-Óasen    

SulùÀn-ı şerè öñinde gerekmez şièÀr-ı şièr   

BurhÀn-ı Óaú úatında nedür rÀy-ı Berhemen 
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4 KelÀmu’llÀh ele Seb’u’l-mesÀnì 

Yüzüñdür gerd-i semi’ullÀh revÀdur 

 

5 Benüm dünyÀda vü èuúbÀda sensin 

İlÀhum fażlum uş yüzüm sañadur 

 

6 Seni kimdir diyen Óaú degilsün 

Seni óaú bilmeyen óaúdan cüõÀdur 

 

7 Delìl oldı òaùùuñ ùahÀsı òalúa 

Er-raómanu èale’l-arşi-stevÀdur 

 

8 Bu esrÀrı ne bilsün èazÀzil 

Kim anuñ ùÀèati zerú u riyÀdur 

 

9 Gel iy ãÿfì ãafÀnuñ ãÀfasın iç 

Ki ãÀfi içenüñ içi ãafÀdur 

 

10 Otuz iki òaùùuñdur şol èalem kim 

Lehü mâ fi’s-semavÀtü’l-leylì dür 

 

11 Dedi zÀhid baña sevme òÿbı 

Òatâdur zÀhidüñ fikri òatÀdur 

 

12 Nesìmì çün Óaúúa vÀsıl oldı 
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Hüve’l-bÀúì vÀllÀhu’l-bekÀdur 

-164- 

Velehu [Nesìmì] 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 èUmmÀna giren èışú ile dür-dÀneye uàrar 

ŞükrÀne viren cÀnını cÀn ile neye uàrar 

 

2 Yanmaúdan eger úorúar iseñ şemè-i yapışma 

Gör Àteşi kim nicesi pervÀneye uàrar 

 

3 Manãÿr gibi cÿşa gelür söyler Ene’l-Óaú 

Şol ãÿfì vü ãÀfì ki bu meyòÀneye uàrar 

Der-kenÀr [78a] 

4 Gitmez naôarumdan dün ü gün cÀm-ı şarÀbı 

Her kimse ki ol nergis-i mestÀneye uàrar 

 

5 Tesbìó ile seccÀdeyi bir cürèaya ãatar 

Şol zÀhid ü sÀlik ki bu peymÀneye uàrar 

 

6 Zencìr -isaçuñ şöyle delü úıldı beni kim 

èAúlun yitürür kim ki bu dìvÀneye uàrar 

 

7 EfsÀne ãatar èÀşıúa efsÿn ile vÀèiz 

èÁşıú úaçan ol úıããa vü efsÀneye uàrar 
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8 Girdi óarem-i Kaèbeye taóúìk Nesìmì 

ÓannÀn-ı ùavÀf eyler mennÀneye uàrar 

-165- 

[Nesìmì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Yanarum èışkuñdan aúar gözlerümden yaşlar 

Firúatüñ derdi çıúardı yüregümde başlar 

 

2 Müddeèì ùaèn idüben başuma úaúar èışúuñı 

äınuàa vÀcib dökülür bunca atmaú ùaşlar 

 

3 áamdan inceldi bu göñlüm oldı yeñi ay bigi 

Gözlerüme ùuş olalı ol hìlÀlì úaşlar 

 

4 Òaste olalı göñül èışúuñdan iy cÀn pÀresi 

İçerüm àam maùbaòından dürlü dürlü aşlar 

[78b] 

5 Zülfüñe ùolaşdı göñlüm bilmedi aşüfte kim 

Zülfüñ ucından ne çoú çoú yele varmış başlar 

 

6 Şöyle yanar cigerüm iy ãanem èışúuñ odı 

Kim dutuşmış şuèlesinden hem úuru hem yaşlar 

 

7 ÙÀúım ùÀú oldı yandum geçdi èömrüm Àh ile 

Derdüme dermÀn ne dirsiz neyleyüm úardaşlar 
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8 Olmışam derd ü firÀúuñdan żaèìf ol óadde kim 

Getürimezler òayÀle naúşumı naúúÀşlar 

 

9 Oldı èışúuñdan Nesìmì uşta dünyÀdan keder 

Sen murÀd ile cihÀnda úal u yaşa yaşlar 

 

Der-kenÀr [78a] 

-166- 

Fetóì FermÀyed 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 YÀ Rab ol dilber benümle bunca nÀz eyler neden 

NÀzına úarşu beni ehl-i niyÀz eyler neden 

 

2 Ben dehÀnından anuñ sözini úıldum … 

Ol benümle zülfi tek úıããa dırÀz eyler neden 

 

3 YÀr senüñ yüzüñ degülse úıble-i ehl-i ãalÀt 

Úaşlaruñ miórÀbına èÀşık namÀz eyler neden 

 

4 RÀz-ı pinhÀndur cemÀlüñ perde-i àayb içre lìk 

Leblerüñ her dem göñülden keşf-i rÀz eyler neden 

 

5 Fetóì kim èömrini yÀruñ çoú didi derdini az 

YÀr anuñ derdini çoú èömrini az eyler neden 
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-167- 

[äabÀyì] 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 İy meh niçe bir menzile aàyÀra úonarsın 

Maòmÿrı úoyup bÀde-i huşyÀra ãunarsın 

 

2 Saúın göñül Àyìnesin efàÀn-ı muóibden 

NÀ-gÀh doúınur Àhı duòÀna dönersin 

 

3 İy serv-i saúın ayaàuña balta urursın 

Ki ol úırar iken midóati kendüñe 

 

4 İy şems-i felek şemè-i ruòından uyarırsın 

Germ olma iken sende bizüm oda óunarsın 

 

5 BÀz-ı dile sulùan hevÀ sÀid der-çÀy 

BìgÀne ãanur kim ãanacaú şÀòa úoşarsın 

 

6 äayd kimi ola eşik äabÀyì  

İy çarò-ı felek bunca ki durur ola dönersin 

 

7 Didüm meni pìr itdi àamuñ vaãla meded yoú 

NÀz ile gelüp didi ki bulduúça bunarsın 

-168- 
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[äabÀyì] 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 èUşşÀka işügünde ãanemÀ õillete duymaz 

Ádem neye doyarsa doyar èizzete doymaz 

 

2 Dìl yÀre-i tìà-i müjeñe doymadı yÀrÀ 

Biñ yaşasa dünyÀda kişi ãıóóate doymaz 

 

3 Doymaz àama dil óayret-i óüsnüñe düşelden 

ÓayrÀn olıcaú Àdem igen nièmete doymaz 

 

4 Çoú sögdi lebüñ aàzuma doymadı velì cÀn 

Şol òaste-i èaùşÀn gibi kim şerbete doymaz 

 

5 CÀn vir seni şehr-i àamı óÀkim ideyin dir 

CÀn úomadı devsürdi daòı rüşvete doymaz 

 

6 CÀyiz dutuben óalini taúdìr ide gör kim 

Pìr oldı äabÀyì ãanemÀ óürmete doymaz 

Der-kenÀr [78b] 

-169- 

äÀóibì FermÀyed 

1 Sevmeye ol server òÿbÀn olacaàı 

İline başdan başa ãulùÀn olacaàı 
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2 Raóm eyledüñ óayfı aàladuàıma iy dost 

Maèlÿmdı düşmeni úatı òannanÀn olacaàı 

 

3 Hiç dutmaya sÀúì berü vir kim leb-i şevúi 

…. beni ter vir berü şol úÀn olacaàı 

 

4 … lerüm üzere iderüm ol periye cÀy 

Bilinse eger hemdem insÀn olacaàı 

 

5 … äaóibì maóv olmaàsa cevr ile maúãÿd 

Saèy-ı úìl olmışdurur iy cÀn olacaàı 

-170- 

ViãÀlì FermÀyed 

1 … beni lebleri yaúÿtını dişleri 

Şol büt ki var aàzında anuñ dür bigi dişleri 

 

2 … òırÀmÀndurur iy cÀn vücÿduñ 

… yürüdükçe ne ùak hoş ãalınışlar 

 

3 … saña görüp baúışuñ ammÀ 

olmaz anuñ gibi baúışları 

 

4 gözüñ dìv pend iderüm lìk 

…sözüme yine varur bildügün işler 
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5 … ãaúunuben bende ViãÀlì 

… anı ùaşa çalup çünki ãaymışlar 

-171- 

[…] 

fÀèìlÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Gül bir aàında belÀlu bülbüle bir gül yeter 

Gözlerüm úan aàlasun tek sen baña bir gül yeter 

 

2 Gül ne óÀcib  baàı cihÀna gül yeter 

Álim aàlarsa ne àam ola gül yeter 

 

[89a] 

-172- 

[Òalìlì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Söyleyen her nÀùıúuñ dilinde sensin dem-be-dem 

İşleyen her fÀèilüñ fièlini sensin bì-úuãÿr 

 

2 Senden özge aradım deyyÀr yoúdur arada 

Cümle eşyÀdan kemÀhì eyleyen sensin ôuhÿr 

 

3 èÁşıúuñ maúãÿdı dìdÀruñdur iy ãulùÀnsın 

áayr-ı dìdÀruñ görinmez èaynına cennÀt u óÿr 
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4 ZÀhidÀ gel zühdi maèbÿd idüp olma put-perest 

Óaú perest ol Óaúúı ùanı óıf minallÀhi’l-àayur 

 

5 VÀúıf olmaz sırr-ı tevóìde şol ìmÀn ehli kim 

İdebilmez nefsi bì-dìnüñ hevÀsından èubÿr 

 

6 èÁlem-i ervÀha iy dil-i muràı pervÀz eyle kim 

Úalmadı bu èÀlem-i èunãurda bir sÀèat óużÿr 

 

7 İy Òalìlì óadd-i iècÀz úarìb oldı sözüñ 

İstimÀèından n’ola óayy olsa ger min fi’l-úubÿr 950 

 

-173- 

Velehu [Òalìlì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 İy cemÀlüñ maôhar-ı nÿr-ı İlÀhìden delìl 

DÀyimÀ õikrüm cemÀlüñdür zihì zikr-i cemìl 

 

2 Baş u cÀn olsun fedÀ ol óüsn bì-hem tÀya kim 

Nÿr-ı õÀtuñ pertevinden nÀre düşmişdür Òalìl 

 

3 Bilmedüñ çün nefsüñi zÀhid bi-óükmi men èaref  

èÁrif-i Rabb ile bes niçün úılursın úÀl ü kìl 

 

 
950 “Mezardan” 
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4 Selsebìl-i cennet-i èarż itme ehl óÀle kim 

Cennet ü didÀr uman içmez şarÀb-ı selsebìl 

 

5 DilberÀ òÀããiyyet-i èışúuñ mıdur dÀyimÀ 

Müddeèìler sÀlimü’n-nefs olalar èÀşıú èalìl 

 

6 Çün ber-À-ber ceõb ider òaddüñle òÀlüñ dilleri 

Pes neden úahruñ keåìr olmışdur luùfuñ úalìl 

 

7 İy Òalìlì işbu sözler kim kılur senden ôuhÿr 

áÀlibÀ taèlìm iden Óaúdur saña yÀ CebrÀ’ìl 

 

-174- 

[Òalìlì] 

mefÀèilün mefÀèilün mefÀèilün mefÀèilün 

1 [EyÀ àÀfil] ne kesb itdüñ bu fÀnì dÀr-ı dünyÀda 

Ki èömri lÀda ãarf itdüñ degülsün fikr-i illÀda 

 

2 Gözüñ aç òÀb-ı àafletden özüñi tanı iy miskìn 

Ne menzilden gelürsin görine istersin bu mevÀéda 

-175- 

[…] 

1 Kim ki bu dünyÀ-yı derdinden  

ÁşnÀlıú isteyen bunda èaceb bìgÀnedür 
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2 Kime kim yüz virdi Àòir aña döndürür 

Her ne kim maèmÿr idüpdür göz ile kim vìrÀnedür 

3 DÀimÀ ferzìn bigi geç itmekdür işi 

Bì-vefÀlıú resmini úoymaúda ki ferzÀnedür 

 

4 Leõõetler virür ammÀ çeh-sÿd … 

………………………………951 

[79b]  

-176- 

[Òalìlì] 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 İy dil èarÿs-ı dehriñe òaddini Àl ider 

Aldanma cÀnı almaàiçün mekr ü Àl ider 

 

2 Zìnet virür cemÀline ãayd úılup içün 

SeóóÀredür ki siór ile úanuñ helÀl ider 

 

3 BünyÀd-ı cevr ü resm-i cefÀ-yı úoyan budur 

Bundan vefÀ uman kişi fikr-i muóÀl ider 

 

4 Evvel anı ki tÀc-ı ser ider bu èÀleme 

Áòir ayaúlara bıraàur pÀy-mÀl ider 

 

 
951 Beyitte mısra eksiktir. 
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5 Birdür úatında dìv ü melek bu sitemgerüñ 

äanma ki ol rièÀyet-i ãÀóib cemÀl ider 

 

6 Güldürdügine baúma ki zÀr aàladur yine 

Cemèiyyetine aúma ki Àşüfte-óÀl ider 

 

7 Bir gurı tenge úÀniè ider şol emìri kim 

DaèvÀ-yı taòt u memleket ü mülk ü mÀl ider 

 

8 DünyÀyılan gedÀya ne faòr ide şÀh olan 

Bu dünyeden çü şÀh u gedÀ intiúÀl ider 

 

9 èÁúıl mıdur bu dünye kemÀlin ùÀleb úılan 

Çün kim zevÀlì der pey-i her bir kemÀl ider 

 

10 İy devlet ol gedÀya ki faúr iòtiyÀr idüp 

NÀn-ı cevine kÀniè olur òırúa şÀl ider 

 

11 Ùutdı Òalìlì künc-i úanÀèatde meskeni 

Şükr ü sipÀs ü ber kerem ü õü’l-celÀl ider 

 

-177- 

LÀlì FermÀyed 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Áh kim cismüm felek göz olsa ser-be-ser 
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Döne döne yüzüñe her göz ile úılsam naôarı 

 

2 Sìnede sıàmadı terk her ùarafdan görinen 

Mÿ degüldür cismüm üzre her biri gösterdi 

 

3 Úaddì safında uzatdı söz dehÀnın ancaú 

Bende óaãr oldum sözüm úaãr u külÀhı 

 

4 Bir bende cÀm-ı zerrìn bir pende ùaş u sìm 

Óüsnüñüñ sÀìlleridür devr 

[80a] 

5 CÀn u dil meyÀnuñ ile dehÀnun isteyi 

Ne nişÀn-ı peydÀdur anlardan ne bunlardan eåer 

 

6 Döne döne ol kenÀ eyler meyÀn-ı dilber mi 

Úalóa iúrÀr eylemez yaènì ki sır saúlar kemer 

 

7 Bu sipeh cenginde LÀlì çeng zülfinden naàam 

CÀn çekişmekde belÀdan ıããı úalmaz çün óaõer 

 

8 Dil-i dehÀnın var lafında yoú olınca itdi şek  

İşiden didi bu miskin yok yire çekmiş emek  

 

9 Gündüzin gün bigi ger gün gice mÀh 
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Şöyle beñzer mihr ü meh seni severler müşterek 

 

10 Zülf-i òÀlì nÿş-ı laèlünden iderlerdi çü-èıyş 

Zülf-i yüz döndürdi òÀli bekledi óaú-ı nemek 

 

11 ÒÀl ü òaddün gördükçe rÿşen oldı gözlerüm 

Yüz-i gözüm nÿrdur gözümde òÀli merdümek 

 

12 Beni sevdüñse didüñ cÀn vir bu siperri söyleme 

CÀn-ı revÀn oldı saña cÀnsız olur mı söylemek 

[84b] 

-178- 

[LÀlì] 

1 Gözlerüm görse gözümde úaşı naúşı  

Görse ãayyÀdı nihÀn olur çü baór içre semek 

 

2 Seyl-i eşke ten ùayanmazdı lÀlì olmasa 

Her yañadan tìrinüñ kimi ùıú kimi derk 

 

3 NigÀruñ sìnem içinde batan peykÀnını buldum 

Be-àÀyet şÀddur göñlüm ki cÀnum cÀnını 

 

4 DehÀnı goncan açıncaú leb ü dendÀnın görmüş 

Sevinibdür dil-i müflis ki gevher kanını buldum 
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5 Òaùù-ı sebz ü gül ruòsar u sünbül zülf-i gördüm 

İrem bÀàında dildÀruñ iren bÿstÀnını buldum 

 

6 Kimesne cÀnı iósÀn itmedi hergiz velì dilber 

Lebünden bÿse iósÀn itdi cÀn iósÀnını buldum 

 

7 Çün oldı úıããaé-i Leylì vü Mecnÿn úıããası köhne 

  LÀlì derdmendüñ ben yeñi destÀnını buldum 
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[85a] 
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[85b-86a] 
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[86b-87a] 
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[87b-88a] 
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[88b-89a] 
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[89b-90a] 
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[90b-91a] 
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[91b-92a]
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[92b-93a] 
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[93b-94a] 
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[94b-95a] 
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[95b-96a] 
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[96b-97a] 
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[97b-98a] 
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[98b-99a] 
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[99b-100a] 
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[100b-101a] 
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[101b-102a] 
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[102b-103a] 
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[103b-104a] 
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[104b-105a] 
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[105b] 

-179- 

[Mu’ìnì]952 

1 İy Óakìm ÚÀdir perverdigÀr 

Viy Úadìm vü Óayy BÀúì Berr ü BÀr 

 

2 Senden isterven seni senden saña 

TÀ idem seyr iy Muúìm öñdin ãoña 

 

3 MuãùafÀ èışúına úıl óÀcib revÀ 

Ya áanì geldük faúìr ü bì-nevÀ 

 

4 Ya Muóammed bize úıl èışúuñ ùarìú 

Úıl dü-èÀlem içre tevfìúüñ refìú 

 

5 Luùf-ı óilmüñ ùoldı èÀlem ser-te-ser 

Ùaşa eyleriseñ naôar ùaşa güher 

 

6 Sensin ol vaódet gülinüñ bülbüli 

VÀódiyyet gülşeninüñ hem güli 

 

7 Uşbu nüsòa maùlabu’l-esrÀrdur 

 
952 Şiir Mu‘ìnì’nin Mesnevì-i MurÀdiyye’si Mesnevì Tercüme ve Şerhi’ne aittir. Şiirde beyit eksikleri bulunmaktadır 

ve belirli biz düzen yoktur. Tahminen mürettip beğendiği beyitleri mecmuaya yazmıştır. 
Yavuz, K., (T.Y). Mu‘înî’nin Mesnevî-i Murâdiyye’si. Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara. 



325 
 

Nÿr-ı şemèü mecmaüèl-envÀrdur 

 

8 ÔÀhiri ãanki óikÀyÀt meåel 

BÀùını Óaúdan hidÀyÀt ü èamel 

 

9 Saña sen senden işit bir niçe pend 

Senligi úo saña sensün yine bend 

 

10 ŞÀd ol iy èışú kim dilüñ sevdÀsısın 

Maèrifet şehvÀrınuñ deryÀsısın 

 

11 äad hezÀrÀn èaúl-ı kül óayrÀn-ı èışú 

VÀlih ü sergeşte sergerdÀn èışú 

 

12 èIşúdan oynadı cemel gibi cebel 

El-èacel èışú iste úo ùÿlu’l-emel 

 

13 Cümle maèşÿú oldı èÀşıú perde geç 

Zinde maèşÿú oldı olma mürde geç 

 

14 Naúşa úalma èışúıla naúúÀş-ı sev 

Didi óaú dimedi göz ü úaş-ı sev 

 

15 èIşú derdine yine devÀ vü vuãlat durur 

áayr-ı vuãlat zaómet ü miònet durur 
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16 Nefsi ehvÀdan òalÀã itmek gerek 

Rÿóı953 ol nefs ile òÀã itmek gerek 

[106a] 

17 Virürem mercÀn men cÀn èışúına 

Bilüñ biñ biñ cÀn cÀnÀn èışúına 

 

18 Baú òayÀlÀta óaúìúat úıl ùaleb 

Rÿy-ı maóbÿb954 oldı èaksi rÿy-ı Rab 

 

19 Çün óaúìúat köprüsi oldı mecÀz 

Oldı mecÀzı açdı taóúìúat-ı rÀz 

 

20 Epsem ol cÀnÀn üryÀn isteme 

Óayy iken955 kendüñi bì-cÀn isteme 

 

21 Perde gidüp ger èayÀn èüryÀn ola 

èÁşıú u maèşÿú hep yeksÀn ola 

 

22 Mest ü didÀra956 ne cennet ya ne óÿr 

YÀr-ı nÿr olan aña úılmaz àurÿr 

 

 
953 rÿóı: cÀnı, E. 

954 rÿy-ı maóbÿb: èaks-i meh-rÿy, E. 

955 Óayy iken: fÀrig ol, E. 

956 mest ü didÀra: haøret ehline, E. 
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23 Ehl-i dìõÀr oldılar maóv-ı fenÀ 

Pes fenÀ ehl nedür òavf ü recÀ 

 

24 Her işüñ vardur ãoñında bir zevÀl 

Bì-zevÀl ancaú cemÀl-i Zü’l-celÀl 

 

25 èIşú-ı Óaúúa vir göñül merdÀne ol 

èIşú dìvÀnın oúı dìvÀne ol 

 

26 Bülbül ol kim göresin gülzÀrı sen 

EvliyÀdan ùuyasın esrÀrı sen 

 

27 Nefsini kim úalbine úılsa muùìè957 

Aãl-ı cÀn ferèìni ol eyler refìè 

 

28 Sen saña baú sendedür şeró ü beyÀn 

Sendedür ser-cümle pinhÀn ü èayÀn 

 

29 Bì-àaraż èışú-ıla dut rÀh-ı fenÀ 

Ol fenÀ ider beúÀya ÀşinÀ 

 

30 Vaódet ehli bì-murÀd oldı mürìd 

Bì-murÀd ol óażrete ver cÀn erìd 

 
957 Eserde beyit bin elli dokuzuncu sırada yer almaktadır. 
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31 Anı kim kendüye èÀşıú ol ider 

Anı görür her neye úılsa naôar 

 

32 Leõõet-i èışúı yine èÀşıú bilür 

èÁşıúı hem muòliã ü ãÀdıú bilür 

 

33 CÀn ki cÀnÀn ile bìzÀr olmaya 

LÀyıú oldı derd ile zÀr olmaya 

[106b] 

34 Óaúdan uyanmayan uyanmaú degil 

èIşú odıyla yanmayan yanmaú değil 

 

35 Görme óüsn-i Yusÿf-ı Yaèúÿbı gör 

Görme şevú-ı MÿãÀyı Eyyÿbı gör 

 

36 Her neye baúsa úamu èibreti göre 

Óikmeti añlaya èaceb úudreti göre 

 

37 äunèa gülmegi äÀnièe gülmek durur 

Küfr ipiyle pÀy-ı dìn külmek durur 

 

38 Her işüñi èÀúl ile úıl meşveret 

TÀ seni nefs aldamasun her keret 
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39 BÀúì aòlÀúı bÿrsema úıl úayasın 

Bu durur envÀè u ecnÀsa esÀs 

 

40 Çek riyÀżet nefse vir èaùşÀn u cÿè 

MÀsivÀdan eyle AllÀh’a rucÿè 

 

41 Uşbu keåret ãÿret-i rÿşendedür 

Uş meåel gör àonca kim gülşendedür 

 

42 áoncalıàı kim anuñ bu ãÿdadur 

Reng ü bÿsı kim busÿsı ãÿdadur 

 

43 Saña senlik oldı key àÀyet 958óicÀbı 

Senligi úo saña olsun fetó-i bÀb 

 

44 Bil óaúìúat cümle şeydür nÿr-ı óaú 

MÀ-ôahar maènÀsı oldı mÀ-òalaú 

 

45 Her ãıfÀtuñ maôharı mirÀta baú 

 Aç o mir’Àtı ãıfÀt-ı õÀta baú 

 

46 Cümle-i efèÀl-i gör faèÀlden 

ÓÀle dermÀn úıl úaldın 

 
958 àÀyet: èayn-ı, E. 
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47 Bulmasañ tevóìd-i efèÀl ü ãıfÀt 

Úanda óÀãıl úılasın tevóìd-i õÀt 

 

48 Aradan ceng ü òuãÿmet defè ola 

Cümle miónet gide zaómet refè ola 

 

49 Her ki òalúı dutsa düşmen ol hemÀn 

Óaúúı düşmen idinür ol bì-gümÀn 

 

50 Mÿrda yüz biñ SüleymÀn gösterür 

Úaùrede yüz baór-ı èummÀn gösterür 

[107a] 

51 Senden alurken şuèÀèi gün ü ay 

Õerre kib zÀr olup olduñ gedÀyı 

 

52 Bir işÀret de budur òalúdan naôar 

Úaùè úalmaú óaúúa itmege sefer 

 

53 MÀsivÀ’l-Óaúdan içini pÀk ide 

Ol münezzeh óażrete ùÀhir gide 

 

54 Kimsenüñ ikrÀmına meyl itmeye 

Medó ü úadóın èÀlemüñ işitmeye 
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55 Óaú rıżasında ide terk-i rıża 

Ola rÀżı her nice gelse úażÀ 

 

56 Nefse vire cehd ile renc ü èanÀ 

èIşú-ı bÀúìde ola cümle959 fenÀ 

 

57 èIşúdan960 ayru olma hergiz bì-nefes 

CÀn ùuùısın yiñmasun nefs-i meges 

 

58 EvliyÀdur sÀye-i luùf u kerìm 

EvliyÀdur dÀye-i ùıfl u961 yetìm 

 

59 Sen yetìm ol Óaú yolında ùÀyeler 

Dìn àıdÀsını öñüñden yÀyalar 

 

60 Var bahÀne úılma úıl kendüñi cemè 

EvliyÀ cemèinde cÀnuñ eyle şeme 

 

61 Kimsene sözi saña olmaz müfìd 

Sÿz iste olmaàıl söze mürìd 

 

62 Bulmayasın 962Àb-ı óayvÀnı èaceb 

 
959 cümle: külli, E. 

960 èışúdan: andan, E. 

961 ùıfl u: ùıfl-ı, E. 

962 bulmayasın: bulasın mı, E. 
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Olasın mı mevc-i èummÀnı èaceb 

63 On sekiz biñ èÀlem Àdemdür temÀm 

äÿret eflÀk maènì Àdem ve’s-selÀm 

 

64 İşüñ olsun bir nefesde yüz biñ Àh 

TÀ bulasın vaãl-ı úurb-ı pÀdişÀh 

 

65 Şol kişilerden ki gide iòtiyÀr 

Cümle óaúdan görür anlar Àh u rÀz 

 

66 Cümle-i Àlem meåelde bir èalem 

Ol èalem yilden ùalabır dem-be-dem 

 

67 Ol èalem ditrer èayÀn bu yil nihÀn 

Ol nihÀndur bu èayÀna cÀn-ı cÀn 

[107b] 

68 èIşú durur andan bize inèÀm èÀm 

èIşúıla maóvÀyet seni anda müdÀm 

 

69 Úudretüñ naúúÀşı naúş oldı cihÀn 

Nice taãvìr itseñ olur ger963 zamÀn  

 

70 Baúma oò u yaya tìr-endÀzı gör 

Görme ip ü çenberi cÀnbÀzı gör 

 
963 ger: her, E. 
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71 EvliyÀya cümle vardur cebr ü òÀã 

Olma cebrì bulmasuñ cÀna iòlÀã 

 

72 İòtiyÀr ol dem òacìl eyler seni 

èIşúla maóv itmeyesin tatını 

 

73 Derdmend ol tÀ ki dermÀn bulasın 

Bende-i pend ol ki sulùÀn bulasın 

 

74 áam yime gül gitse gel bu ãuda gör 

äuda gülüñ ãÿretin bu ãuda gör 

 

75 èIşúdurur bil úomayan cÀnuñda ceng 

èIşúdurur ãÀf eyleyen cÀmuñda jeng 

 

76 Bu cihÀnı èummÀn ãadef insÀn durur 

Dürr-i şehvÀr ol ãadefde ìmÀn durur 

 

77 Çünki müémin müéminüñ mirÀtıdur  

áamze-i mirÀtuñ ãıfÀt zÀtıdur 

 

78 NÀmı Aómeddür çü-cÀm-ı kÀyinÀt 

Hem ãıfÀtıdur anuñ mirÀt-ı õÀt 
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79 Şimdi yÀduñ oldı çün şeró ãıfÀt964 

Şimdiden girü gerek şeró ola õÀt 

 

80 Göresin bì-çün-ı Óaúdan óaúúsın 

Óaúda Óaúúa iresin bì-şek ü ôan 

 

81 Bu hidÀyetden naãìb uman àarìb 

Olsun ol bÀà-ı óabìb-i èandelìb 

 

82 Şöyle vÀãıl olsun ü bì-ittiãÀl 

Şöyle firúat bulsun ü bì-infiãÀl 

 

83 ÕÀt-ı Óaúdan nefsüñe ger ire berú 

áarú olup Óaúdan o nefs olmaya furÿş 

 

84 … õÀtın dÀò ol tedbìl ider 

Naúãını ifżÀl Óaú tekmìl ider 

[108a] 

85 Her ki ãıdú oúını egri ider 

Ol yeleksiz oú gibi egri gider 

 

86 İster iseñ idesin aèdÀya al 

Al terk eyleye mÀél ele al 

 

 
964 Eserde bu beyitten sonraki beyitler yer almamaktadır. 
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87 Ol ùarìú-i MuãùafÀya pÀy-i mÀl 

Úıl úuluñ fièl-i faèlüñ óÀl-i hÀl 

 

88 Çün Muóammedden mücellÀ oldı cÀm 

æümme vechullÀh adı aña maúÀm 

 

89 Nesne göremez bilüñ gözin açmayan 

Gözni açmaz üzerinden geçmeyen 

 

90 İy gözüm vardur diyü ãÿret gören 

Şehvetiyle nefsine úuvvet viren 

 

91 Ol ãafÀ-yı MuãùafÀyı aç müdÀm  

TÀ maúÀmuñ ola úalbi lÀ-yenÀm 

 

92 Şemèine yanmayan úaçan cemè ide nÿr 

Cism-i àam çekmese bulmaz cÀnı sürÿr 

 

93 Óaú didi òÀìflere lÀ taòir nevÀ 

Hem didi cÀnìlere lÀ tÀ minvÀ 

 

94 Rÿhuñuñ semèi ola vaóye maóal 

Her maóalde óal ide işkÀli óÀl 

 

95 EvliyÀda vardur istièdÀd-ı pÀk 
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KimyÀ olur evlere cümle òÀk 

 

96 EvliyÀya irmeden sensin cemÀd 

İricek sende olur cÿd u cevÀd 

 

97 Faèl-ı óalú icÀd óaú ÀåÀrıdur 

Ol eåer lafô-ı Ene’l-óaú dÀrıdur 

 

98 Kim edeble ursa dem Àdem ãıfat 

Óaúdan irer aña her dem maèrifet 

 

99 Bul elif gibi teèalluúdan óicÀb 

Ol tezze birle úuddÿsı ãıfÀt 

 

100 Naúl olmaz èaúl ile işbu daúìú 

Nice ãafsın úaùrene baór-i èamìú 

[108b] 

101 İy óarìfÀn-ı úadìm-i úandasız 

Ben aàuya àarú oldum úandasız 

 

102 èÁşıúa èayn-ı vefÀ olur cefÀñ 

Çünki vardur biñ cefÀda biñ vefÀ 

 

103 Zì èaceb bülbül ki içi ùolu nÀr 

NÀrına yanar anuñ gülzÀr-ı òÀr 
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104 Murà-ı cÀnuñ şÀh-ı mihmÀn andadur 

TÀc u taòt ile SüleymÀn andadur 

 

105 LÀ-mekÀnda cÀn cismi òÀkda 

ÒÀk ãÿret-i maènìsi eflÀkda 

 

106 Bu dili dut dil belÀsın  

SÀkit ol tÀ olasın küllì saón 

 

107 Úaùre bu dildür o dil deryÀdur 

Ol ezelden ùÿùì kÿyÀ durur 

 

108 CÀn ezelden aãl èÌsÀ dem durur 

Hep demi bÀà-ı İremden dilüm durur 

 

109 Ol óicÀbuñ bil ki derdine devÀ 

Terk idesin muúteżiyÀt-ı hevÀ 

 

110 Sabr ile var menzil al dil óÀãıl it 

èAúlı zÀéìl itme nefsi bÀùıl it 

 

111 TÀ ki şeker ola yiseñ zehr ü nÀb 

Áb-ı Kevåer ola ger görseñ serÀb 
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112 Nefsüñ urur çünki Nemrÿd-ı nefes 

Var Òalil ol andan it oda heves 

 

113 Dostı kÀmil bil yeri úudret durur 

Dostı nÀúıã Àlet óasreti durur 

 

114 Dìn-i nÀúıã küfr içün Àlet olur 

Küfr-i kÀmil dìn içün millet olur 

 

115 Var vucÿduñ terk idüp iste kemÀl 

Ádemìde bil kemÀl olur cemÀl 

 

116 Mübdiè oldur cümle şey’i bì-àaraż 

Andadur aãl cevÀhir hem araż 

 

117 Şemè-i cemèi şemèiñi pervÀne úıl 

Künc-i genc ol seyrüñi virÀne úıl  

[109a] 

118 Lìk bilgil çün úamu efèÀl u óÀl 

Fièl-i fièÀluñ durur bì-úìl ü úÀl 

 

119 Óaú durur ser-cümle eşyÀ içre nÿr 

Nÿrdur aydan meôÀhirden ôuhÿr 

 

120 Yaènì ol cismüñi cÀna lÀyıú it 
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Aña anı anı aña èÀşıú it 

 

121 Rÿó-ı óayvÀnì ãayma rÿóa sen 

Rÿó-ı üste olmaya ol maùrÿóa sen 

 

122 Kendü úanar úanda úanın úana men 

Úıymışam cÀnÀn içün çün cÀna men 

 

123 Bu bedendür bil seni àam-nÀk iden 

Yirüñ eflÀkiñün aduñ òÀk iden 

 

124 Ol memÀt içinde buldum ben óayÀt 

Õì-óayÀt óatfe kim adı memÀt 

 

125 Bì-vücÿd itdüm o mescÿde sucÿd 

Áòir oldum cümle-i mevcÿda cÿd 

 

126 Arda maòfì teèalluú var durur 

Bì-ôÀhir teèaşşuú var durur  

 

127 Sen aña èÀşıú sen ol èÀşıú saña 

Saña gel dir hem gelür sendin yaña 

 

128 èIşúıla maèşÿú èÀşıú cümle bir 

Bir durur cümle civÀn ü köhne pìr 
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129 Ver bu sözüñ seyl-i seylÀn itmesün 

İl almaúlıàa meyelÀn itmesün 

 

130 Yoòsa cümle èÀlemi vìrÀn úılur 

CÀn u vìrÀnı dili óayrÀn úılur 

 

131 Ger úanum dökerse ol şÀh-ı behÀ 

Òÿn behÀma zaòmdur yüz biñ behÀ 

 

132 Yüri cÀnı yolda erzÀn gözleme 

èAyb durur cÀnuñla cÀnÀn gözleme 

 

133 Oldı maèşÿú-ı ãıfÀtı èizz ü nÀz 

èÁşıúuñ bì cÀn u dil ãabr u niyÀz 

 

[109b] 

134 Her kim olsan baór-i istiàrÀúa àarú 

Olsa mesmÿm iken ol tiryÀúa àarú 

 

135 VÀcid iken sÀcid olsa ol zamÀn 

Secdesi olur aña şirk ü gümÀn 

 

136 ZìrÀ vÀcidden baèìd olur vücÿd 

Bì-vücÿd olan nice úılsun sucÿd 
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137 Muòanneå nefse sen vir àayreti  

Bu muòalòıl èaúla sen vir ãıóóati 

 

138 Bu úarañu úalbümi sen rÿşen it 

Revzen-i Óaúdan bu cÀna gülşen it 

 

139 Rÿóa rÀóatdur ne eylerse óabìb 

Böyle bilmeyenler oldı bì-naãìb 

 

140 Renc genc olur óabìbüñ èÀşıúa 

Genc renc olur raúìbüñ èÀşıúa 

 

141 Çünki bu úalbüñ teúallübdür işi 

Úanı úalbi müstaúìm olmış kişi 

 

142 İttióÀd ìcÀd iden sensin göñül 

ŞÀd yir bünyÀd iden sensin göñül 

 

143 Dilerüz cÀm-ı cemÀlüñden nevÀ 

Cümle rencÿra o cÀm oldı devÀ 

 

144 Bu èilÀcı iy püser 

Der beder Cüneyde ol úo cÀn vir 
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145 èIşú deryÀsında àarú it cÀnıñı 

Cümle şeyden ùÀlib ol cÀnÀnıñı 

 

146 Her ne óÀl olursa bÀrì ùÀlib ol 

Rÿóuñ olsun ol ùaleb sen úÀlib ol 

 

147 Genc pinhÀn olduàunca òÿb olur 

Sırrı dilber örtülü maóbÿb olur  

 

148 Cümle-i eşyÀ ùufeylüñdür senüñ 

Sen şemsün leylüñdür senüñ 

 

149 Úudretüñle úaùreler èummÀn olur 

Óikmetüñle dertlere dermÀn olur 

 

150 Şol ki úılmışdur èadem ender èadem 

Gel deseñ deróÀl úapuñda úor úadem 

[110a] 

151 Nefsüñe baú úo bu ÀfÀú-ı sözi 

Gel ayet-i müştÀúa èuşşÀkı sözi 

 

152 Õü’l-celÀlüñ bÿsitÀnıdur göñül 

Bì-zevÀlüñ gülsitÀnıdur göñül 
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153 Ehl-i sır serv-i revÀnıdur göñül 

èÁşıúuñ bÀà-ı cinÀnıdur göñül 

 

154 Dürc-i baór-i cÀviõÀnidür göñül 

MÀh-ı burc-ı lÀ-mekÀnidür göñül 

 

155 Yürü var úıl senligüñi anda  

 (قال ان كنتم لنا كنا لكم )

 

156 Õerrem içre ùoludur müşkÀt-ı õÀt 

Rÿşen eylerüñ ôalÀm-ı müşkilÀt 

 

157 Bu maúÀmda żavé u ôulmet bir durur 

Luùf u úahr u vaãl u firúat bir durur 

 

158 ÔÀóir oldı çünki nÿr-ı àayb-ı õÀt 

Ber durur esmÀé vü efèÀl ü ãıfÀt 

 

159 Maôhar u muôhir u muôher bir durur 

Ol eşed ôulmet ü envÀr bir durur 

 

160 èÁlem-i àayb içre vardur çeng ü ney 

ŞÀhid ü şemè ü şarÀb ü naúl ü mey 
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161 Óaúúa nisbet bir durur noúãÀn u èayb 

Pür hünerle hem daòı tuàyÀn 

 

162 Maèrifetden çünki olduñ pür-hüner 

Cümle èaybuñda hünerdür ol naôar 

 

163 Òalúa nisbet olsa küfr Àfet durur 

Òalúa o bir óikmet durur 

 

164 èAyn-ı cÀn oldı çü-cism pÀklar  

Ellerinde kimyÀdur òÀklar 

 

165 Rÿó muùlaúdur kesveti 

Nefsi vü naúşı vü rengi ãÿreti 

 

166 Bunlara kim münkir ü düşmen durur 

CÀn anlaruñ ten durur 

 

167 KÀmil oldur ãÿretin eydür òarÀb 

İçi pür-cevher ola ùaşı türÀb 

[110b] 

168 Bu melÀóat bì-fenÀ bÀúì durur 

Bu feãÀóat èışú müştÀúì durur 
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169 SÀmìè ol ki pür lisÀndur bu çemen 

Cümle kÿya sÿsen vü serv ü semen 

 

170 Uş miåÀl ol èÀlemì maósÿsa baú 

Sırra melbÿsa o maósÿsdur sebaú 

 

171 Cümle úÀli óÀle tebdìl eyler ol 

ÚÀli taètìl óÀl-i taóãìl eyler ol 

 

172 İtme vìrÀn cÀnuñuñ bostÀnını  

Her dem oúı dostınuñ destÀnını 

 

173 Dost destinden úadeó mestÀne iç 

äÿfì ãÿret yürü cüstÀne iç 

 

174 Úanúı bal olmadı Àòir pür belÀ 

Úanúı ÀzÀde degüldür mübtelÀ 

 

175 Kim vefÀ buldı cefÀkeş olmadı 

Úan ol saúfı ki mefreş olmadı 

 

176 Aàlayup baòt u siyÀhım yanayın 

Gitdi çün nÿr-ı ilÀhım yanayın 

 

177 İy gözüm su saçma nÀr-ı firúate 
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Gitdi çün püşt ü penÀhım yanayın 

 

178 Pes bu resme olmayınca Àdemi 

Ol dem ile ùolu görmez èÀlemi 

 

179 Geçmedüñ çün ôan itdi lÀlden 

ÓÀlüñi óÀl itmedüñ işkÀlden 

 

180 Vaút ola ki şöyle ola fetó ü bÀb 

Bulsan şÀhuñ èaùÀsın bì-óicÀb 

 

181 Her kime görünse cümle ùaş 

Áòir olur gevher ü kÀne  

 

182 İy ÒüdÀ iy pür èaùÀ vü pür ãafÀ 

Raóm úıl bize be-óaúú-ı MuãùafÀ 

 

183 Saña kimse dÀd virmez iy àarìb 

Ol meger kim saña sendendür úarìb 

 

184 Çün odur her dem dìn bu bende men 

Men èaúìúem ãÿretÀ oldur Yemen 

 

[111a] 
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185 Anı kim mest eyledi cÀm-ı elest 

Mest olmadı ol tevbe perest 

 

186 CÀn revÀn úıldı vü oldı cÀvidÀn 

CÀvidÀn olmayana sen dime cÀn 

 

187 NÀn viren iy cÀn inan ol nÀn bulur 

CÀn viren cÀn ile hem cÀnÀn bulur 

 

188 Olmaàıl bì-èışú bir dem iy civÀn 

Rÿó-ı taóúìúata mücÀzide revÀn  

 

189 Men ezel cÿyÀ-yı dünyÀr olmışam 

Şimdi uş şeydÀ-yı dìõÀr olmışum 

 

190 áayri süvüme èayn gör iy èayn-ı ayn 

TÀ ola èaynuñla èaynuñ mìm ü èayn 

 

191 Olma òÀre bÀàbÀn gülzÀre ol 

Olma óayrÀn ãÿrete dìõÀre ol 

 

192 Bÿy-ı gül güle gider òÀrı úalur 

Gül göçer gülzÀrda zÀrı úalur 

 

193 Keåret oldı vaódete çün muúteżÀ 
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Eyledi esmÀ ãıfÀtı iútiżÀ 

 

194 Óaúdan añla cümle fièli òayr ü şer 

äÀf ol maóv eyle evãÀf-ı beşer 

 

195 Cümle-i èÀlem iy püser 

èİlm-i óaúdan aña aúarsa beser 

 

196 Kendüñi naúş it anı naúúÀş úıl 

Naúşıñı naúúÀş elinde lÀş úıl 

 

197 Çün ãıfÀlu úalb olur ãarrÀf úalb 

Úalb-i òÀliãden bilür ol úalb-i úalb 

 

198 Cemè ider cümle úulÿbı úaleb úaleb 

Gösterür ãÀfì ãÀfì úalbi úaleb 

 

199 İş bu sözler mollÀ òünkÀr sözidür 

Her óurÿfunda aãìlü niçedür 

 

200 CÀn ile diñle vü dutàıl eyle fehm 

Dutmayan kişiye olısar zaòm 

 

201 Bil óaúìúatden virür saña cevÀb 
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Söz budur vallÀhu aèlemu bi’ã-ãavÀb 965 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
965 “Doğruyu en iyi bilen Allah’tır.” 
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[111b-112a] 
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[112b-113a] 
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[113b] 
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3. BÖLÜM 

MESTAP TABLOSU 

İncelediğimiz mecmuada 13. yüzyıl ile 15. yüzyıllar arasında yaşamış ve yaşadığı düşünülen 28 

şair tespit edilmiştir. Mecmuada adı tespit edilen şairlerin isimleri ve şiirlerinin sayısı 

aşağıdaki tabloda gösterilmiştir. 

Tablo 3. 1. Mecmuada Yer Alan Şairler ve Şiir Sayıları 

Sıra Yüzyıl Şairin Adı Şiir numarası Şiir 
Sayısı 

1. 15.yy Ahmed-i 

Dâèì 

151 1 

2. 15.yy Ahmed 
Paşa 

89,90,125,139,154 5 

4 15.yy èAlÀyì 130 1 

5 15.yy Cem SulùÀn 156 1 

6 - Fetóì 166 1 

7 15.yy Òafì, Òÿfì 131,140,144 3 

8. 15.yy Òalìlì 101,109,112,113,115,116,117,118,119,120,133 
134,135,138,148,149,150,153,155,172,173,174,176 

23 

9. - Òalveti 152 1 

10. - èIşú-bÀz 56,59,60,63,65,67,69,71,74,77,79,81, 12 

11. 15.yy İbrÀhìm 108,110,111,114 4 

12 - İlÀhì 121 1 

13. - İmÀmì 126 1 

14. 15.yy Karamanlı 

NizÀmì 

124,127,132,136,137,141,145,147,158 9 

15. 15.yy KemÀl 

Ümmì 

55,57,58,61,62,64,66,68,70,72,73,75,76,78,80,82 
83,84,105,106,107 

21 

16 - LÀlì 177,178 2 

17. 15.yy LeéÀlì 85,87,88 3 

18 15.yy Mu’ìnì 179 1 

19 14.yy Nesìmì 161,163,164,165 4 

20 15.yy äaóibì 169 1 

21. 15.yy äabÀyì 122,123,167,168 4 

22. 15.yy æenÀyì 104 1 

23. 15.yy äÀfì 91,92,93,94,95,96,97,98,99,100 10 

24. 15.yy Şeyhì 142,143,146,157,159,162 6 

25 15.yy ViãÀlì 170 1 

26. 15.yy Yÿnus 

Emre 

2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13,14,15,16,17,18,19,20, 
21,22,23,24,25,26,27,28,29,30,31,32,33,34,35,36 
37,38,39,40,41,42,43,44,45,46,47,48,49,50,51,52 
53,54 

53 

27. - Ôarìfì 129 1 

28. - ÕÀtì 86 1 
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Tablo 3. 2. Şairi Bilinmeyen Şiirler ve Numaraları 

? 1,32,102,103,128,160,171,175 8 
Tablo 3. 3. Mecmuada Kullanılan Nazım Şekilleri 

Sıra Nazım Şekli Adet 
1 Gazel 156 

3 Dörtlük 1 

4 Mesnevi 6 

5 Kıta 1 

6 Mütekerrir Murabba 3 

7 Müstezat Gazel 3 

Tablo 3. 4. Mecmuada Kullanılan Aruz Kalıpları ve Hece Ölçüleri 

Sıra Aruz Kalıbı Adet 

1 müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 24 

2 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 3 

3 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 8 

4 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 3 

5 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 16 

6 feèilÀtün mefÀèìlün feèilün 2 

7 mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 14 

8 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 39 

9 mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 5 

10 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 17 

11 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 7 

12 müstefèilün feèÿlün müstefèilün faèÿlün 1 

13 müstefèilÀtün müstefèilÀtün 1 

14 müfteèilün mefÀèilün müfteèilün mefÀèilün 1 

15 8+8 8 

16 7+7 18 

17 4+4 2 
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Tablo 3. 5. Transkripsiyon Alfabesi 

 a, À (آ ) ا

 a, e, ı, i, u, ü (ٲ ) ا

 b,p ب 

 t ت 

 å ث 

 c,ç ج

 ç چ

 ó ح

 ò خ

 d د

 õ ذ

 r ر

 z ز

 j ژ

 s س 

 ş ش 

 ã ص

 ø ض

 ù ط 

 ô ظ 

 è ع

 à غ

 f ف 

 ú ق 

 k, g, ñ ك

 ñ ڭ

 l ل 

 m م

 n ن

  ,v, u, ü, ÿ, o, ö و

 h, a, e ه

 lÀ, la لا

 y, ı, i, ì ى

 é ء
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Tablo 3. 6. Hacıbektaş İlçe Halk Kütüphanesi 196 Nüsha Tavsifi 

 Yer Nu.: 

Yp. 

nu. 

Mahlas Matla’ beyti / bendi Makta’ beyti / bendi Nazım şekli / 

birimi 

Nazım türü Vezin Açıklamalar 

1b-

10a 

 

 

Şeref ister iseñ MüsülmÀn ol 

K’ancılayın şeref yoú iy 

èÀmì 

   Başlık: Heõa Eãed Kelimeheé 

Óaøreti èAli 

Başlık altında farsça “Lev 

keşüfe’l-àıùÀ mÀ ezüddetü 

yakìnen” yazmaktadır. Şiirin 

yarısı Farsça yarısı Türkçedir.  

3b  

 

Kendüne úaderin bilüp 

úadem saúlar 

Óaddine basar ortasında 

úomaz 

   Başlık olarak 

 

sözüne yer verilmiştir. Şiirin 

yarısı Farsça yarısı Türkçedir. 

3b  

 

Her naãìóat ki òalú içinde 

ola 

Ol melÀmetdür ider anı 

melÿl 

   Başlık olarak 

 

sözüne yer verilmiştir. Şiirin 

yarısı Farsça yarısı Türkçedir. 
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3b  

 

 

Ol kişinüñ èaúl-ı kÀmildür 

Maófil içre sözüni Àz eyler 

   Başlık olarak 

 

sözüne yer verilmiştir. Şiirin 

yarısı Farsça yarısı Türkçedir. 

3b-

4a 

 

 

PÀdişehlerden isteseñ óÀcÀt 

Bir şefìèetegini dut nÀçÀr 

   Başlık olarak 

 

sözüne yer verilmiştir. Şiirin 

yarısı Farsça yarısı Türkçedir. 

4a  

 

Kim ki anı özine yÀr itse 

Òalıú u ÒÀlıú úatında òor ola 

hem 

   Başlık olarak 

 sözüne 

yer verilmiştir. Şiirin yarısı 

Farsça yarısı Türkçedir. 

4a  

 

Cehl ile nièmetüñ miåÀlin 

işit 

Şol çemendür ki terslik üzre 

biter 

   Başlık olarak 

 

sözüne yer verilmiştir. Şiirin 

yarısı Farsça yarısı Türkçedir. 

4a  

 

Cezaè itme ki zaòmı hem 

cezaèuñ  

   Başlık olarak 

 

Tablo 3.6’dan devam 
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Yüz úat artuú ãaburdan acısı 

var 

sözüne yer verilmiştir. Şiirin 

yarısı Farsça yarısı Türkçedir. 

7b Yÿnus 

Emre 

Göñül alan cihÀna sulùÀn mısın 

Óükmüñ cÀnlar içinde cÀn içinde cÀn mısın 

[Yÿnus] sevdügüñ gözle 

Óaú yolını key izle 

[RÀżuñ] göñülde gizle söze 

ãorar  óükm müsün 

Gazel İlahi --.-/--.-/--.-/--.- Der-kenâr 

Başlıú: Yÿnus FermÀyed  

8a Yÿnus 

Emre 

İy düni gün Óaúúı isteyen bilmez misin Óaú úandaùur 

 èıyÀn ne var daòı úanda baúarsañ andaùÿr 

Yÿnus Emre gözüñi aç baú 

iki cihÀna ùopùolu Óaúú 

äıddıú odına gümÀnuñ yoú 

dost eşkere nihÀnda ùÿr 

Gazel İlahi --.-/--.-/--.-/--.- Der-kenâr 

Başlık: Velehu 

8b Yÿnus 

Emre 

[Evvel] Àòir úadem öñden ãoña zevÀli yoú ãulùÀn 

benem 

… gök óükm eyleyüp yir iúlimin dutan benem 

......................................966 Gazel  8+8 Velehu 

Der-kenâr 

9a Yÿnus 

Emre 

Kaèbe-i büt-ìmÀn benem çarò uruban dönen benem 

Bulud olup hevÀya aàan yaàmur olup yaàan benem 

………………………….967   --.-/--.-/--.-/--.- Velehu 

Der-kenâr. 

 

9b Yÿnus 

Emre 

LÀ şerìkden oúursın yine şerìk úatarsın 

Bire iki dimegi fetvÀ kimden dutarsın 

[Yÿnus] Emre bu sözi èışú 

kitÀbından oúur 

Gazel  - Der-kenâr 

Yunus Emre FermÀyed 

 
966 Şiirin devamı yazının silik ve karışık olması sebebiyle okunamamaktadır. 
967 Şiirin devamı farklıdır. Yazının devamı silik ve karışık olması sebebiyle okunamamaktadır. 
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... ... sıàarsa birkaç daòı 

úatarsın 

10b Yÿnus 

Emre 

Erenlerüñ yolları inceden inceyimiş 

SüleymÀna yol kesen şol bir úarıncayımış 

 

İki kişi söyleşür Yÿnus’ı 

görsem diyü 

Biri eydür ben gördüm bir 

èÀşıú úocayımış 

Gazel İlahi 7+7 hece ölçüsü  

10b Yÿnus 

Emre 

Muóammed ile bile mièrÀcı úılan benem 

AãhÀb-ı äuffÀ ile yalıncaú olan benem 

 

Adumı Yÿnus daúdum 

sırrumı èÀleme çaúdum 

Bundan daòı ilerü dilde 

söylenen benem 

 

Gazel İlahi 7+7 hece ölçüsü  

10b-

11a 

Yÿnus 

Emre 

İy yÀrenler iy úardaşlar ãoruñ baña úandayıdum 

Dilerseñüz eydivirem ezelì vaùandayıdum 

Yÿnus’uñ èÀşıú cÀnı ezelì 

èÀşıúlarla 

AllÀh’uñ dergÀhında cevlÀn 

seyrÀndayıdum 

Gazel İlahi --.-/--.-/--.-/--.-  

10b Yÿnus 

Emre 

Işú bezirgÀnı ser-mÀye cÀnı 

Bahadur gördüm cÀna úıyÀnı 

ZinhÀr ey Yÿnus seni 

gördüm deme 

Oda yaúarlar gördüm diyeni 

Gazel İlahi 4+4 Der-kenâr 

11a Yÿnus 

Emre 

AllÀh saña viribiye bir gün ecel serhengini  

Gele görine gözüñe azdura beñzüñ reñgini 

Yÿnus imdi tevbeye gel cÀn 

sendeyiken eyle èamel 

èAúılıla úuşanı gör dervìşlik 

palhengini 

Gazel İlahi 8+8 hece ölçüsü  
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11a Yÿnus 

Emre 

Ben bende seyr ideriken èaceb sırra erdim [aòì]  

Bir siz daòı sizde görüñ dostı bende buldum [aòì] 

Yÿnus kim öldürür seni 

viren alur yine cÀnı 

Bu cÀnlara óükm ideni kim 

idügin buldum aòì 

Gazel İlahi 8+8 Der-kenâr 

11b Yÿnus 

Emre 

İy su úandan gelürsin vaùanuñ úanda senüñ 

Úanda alçaú varsa yataàuñ anda senüñ 

Dünyede cÀnlu cÀnsuz 

olımayalar sensüz 

CÀna cÀnsın gümÀnsuz hiç 

mÀnendüñ yoú senüñ 

Gazel İlahi 7+7 hece ölçüsü  

11b Yÿnus 

Emre 

Óak Çalab’um Óaú Çalab’um iy raómeti çoú Çalab’um 

GünÀhlıyuz yazıúlıyuz sencileyin yoú Çalab’um 

Yarlıàaàıl sen Yÿnus’ı bu 

günÀhlu kullarıla   

Eger yarlıàamazısan key 

úatı firÀk Çalab’um 

Gazel İlahi --.-/--.-/--.-/--.-  

11b-

12a 

Yÿnus 

Emre 

èÁşıúlaruñ himmetlerin ben baña yoldaş eyleyem 

Áòirine varmaúlıàÀ ben işümi òoş eyleyem 

Miskin Yÿnus dir çaàırur 

èÀşıúıyam dervìşlerüñ 

Dervìş degil ise ùaşum 

içümi dervìş eyleyem 

Gazel İlahi --.-/--.-/--.-/--.-  

11b Yÿnus 

Emre 

Müşkili óalleylemek degmenüñ işi degül 

Bir kişiye vir göñül bu yolda taşı degül 

Emrem bir ùoàanıdı úondı 

Ùapduú úolına 

Ava şikÀre geldi bu yuva 

úuşı degül 

Gazel İlahi 7+7 Der-kenâr 

11b-

12a 

Yÿnus 

Emre 

[Gelüñ] soralım cÀnlara ãÿretlerden n’oldı gider 

[Leyl] ü nehÀr yoldaşken ne bahÀne buldı gider 

... söyle sözün tevbe ile 

ùoàrıldı özüñ 

Gazel Nutuk --.-/--.-/--.-/--.- Velehu 

Der-kenâr 
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... geldi bu dünyÀya ùopraú 

olup ãoldı gider 

12a Yÿnus 

Emre 

Dervìşlere muóibb iken ya münkir olduàuñ neden 

Saúlaàıl ùatlu cÀnuñı oúları çıúmadın yaydan 

Aàu içerseñ nÿş ola Óaúdan 

içerse òoş ola 

Yÿnus ile yoldaş ola gelsün 

AllÀh’ına giden 

Gazel İlahi --.-/--.-/--.-/--.-  

12a-

12b 

Yÿnus 

Emre 

Zihì deryÀ ki úaùreden görindi 

Ne deryÀdur ne úaùredür gör indi 

äalÀdur kime àarú olmaú 

gerekse  

Yÿnus bu baóre àavvÀã ol 

gir indi 

Gazel  .---/.---/.--  

12a Yÿnus 

Emre 

İy èaşk eri aç gözüni yir yüzine eyle naôar  

Gör bu laùìf çiçekleri uzanuben Óaúú’a gider 

Yÿnus bu sözleri úoàıl 

kendülükden [elüñ yuàıl] 

Senden ne gele bir digil çün 

andan ola òayr u [şer] 

Gazel İlahi --.-/--.-/--.-/--.- Velehu 

Der-kenâr 

12b Yÿnus 

Emre 

İlÀhì bir èaşú vir baña ben benligüm bilmeyeyin 

Yavu úılayın ben beni isteyüben bulmayayın 

MÀnãur’layın dÀrÀ beni 

şöyle èıyÀñ göster seni 

Úurban úılayın bu cÀnı 

èışúa münkir olmayayın 

Gazel İlahi 8+8  

12b-

13a 

Yÿnus 

Emre 

Şöyle óayrÀn eyle beni èışúuñ odına yanayın 

Her úancaru baúarısam gördügüm seni ãanayın 

Yÿnus dimez işbu sözi cÀna 

ùoldı dostıñ rÀzı 

Kördür münkirlerüñ gözi ya 

ben nice göstereyin 

Gazel İlahi 8+8  
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12b Yÿnus 

Emre 

Bir şÀha úul olmaú gerek ebed maèzÿl olmaz ola 

Bir eşke yaãdanmaú gerek kimse elden almaz ola 

Miskìn Yÿnus var dek otur 

elüñi óażrete götür 

[Tapduú]layın bir er getür bu 

dünyÀya úalmaz ola 

Gazel İlahi --.-/--.-/--.-/--.- Velehu 

Der-kenâr 

12b-

13a 

Yÿnus 

Emre 
dünyÀyı bir gün úoyub gitmek gerek 

Senüñ dileginde degil neyleyüben nitmek gerek 

…968 itmek ben kimse …969 

…970 óaøretine ki èamel 

itmek gerek 

Gazel İlahi  Der-kenâr 

13a Yÿnus 

Emre 

İy yÀrenler eydimezem cÀnum neye ùalduàını 

Dilile vaãf itsem olmaz göñlümi kim alduàını 

èIşú Yÿnus’ı eyledi dÀl 

Yÿnus úanı èışúa helÀl 

Úoñ varın itsün pÀy-mÀl 

görmesün ayrulduàını 

Gazel  8+8  

13a Yÿnus 

Emre 

CÀnlar cÀnını buldum bu cÀnum yaàma olsun 

Geçdüm aããı ziyÀndan dükkÀnum yaàma olsun 

Yÿnus ne òoş dimişsin bal u 

şeker yimişsin 

Ballar balını buldum 

úovanum yaàma olsun 

Gazel  7+7 Der-kenâr 

13a-

13b 

Yÿnus 

Emre 

èIşúuñ aldı benden beni baña seni gerek seni 

Ah iderem düni güni baña seni gerek seni 

Yÿnus çaàururlar adum gün 

geldükce artar odum 

İki cihÀnda maúãÿdum baña 

seni gerek seni 

Dörtlük  4+4=8’li hece 

ölçüsü 

 

 
968 Sayfa kenarına geldiği için yazı eksiktir. 

969 Sayfa kenarına geldiği için yazı eksiktir. 

970 Sayfa kenarına geldiği için yazı eksiktir. 
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13b Yÿnus 

Emre 

Sen cÀnuñdan geçmedin cÀnÀn Àrzu úılursın 

Bilden zünnÀr kesmedin ìmÀn Àrzu úılursın 

- 

Yÿnus düşdüñ bu derde 

Eyyÿb’leyin ãabreyle 

Derde úatlanımazsın 

dermÀn Àrzu úılursın 

Gazel İlahi 7+7  

13b-

14a 

Yÿnus 

Emre 

Sen bu cihÀn mülkini başdan başa dutduñ dut 

YÀ bu èÀlem òalúını oynayuban ütdüñ dut 

Yüz yıl eger òoşluàıla 

èömrüñ olursa Yÿnus 

äoñucı bir nefesdür gec 

andan ötündüñ dut 

Gazel  7+7  

13b Yÿnus 

Emre 

Bir söz diyem ben saña dinle cÀnun varısa 

Hic ùamaè eylemegil èaúlun saña yarısa 

[Miskin Yÿnus] delüdür 

hem sözinden bellüdür 

[èAyıblamañ] yÀrenler 

sözde eksük varısa 

Gazel  7+7 Der-kenâr 

14a-

14b 

Yÿnus 

Emre 

YÀ Rabb bu ne dertdür dermÀn bulunmaz 

Bu yara ne yaradur zaòmı belürmez 

Yÿnus bu deryÀya àarú oldı 

gitdi 

Girü gelmeklige èaúlı 

dirilmez 

Gazel İlahi .---/.---/.--  

14a Yÿnus 

Emre 

EyÀ àÀfil ac gözüñi göñül göñül yavlaú uzatmaàıl 

Baú şu kendi dirligüñe kimse èaybın gözetmegil 

Yÿnus kim öldürür seni 

viren alur yine cÀnı  

Ta bu Yÿnus yarın anı er 

naôarından gitmegil 

Gazel  8+8 Der-kenâr 

14a  Bì-mekÀnem bu cihÀnda menzilüm ùuraàum anda     Der-kenâr olarak sayfa kenarında 

bulunan ve ilk  mısrası “Bì-

mekÀnem bu cihÀnda menzilüm 
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ùuraàum anda” olan şiir yazının 

silikliğinden dolayı 

okunamamıştır. 

14b Yÿnus 

Emre 

Çaró yoàıdı cÀnlarumuz var iken 

Biz anuñla yÀrdıú èAzrÀìl aàyÀr iken 

Ne gök varıdı ne yir ne zìr 

varıdı ne zer 

Yÿnus dostdan òaber vir 

èışúıla göyner iken 

Gazel İlahi 7+7  

14b-

15a 

Yÿnus 

Emre 

İy èÀşıúÀn iy èÀşıúÀn èaşú meõhebi dìndür baña 

Gördi gözüm dost yüzüni yas úamu dügündür baña 

Yÿnus seni dìn idindi dìn 

nedür ìmÀn idindi 

èIşúa bugün yarın n’olur 

nedür işi öñdin ãoña 

Gazel Nutuk --.-/--.-/--.-/--.-  

14b  Sen nicesi èÀşıúsın òayÀlden geçemezsin 

Deñizden ne alasın ırmaúdan içemezsin 

Sen imdi ne dirsen yÀ 

úancaru gidersin  

… …971 bir doz úadar 

atlayub geçemezsin 

Gazel  7+7 Der-kenâr 

14b-

15a 

Yÿnus 

Emre 

İşidüñ iy ulular èaceb zamÀn olısar 

Saà müslümÀn seyrekdür anda gümÀn olısar 

İy Yÿnus Emre senüñ dostla 

geçe günüñ 

Sevdügüñ ÒudÀ senüñ 

cÀnuña cÀn olısar 

Gazel İlahi 7+7 Der-kenâr 

15a Yÿnus 

Emre 

èIşúla isteridük niye bulduk ol cÀnı Yÿnus imdi sen senden ayru 

degül hem cÀndan 

Gazel  7+7  

 
971 Sayfa kenarına geldiği için yazı eksiktir. 
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Göñlek idinmiş giyür ãÿretile ol cÀnı  Sende bulamazısañ úanda 

bulasın anı 

15a-

15b 

Yÿnus 

Emre 

Evvel daòı ben bunda ezelì èÀşıú geldüm 

èIşúı úulaàuz dutdum ol yola düşüb geldüm 

CÀnum Yÿnus’a ne àam 

èÀşıú melÀmet bed-nÀm 

Küfrüm ìmÀna şol dem anın 

degişüb geldüm 

Gazel  7+7  

15a Yÿnus 

Emre 

Meskenetden buldılar kimde erlik varısa 

NerdübÀndan iterler kim yüksek baúarısa 

 

Yÿnus yoldan ırmasun 

yüksek yirde [durmasun] 

Sinle äırÀù görmesün 

sevdügi dìdÀrısa 

Gazel İlahi 7+7 Der-kenâr 

15b Yÿnus 

Emre 

Sen[sin] bize bizden yaúın görünmezsin óicÀb nedür 

[Çün]èaybı yoú görklü yüzüñ üzerinde niúÀb nedür 

İy Yÿnus bunı göz görmez 

görenler [òod] òaber virmez 

Bu menzile èaúıl irmez ol 

úurduàuñ ãırÀù nedür 

Gazel İlahi --.-/--.-/--.-/--.-  

15b Yÿnus 

Emre 

YÀ ilÀhi ger su’Àl itseñ bañÀ 

Bu durur anda cevÀbum uş saña 

Óaúúuma her ne dilerseñ 

işledüñ 

Ne ùuşa durdumısa sen 

ùuşladuñ 

Mesnevi İlahi -.--/-.--/-.-  

15b-

16a 

Yÿnus 

Emre 

İstedügümi buldum eşkere cÀn içinde 

Ùaşra isteyen kendi kendiye nihÀn içinde 

[Yÿnus senüñ] sözlerüñ 

maènìdür bilenlere 

[Söyleyeler] sözüñi devr-i 

zamÀn içinde 

Gazel  7+7 Der-kenâr 
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16a Yÿnus 

Emre 

Dìnüñ ìmÀnuñ varısa òor görmegil dervişleri 

Yitmiş iki millet èÀşıú gömüñ dervìşleri 

Yÿnus ider bir èışú gelür 

göñlüm cÀnum aña dalar 

Senlik benlik hande úalır 

görücegez dervìşleri 

Mesnevi  --.-/--.-/--.-/--.- Der-kenâr 

16b Yÿnus 

Emre 

Añmaz mısın sen şol güñi cümle èÀlem óayrÀn ola 

N’olduàunı bilmeyeler dem-beste sergerdÀn ola 

Bi-çÀre Yÿnus’uñ özi úan 

yaşıla ùoldı gözi 

Óaøretüñe dutdı yüzi meger 

meded senden ola 

Gazel İlahi --.-/--.-/--.-/--.-  

16b-

17a 

Yÿnus 

Emre 

Bir ay gördüm bu gice úamu burclardan yüce 

Esritdi göñlüm cÀnum bilmezem óÀlüm nice 

Yÿnus’ı ögen ögsün sögen 

Yÿnus’a sögsün 

èAşúıla geldüñ yola 

yanalum irte gice 

Gazel İlahi 7+7  

16b Yÿnus 

Emre 

Óaú Çalab’dan ãalındı kime geldi úonıcaú 

Úonıcaàı òoş dutàıl doàruluben gelicek 

…972 göñlü òoş olur  

…973 burnından úan gelicek 

Gazel İlahi 7+7 Der-kenâr 

17a Yÿnus 

Emre 

İy yÀrenler ùınmañ baña ben yine n’oldum bilmezem 

èİlm ü èamel ãormañ baña dìvÀne oldum bilmezem 

èÁşıú Yÿnus sen cÀnuñı 

Óaú yolına eyle fidÀ 

Şeyòıla buldum ben Óaú’ı 

ayruúsı nesne bilmezem 

Gazel  --.-/--.-/--.-/--.-  

 
972 Sayfa kenarına geldiği için yazı eksiktir. 

973 Sayfa kenarına geldiği için yazı eksiktir. 
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17a-

17b 

Yÿnus 

Emre 

Ben ezelì bu mülke bu èışúı süre geldüm 

Biridüm anda şeksüz uş yine bire geldüm 

Bu èışúa ben ùalalı adum 

Yÿnus olalı 

èIyÀn oldı pÀdişÀh úulam 

şükrÀne geldüm 

Gazel  7+7  

17a Yÿnus 

Emre 

İy göñlümüñ eglencesi eyit bañÀ [n’eyleyeyin] 

èIşúuñdan oldum ÀvÀre derdüm kime [söyleyeyin] 

Miskìn Yÿnus èaşıúlaruñ 

dirligini úılamadı 

Gücüm yitdügince bÀri 

ãoylarını ãoylayayın 

Gazel  --.-/--.-/--.-/--.- Der-kenâr 

17a Yÿnus 

Emre 

İki cihÀnı unıdur saña göñül viren kişi 

Yalan söyler èÀşıú degül gözin senden [ıran kişi] 

Miskìn Yÿnus ãabr eylegil 

bu dünyanuñ miónetine  

Dürlü cefÀya úatlanur ire 

boyun viren [kişi] 

Gazel  --.-/--.-/--.-/--.- Der-kenâr 

17b Yÿnus 

Emre 

Deñizler oldı bir úadeó susalıàum úanmaz benüm  

İñildümi yeñemezem gözüm yaşı dinmez benüm 

Yÿnus ider iy ãulùÀnum èışú 

odına yandı cÀnum 

Virseñ eger dermÀnını 

ayruú cÀnum ölmez 

[benüm] 

Gazel  --.-/--.-/--.-/--.-  

17b Yÿnus 

Emre 

Sen bu cihÀna gelmedin dünye vaùan degül midi 

Yimek içmek her köşede ãoóbet erkÀn degül midi 

Yÿnus bu söz senüñ degül 

kim bile kimden ögrendüñ 

Sen úadirlü Àdemìye bu söz 

bühtÀn degül midi 

Gazel  8+8  
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17b Yÿnus 

Emre 

[èIşú] odı düşdi cÀnuma yaúubeni yandurmaàa  

Yitmez [yidi deñiz] ãuyı ãuãalıàum úandurmaàa 

Yÿnus úo yalan daèvìyi 

ùoldur içüñe sevgüyi 

[Göñlün] evini dost içün 

gelicegiz úondurmaàa 

Gazel İlahi --.-/--.-/--.-/--.- Der-kenâr 

18a-

18b 

KemÀl 

Ümmì 

Ùur yaraà it yola kerbÀn gitmedin 

Yüküñi baàla gör ùañ atmadın 

Aããı úalmaz ãoñ peşimÀn 

tevbe úıl 

èAzrÀ’ìl eli boàazuñ 

tutmadın 

Gazel  -.--/-.--/-.-  

18a - Gel iy ãÿfì riyÀ ile bu èömri virme sen bÀde 

Bu èışú meyòÀnesinden iç ãafÀ vü ãıdúile bÀde 

Ayaúlar altına düşüb àubÀr 

ol fetrile faór it 

Yüzüñ sür èışúbÀz 

dervìşiseñ bilişe vü yÀda 

Gazel  .---/.---/.---/.--- Der-kenâr 

18b-

19a 

KemÀl 

Ümmì 

èÁşıú kişilerüñ gözi pür-òÿn [u] nem gerek 

Maèşÿú’a cÀn vire diye kim daòı nem gerek 

Çün göñül levóine yazar ol 

dost sözlerin  

Ümmì KemÀl’e pes ne 

kaàıd u úalem gerek 

Gazel  --./-.-./.--./-.- Bu sayfanın der-kenâr kısmı 

tamamen silik yazılar 

bulunmaktadır. Sayfanın 

durumu tıpkı basımdan takip 

edilebilir. 

19a-

20b 

KemÀl 

Ümmì 

Gel beru iy nefse uyan tevbe úıl 

áaflet uyòusundan uyan tevbe úıl 

 

İy Çalab ãoñ demdeki 

yoldaşumuz 

Dìn ü hem ìmÀn Úur’Àn 

tevbe úıl 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- Bu sayfanın der-kenâr kısmı 

tamamen silik yazılar 

bulunmaktadır. Sayfanın 

durumu tıpkı basımdan takip 

edilebilir. 

19b èIşú-bÀz [Girdiler] ehl-i vaódet meşrebinüñ ãÀfına [Saúlaàıl] nÀdÀna bildürme 

sözüñ dürrini 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- Velehu 

Der-kenâr 
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…974 uç lÀ-mekÀnuñ úÀfına 

èIşúbÀz altı cevheri 

ãarrÀfına 

20a èIşú-bÀz èÁşıú olanlaruñ gerekdür èışú odına yanalar 

Yanalar Óaú yolına gerçek olan dìvÀneler 

Merdiseñ iy èIşúbÀz 

meydÀne gir merdÀne var 

Baş açub bu yolda cÀn u baş 

virür merdÀneler 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- Velehu 

Der-kenâr 

20b KemÀl 

Ümmì 

Tañrı õikrine göñlümüz ùoymaz 

Lìk dertsüz göñüllere úoymaz 

Yola ÀzÀd u fÀrià [ol] gir 

kim 

Bir yalıncaàı biñ kişi 

ãoymaz 

Gazel  ..--/.-.-/..- Velehu 

20b èIşú-bÀz EyÀ ùÀlib dilerseñ sen meèÀnì 

MekÀndan geç bulasın lÀ-mekÀnı 

 èIşú-bÀz nefsüñ 

murÀdın 

Er oldur artura èaúlile cÀnı 

Gazel  .---/.---/.-- Şiirde başlık 

bulunmamaktadır. Şiir èIşú-

bÀz’a aittir. 

Der-kenâr 

20b-

21a 

KemÀl 

Ümmì 

áÀfil bu uzaú yola úanı zÀd u zevÀda 

Giçmez hevesüñ úaldı bu nefãÀni hevÀda 

Aàlar bu KemÀl Ümmì úılur 

óasretile Àh 

Eydür dün ü gün derdile 

èuşşÀú u nevÀda 

Gazel  --./.--./.--./.-- Velehu 

21a-

21b 

KemÀl 

Ümmì 

Kendözinden kimse hic yol varmaya   

Ol úıàırduàı yolından armaya 

Bu KemÀl Ümmì żaèìf ister 

kim ol 

Gazel  -.--/-.--/-.- Velehu 

 
974 Sayfa kenarına geldiği için yazı eksiktir. 
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 Óaú’dan artuú kimseye 

yalvarmaya 

21a èIşú-bÀz Dut pendümi ger èÀúiliseñ cÀnuñ içinde975 

Kibrile buòl olmaya insÀnuñ içinde 

Úalbiñde bu maènì yoàsa 

èIşú-bÀz Àòir 

Yaz deftere yazı ola 

divÀnuñ içinde 

Gazel  --./.--./.--./.-- Şiirde başlık 

bulunmamaktadır. Şiir èIşú-

bÀz’a aittir. 

Der-kenâr 

21b KemÀl 

Ümmì 

Tevbe úıldum yÀ ilÀhì necinÀ mimmÀ neòÀf976  

Gerçi úıldım her günÀhı necinÀ mimmÀ neòÀf 

Çün kebÀyirden ãaàÀyirden 

peşìmÀnem úamu 

Kim úıluram dün gün Àhı 

necinÀ mimmÀ neòÀf 

Gazel 

 

 -.--/-.--/-.--/-.- Velehu 

Beyitlerde şairin adına 

rastlanmasa da şiiri Kemal Ümmi 

divanından alınmıştır. 

21b èIşú-bÀz Bu deyr-i künbet-i aèôam dutar mı şöyle úarÀr 

mülk ola bÀúì úalur mı saña iy yÀr 

CihÀnda èIşú-bÀz aduñ 

úalırsa úalma añı 

Gelen meèÀnì yüzidür sözüñ 

yüzünde ne var 

Gazel  .-.-/..--/.-.-/..- Şiirde başlık 

bulunmamaktadır. Şiir èIşú-

bÀz’a aittir. 

Der-kenâr 

22a-

22b 

KemÀl 

Ümmì 

DünyÀda bu çaròuñ kime oú atmadı yası 

Kim kimse hiç anı ne çekebildi ne yası 

Ne nüktedürür kimseye bu 

söz ne naôìre 

Kim úÀfiyesinüñ gelür 

Àòirleri YÀ Sı 

Gazel  --./.--./.--./.-- Velehu 
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22a èIşú-bÀz 
şìşesine ùaènile seng ü òÀre  

ãanursın anı şÀdiyiken yÀr olalar 

Benligüñ bendinden ÀzÀd 

eyleriseñ sen seni 

èÁşıú olursan Ùÿr olur èIşú-

bÀz her aralar 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- Şiirde başlık 

bulunmamaktadır. Şiir èIşú-

bÀz’a aittir. 

Der-kenâr 

22b-

23a 

KemÀl 

Ümmì 

DünyÀ muóÀbbeti sepişür şol uyuz bigi 

Yoldaş olana úatı yapışur kuduz bigi 

YÀ Rab bu tÀc u òırúa 

óaúúıçün ki geymişüz 

PÀk eyle içümüzi daòı 

ùaşumuz bigi 

Gazel  --./-.-./.--./-.- Velehu 

22b èIşú-bÀz Ah iy göñül bu pìşeden uãanmaduñ feryÀd u Àh 

VÀh iy göñül endìşeden hiç olmaduñ dilşÀd Àh 

İy Aómed-i Rabbü’l-Emìn 

sen seni şefìèül müõnibìn 

Bu èIşú-bÀz’a ol muèìn saña 

getürdi ol penÀh 

Gazel  --.-/--.-/--.-/--.- Şiirde başlık 

bulunmamaktadır. Şiir èIşú-

bÀz’a aittir. 

Der-kenâr 

23a KemÀl 

Ümmì 

YÀ Rab bizi bu àaflet içinden sen uyandur 

Hem şunları kim bizcileyin nefse uyandur 

Úaçan úalısar àafletüñ 

uyòusı içinde 

Her kime ki sen eydüriseñ 

yatma uyandur 

Gazel  --./.--./.--./.-- Velehu 

23b-

24a 

KemÀl 

Ümmì 

İy göñül bu dünye mÀlın sen saña eylenme put 

Ger óaúìúat mü’miniseñ dünyeyi úo dìni dut 

TÀèata ãarf it saña 

fermÀniken her èuzvuñı 

Ölmeden öl gör içinde pÀre 

pÀre pÿt pÿt 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- Velehu 

23b èIşú-bÀz Bugün gül bigi èÀlem òürrem oldı 

Benem bülbül zìrÀ èaşú hemdem oldı 

èIşú-bÀz rÿóÀni fièlì 

Gazel  .---/.---/.-- Şiirde başlık bulunmamaktadır. 

Şiir èIşú-bÀz’a aittir. 
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Uyan nefse behÀyimden 

kem oldı 

Der-kenâr 

24a-

24b 

KemÀl 

Ümmì 

áaribem àurbete düşdüm ilümden 

Żaèìfem nesne gelmez hiç elümden 

İlÀhi èışúuñı sen úıl úulavuz 

Baña kim azdum u úaldum 

yolumdan 

Gazel  .---/.---/.-- Velehu 

24b-

25a 

KemÀl 

Ümmì 

Her kim cihÀna geldi peşìmÀn olur gider 

Kim derdile gelürise dermÀn alur gider 

ÌmÀn ü dìn tevbeyi Úur’Àn’ı 

yoldaş it 

Şol dem ki cÀn alıcı gelür 

cÀn alur gider 

Gazel  --./-.-./.--./-.- Velehu 

24b èIşú-bÀz Kim evliyÀyı sevdise dünyÀda sıdú u cÀnıla 

Buldı dükenmezsiz èuúbìde ol cÀnÀnile 

 èışúa girüben èIşú-

bÀz divÀne çün 

Başlar İlÀhì sözlere dìvÀn 

düzer dìvÀnile 

Gazel  --.-/--.-/--.-/--.- Şiirde başlık 

bulunmamaktadır. Şiir èIşú-

bÀz’a aittir. 

Der-kenâr 

25a-

25b 

KemÀl 

Ümmì 

Yola èazm itme yoldaş olmayınca 

Öñüñce bir ulu baş olmayınca 

KemÀl Ümmì żaèìfi 

bilmediler 

CihÀnda èışúıla fÀş 

olmayınca 

Gazel  .---/.---/.-- Velehu 

25a èIşú-bÀz èAceb úıldı beni èışú böyle mecnÿn 

Ki benden uãludur èaúlile Mecnÿn 

Ùalupdur èIşú-bÀz deryÀ-yı 

èaşúa 

Delìl içün sözündür dürr-i 

meknÿn 

Gazel  .---/.---/.-- Şiirde başlık 

bulunmamaktadır. Şiir èIşú-

bÀz’a aittir. 

Der-kenâr 
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25b KemÀl 

Ümmì 

İlÀhì perdeyi götür gözümden 

Ki farú idem gicemi gündüzümden 

ÒudÀ ya sen bu yolda vü ol 

ilde 

Ayırme ben úulı 

úulavuzumdan 

Gazel  .---/.---/.-- Velehu 

25b-

26a 

èIşú-bÀz Gelen gider giden gelmez èaceb sır 

Kişi bilmez bu derde nìde tedbìr 

Baàışla bu èadedsiz çoú 

günÀhın 

Olıcaú Àòiren yurdı meúÀbir 

Gazel  .---/.---/.-- Şiirde başlık 

bulunmamaktadır. Şiir èIşú-

bÀz’a aittir. 

Der-kenâr 

26a KemÀl 

Ümmì 

DirìàÀ nefsümüz oldı óarÀmi 

ÓelÀlden ùatluraú yirüz óarÀmı 

Kerem úıl bize iy FettÀó u 

RezzÀú 

ÓelÀlüñden naãìb it her 

taèÀmı 

Gazel  .---/.---/.-- Velehu 

26a-

26b 

KemÀl 

Ümmì 

èAceb müémin duta mı kìn içinde 

Ya kibr ü kìn olur mı dìn içinde 

Egerçi senden eksiklü kişi 

yoú 

Bu úamu mülk-i Rÿm u Çìn 

içinde 

Gazel  .---/.---/.-- Velehu 

26b - İy dirìàÀ saña söz kÀr itmedi 

Pend ü tenbìh seni bì-dÀr itmedi 

Varlıàını yoúluàa viren bigi 

Kimse hiç aããılu bÀzÀr 

itmedi 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- Velehu 

27a ÕÀtì Her gice bir cÀy-ı rÿşen eylemekdür niyyetüñ 

Meh bigi her-cÀyìsin bildüú senüñ mÀhiyyetüñ 

Minnet itme öldürürem ÕÀtì 

bir gün diyü 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- ÕÀtì FermÀyed 
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Firúat anı öldürür yanıñda 

ùursun minnetüñ 

68a LeéÀlì ÒÀl laèlüñ şÀh-mendi şekerdür òÀn aña 

Sebzeé òÀn melÀhatdur òaùar óiyÀn aña  

İy LeéÀlì beg dili bir bendle 

eyler ispir 

Zülf-i miskìn kem yüzin 

mesken ider cÀnÀn aña 

Gazel    

68a       Bu sayfanın der-kenâr kısmı silik 

yazılar bulunmaktadır. Sayfanın 

durumu tıpkı basımdan takip 

edilebilir. 

68a-

68b 

LeéÀlì Sanmañuz ãayd-ı dile zülf kemendin yeñemez 

Delü göñlüm görircek bendini kendin yeñemez 

Bendler geçdi LeéÀlìye ser-i 

zülf-i ki Ànuñ 

Bÿ èAlì olursa hìle vü 

bendin yeñemez 

Gazel  --/..--/..--/..-  

69a Ahmed 

Paşa 

Bir tÀze èarÿs oldı bu dünyÀ-yı denì gör 

Nice bezemiş kendüyi o pìre-zeni gör 

Her ãubó niçün çekdügüni 

tìàını óurşìd 

Fehm itmezseñ bÀri bu 

úanlu legeni gör 

Gazel  --./.--./.--./.-- Ahmed Paşa 

69a Ahmed 

Paşa 

Şöyle èÀlì yapdı dÀru’l-òayrı SulùÀn BÀyezìd 

Kim feleklerde melekler itdüler medh ü åenÀ 

Óüsn ile bÀà-ı zamÀnı 

òürrem itdüm gül gibi 

Anuñiçün didiler tÀrìòimi 

òürrem binÀ (892) 

Kıta  -.--/-.--/-.--/-.- Başlık: Óażreti Aómed Paşa 

TÀrìò-i Yeñi èİmÀret Der-Edirne 
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69b äÀfi YÀ Rab ne perisin ki yüzüñ görse melekler 

Bir Àh ideler ki oda yana cümle felekler 

İzüñ tozına tuòfe diyü bÀd-ı 

ãabÀ hem 

äÀfi dil ü cÀn viribüdi saña 

melekler 

Gazel  --./.--./.--./.-- Şiirde başlık 

bulunmamaktadır. Şair äÀfì’dir. 

69b äÀfi İy òaste cÀna meróameti az nÀzı çoú 

Raóm it bu derd-mendüñe óüsnüñ åebÀtı yoú 

Uyandı baòt-ı òufte zehì 

mevsim-i ãafÀ 

äÀfì úanuña girme ùura var 

getür tuyuú 

Gazel  --./-.-./.--./-.-  

69b-

70a 

äÀfì Sÿz-ı Àhumdur beni ney gibi her-dem iñleden 

Perdeden rÀz-ı derÿnı òÀã u èÀmma diñleden 

 

Úanúı èÀbid kim úişi 

miórÀbına úılmaz sucÿd 

Niyyeti òÀliã degüldür yüzi 

dönsün úıbleden 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- Şiirde başlık 

bulunmamaktadır. Şair äÀfì’dir. 

69b äÀfi İrmesün ùÿbÀ boyuñı görmege 

Serv iderse anı nisbet èarèara  

äÀfìyem kim cÀm-ı laèlün 

şevúine  

Şişe-i nÀmÿs-ı çaldum 

ùaşlara 

Gazel  -.--/-.--/-.- Şiirde başlık 

bulunmamaktadır. Şair äÀfì’dir 

Der-kenâr 

69b äÀfì Gözlerüm segrür èacebdür yÀrı görmezsem yine 

Şol perì-peyker melek-ruòsÀrı göremezsem yine 

Ùurmayup äÀfì yine úutlu 

nişÀnum depreşür 

Gözlerüm segrür èacebdür 

yÀri görmezsem yine 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- Şiirde başlık 

bulunmamaktadır. Şair äÀfì’dir 

Der-kenâr 

70a äÀfi DilberÀ cÀn içre buldum sen cihÀn-ÀrÀyı ben 

Yoòsa miålüñ kim bulur cÀnÀ cihÀn arayıben 

Gül yüzüñ devrinde her 

dem òÀùırı äÀfi bigi 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- Şiirde başlık 

bulunmamaktadır. Şair äÀfì’dir. 
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Key perìşÀn görürem şol 

sünbül-i raènÀ-yı ben 

70a äÀfi Ol ser-firÀz ireli óüsüni çaàına 

Aúıtdı óalkı ãu gibi kendü ayaàına 

Bu naômı dür feşÀn ile ol 

laèl-i Àb-dÀr 

HeyhÀt irince ol şehi òÿbÀn 

úulaàına   

Gazel  --./-.-./.--./.-- Şiirde başlık 

bulunmamaktadır. Şair äÀfì’dir. 

70a äÀfi Óüsn bÀzÀrında zülfüñ başlamış iş aãmaàa 

Bir úıl ile nice biñ üstÀd olmış aãmaàa 

Münkir-i èışú oldı dirler ãÿfì 

bì-derd içün 

äÀfiyÀ bir kişi yoú mı şöyle 

bed-kìş aãmaàa 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- Der-kenâr 

70b äÀfì ZemÀnenüñ saúın aldanma şÿò-ı şengine 

äafÀ naôar-ı ãalup aldanma bÀde rengine 

CihÀn didükleri bir baòrdur 

kenÀre gözet 

Göñül sefìnesini ãalma äÀfì 

engine 

Gazel  .-.-/..--/.-.-/..-  

70b-

71a 

äÀfì İy saçları sünbül yüzi gül zülf-i semÀy 

MestÀne gözüñ itdi bizi èÀleme rüsvÀy 

Çoúdur ãanemÀ bencileyin bì-ser ü bì-pÀy  

Uzatma igen ôulm elini hÀy begüm hÀy 

CÀn meclisidür şemè-i 

ruòuñ dilde úo yansun 

Yiter uyudı ùÀlè-i şÿrìdem 

uyansun 

äÀfì nice bir laèlüñ içün 

úana boyansun 

Uzatma igen ôulm elini hÀy 

begüm hÀy 

mütekerrir 

murabba 

 .---/.---/.-- Velehu 
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80b Òalìlì Çün faãl-ı bahÀr oldı vü ãaórÀ demi geldi 

SÀúì berü gel hey 

Bì-çÀre Òalìli gibi şeydÀ 

demi geldi 

Diñleñ ne dir ey vey 

Müstezat gazel  --./.--./.--./.-- Başlık: Óalìli FermÀyed 

80b  äanma gül yüzüñe beñzedür idüm yÀsemeni 

Ger òaùÀ söylerisem yÀsaàuña yasa meni 

…   -.--/-.--/-.--/-.- Velehu 

80b Yÿnus 

Emre 

Didüm cÀnÀ ki dilberler neyiçün dil-nüvÀz olmaz 

Didi kim nÀzenìn olanda nÀz olur niyÀz olmaz 

Didüm òÀùır-ı bülbül neye 

gül gibi nÀzikdür 

Didi kim iy … … niyÀz 

ehlinde nÀz olmaz 

Gazel   Der-kenâr 

81a-

81b 

KemÀl 

Ümmì 

İşitdük evliyÀ vü enbiyÀ úondı göçdi 

Nicesi zÀr u giryÀn kondı göçdi 

KemÀl Ümmì cihÀna ne 

àırre olma 

Ki senüñ gibi çendÀn úondı 

göçdi 

Gazel  .---/.---/.-- Şiirin başlangıcı eksiktir. 

81b KemÀl 

Ümmì 

İlÀhì derdimendem çÀre senden 

Yine merhem sen ur çün yÀre senden 

KemÀl Ümmì’ye göster 

ùoàrı yolı 

Ki senüñ birle saña vara 

senden 

Gazel  .---/.---/.-- Velehu 

81b-

82a 

KemÀl 

Ümmì 

İy göñül eyvay ki gey dìvÀnesin 

Kim ãanursın sen seni bìgÀnesin 

Bu KemÀl Ümmì’ye 

inanmazısañ 

Varup anda göricek 

inanasın 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- Velehu 
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82b KemÀl 

Ümmì 

Óaú’a şükür ki yine irdük uş yeni yaza 

Anuñ èaùÀlarınuñ saàışını kim yaza 

 

Yuvada yapraú içinde neşìd 

oúır kimisi 

HevÀda kimisi ÀàÀz úıldı 

pervÀze 

Gazel  .-.-/..--/.-.-/..- Velehu 

83a İbrÀhìm Hice ãay gözi ki úan degil yaşı977 

Daòı sevdÀsı olmayan başı 

 

ÙÀşa beñzetme münkerüñ 

gönlüñ 

Kişi saèy ile yumuşadur ùÀşı 

Gazel  -.--/-.--/-.-  

83a İbrÀhìm BìgÀne demek aña ki èışú ÀşinÀsıdur 

èIşúuñ kim olsa çÀkeri begler gedÀsıdur 

 

èIşúuñ irişe baòşişi İbrÀhìm 

ol faúìr978 

Kim her vücÿda cÿd bu 

èışúuñ èaùÀsıdur 

  --./-.-./.--./-.- 

 

Velehu 

83a Òalìlì İy úılan daèvÀ ki ãÿfìyem fütÿóÀtüñ nedür 

Ger ãafÀ ehlinden ise Óaúúa mirÀtüñ nedür 

Çün bulunmaz bì-riyÀ 

èÀlemde bir ãÀóib kemÀl 

İy Òalìlì sözi kes bunca 

maúÀlÀtuñ nedür 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- Der-kenâr 

83b İbrÀhim Hicrüñ viãÀl olur yine pÀyÀnı àam yime 

Her derdüñ irişür yine dermÀnı àam yime 

İbrÀhim oyna cÀnuñı 

maèşÿú yolına 

Vaãlı èivaż virür yine 

cÀnÀnı àam yime 

Gazel  --./-.-./.--./-.- 

 

Velehu 

 
977 Sayfa kopmuş vezin farklı 
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83b-

84a 

İbrÀhim Bugün biñ luùfıla cÀnÀn göründi 

Gel imdi gözüñ aç iy cÀn göründi 

Bu İbrÀhim’e beñzer 

kemterìn úul 

Kemìne mübtelÀ úandÀn 

göründi 

Gazel  .---/.---/.--  

83b Òalìlì Men ki dervìşem faúìrim pÀdişÀh-ı [èÀlemem] 

Rÿó-ı bì-rengim egerçi renge geldim Àdemem 

İy Òalìlì çün her iş taúdìr 

elinden işlenür 

FÀriàam dünyÀdan u èuúbÀ 

àÀmından bì-àamam 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- Der-kenâr 

 

83b-

84a 

Òalìlì Çün beyÀn oldı rumÿz-ı èalleme’l-esmÀ bize 

Rÿşen oldı nükteé-i şeb-i İsrÀ bize 

İy Òalìli àÀfil olma ol 

hümÀyÿn peşşevüz 

Kim úılur her dem tecellì 

kÀfdan èanúÀ bize 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- Der-kenâr 

84a Òalìlì ZÀhida çün bi-òabersin nÀm ile nÀmÿsdan 

BÀri inkÀr itmegil geç bu úurı nÀmÿsdan 

İy Òalìlì bulmaà isterseñ 

CenÀb-ı Óaúúa yol 

ÒÀk-ı pÀy-ı èÀrif ol dÿr 

olmaàıl pÀ-bÿsdan 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.-  

84a Òalìlì Gel berü ãÿfìyÀ ki mest olalum 

Mest-i cÀm-ı mey-i elest olalum 

İy Òalìlì gözetme cÀy-ı 

bülend 

 Meskenet gözlegil ki best 

olalum 

Gazel  ..--/.-.-/..- Der-kenâr 

71b Òalìlì DÀr-ı fenÀda her kim fÀnì-i muùlaú olmaz 

DÀr-ı bekÀda hergiz şÀyeste-i Óaú olmaz 

RÀh-ı Óaúa Òalìlì varmaúda 

rÀh-dÀr ol 

Gazel  --.-/.--/--.-/.- -  
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Bu yolda sÀlik olan bì-çÀre 

aúsaú olmaz 

71b Òalìlì Kim ki Óaú yolında terk cÀnıla baş eylemez 

Sırr-ı Óaú’dan òavf ider ol nüktesin fÀş eylemez 

İy Òalìlì òidmet-i òÀããÀn-ı 

dergÀh eyle kim 

ŞÀha irmez her kim ol pÀ-

bÿs-ı ferrÀş eylemez 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.-  

71b Òalìlì YÀrini yarın görendür kim bugün yÀrun görür 

Görmeyen yÀrin bugün yÀrın úaçan yÀrin görür 

İy Òalìlì himmetile faúri 

faòr iden müdÀm 

Arzÿ-yı cennet içre dost 

didÀrın görür 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- Der-kenâr  

Velehu 

72a Òalìlì Úaşlaruñ remz ile kirpik oòını atup ider 

Niçe bir úÀn ide nÀ-óaú nola ger yÀ semeni 

Şièr-i terk itdi Òalìlì çün 

olupdur şÀèir 

Bilmeyen òÀr-ı muàaylÀnı 

nedür yÀ semeni 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- Şiirin baş kısmı sayfa 

kopukluğu nedeniyle eksiktir. 

72a äabÀyì Bu ruò-ı gül bÿ- ol úadi dilcû 

ÒÀlì çü hindü zülf-i dü-tÀdur 

Uşta äabÀyì mest-i belÀyì 

Varsa nÀyı bÀd-ı ãabÀdur 

Mesnevi  --.-/--.- äabÀyì FermÀyed 

72a İlÀhì Yine vaút oldı ki gÿş eyleyevüz sÀz u neyi 

Úoyavuz Úÿm ÚeşÀnile Semerúand u Rey’i  

… 

Mevsimi güldürür elden 

úomaàıl cÀm-ı meyi979980 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- Der-kenâr 

 
979 Yazının bazı bölümler okunamamaktadır. 
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Mevsimi güldürür elden 

úomaàıl cÀm-ı meyi 

72b äabÀyì Dirsiñ yoluma terk-i dil ü cÀn u ser olsun 

Olsun begim olsun 

 

ÁzÀr ideyin anı itden beter 

olsun 

Olsun begim olsun 

Müstezat 

Gazel 

 --./.--./.--./.-- äabÀyì FermÀyed 

72b-

73a 

İmÀmì Óüsn içre çü sensin bu dem iy serv-i òırÀmÀn 

CÀnÀn arasında 

Zencìre düşüp şöyle delü 

gibi perìşÀn 

EfàÀn arasında 

Müstezat 

Gazel 

 --./.--./.--./.-- İmÀmì FermÀyed 

72b NiôÀmì Ùalèatuñ kevkebi ãır kevkebesin mihr ü mehün 

Güneşe sÀye ãalar ùurre-i ùarf-ı külehüñ 

Ey NiôÀmì diler iseñ olasın 

èÀleme şÀh 

Bendesi olmaàa saèy ide 

gör ol pÀdişehüñ 

Gazel  ..--/..--/..--/..- NiôÀmì 

Der-kenâr 

72b Aómed 

Paşa 

İrgür viãÀlüñ òÿnına bir gice mihmÀn it meni 

Göster cemÀlüñ şevúini èışúuñla òandÀn it meni 

Aómed úuluñı yañılup 

öldürdi çün àamzeñ oúı 

Gizlendi sìnemde dìdi iy 

dost pinhÀn it meni 

Gazel  --.-/--.-/--.-/--.- Aómed Paşa 

Der-kenâr 

73a-

74b 

Ôarìfì MÀh-rÿ yÀ sen ki bir pür-fitne’-i Àşÿbsın 

Söyle bülbül bigi niçün àonca-veş maócÿbsın 

Mihr iderken cevre bildüm ki neden maúlÿbsın 

Òÿbsın maóbÿbsın meràÿbsın maùlÿbsın 

Görmedim sencileyin 

gezdim cihÀnı iy nigÀr 

Bir gözü nergis saçı sünbül 

lebi mül gül-èiõÀr 

Mütekerrir 

Murabba 

 -.--/-.--/-.--/-.- Ôarìfì FermÀyed 
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BÿsitÀn úuluñı aàlatduàuñ 

sen zÀr u zÀr 

Òÿbsın maóbÿbsın 

meràÿbsın maùlÿbsın 

73a NiôÀmì Dil ü cÀn itdi cÀ ol çeşm ü ebrÿ  

Anuñ-çün didiler bunlara cÀdÿ 

Şu deñlü yaş döker sensüz 

NizÀmì 

Ki gören dir bu gözden [var 

elün yu] 

Gazel  .---/.---/.-- NiôÀmì 

Der-kenâr 

73a - Úıbledür yüzüñ úara úaşuñ úara imÀm 

Zülf-i òÀlüñdür teóiyyÀt’üs-selÀm 

İy ãaçuñ maóşer rÿòuñ 

Beytü’l-óarÀm 

äuretüñ devrinde óüsn oldı 

temÀm 981 

Gazel  -.--/-.--/-.- Velehu 

Der-kenâr 

73b èAlÀyì Ben kime kılam şikÀyet dÀd elüñden dilberÀ 

Çünki olmışdur işüm feryÀd elüñden dilberÀ 

èÁlem içre oldı rüsvÀ ad elüñden dilberÀ 

DÀd elüñden dilberÀ feryÀd elünden dilberÀ 

Göz úarası yañaàun Àli 

gözüñ Àlınadur 

äanma kim meylüm 

cihÀnuñ mülkle mÀlınadur 

Dimedüñ bir gün 

èAlÀyì’nüñ èaceb óÀli nedür 

DÀd elüñden dilberÀ feryÀd 

elünden dilberÀ 

Mütekerrir 

murabba 

 -.--/-.--/-.--/-.- èAlÀyì FermÀyed 

 
981 Şiirde eksiklik bulunmaktadır. 
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73b-

74a 

Òalìlì Ki tÀ behişt ruòuñ gülşeni òayÀle gelür 

Derÿn-ı bülbül-i cÀndan fiàÀñ u nÀle gelür 

Òalìlì kesb-i kemÀl ile 

kÀmil ol gerçi 

Meåel durur ki kemÀlüñ 

ãoñı zevÀle gelür 

Gazel  .-.-/..--/.-.-/..- Òalìlì FermÀyed 

73b Òufì Sünbül ãaçı kim lÀle yañaàı düşüpdür 

SevdÀsı anuñ nÀfe dimÀàına düşüpdür 

äÀf eyle Òÿfì úalbüñi ãal 

pÿte-i mihre 

èIşú Àteşi çün göñlüñ 

ocaàına düşüpdür 

Gazel  --./.--./.--./.-- Òufì FermÀyed 

Der-kenâr 

73b NiôÀmì Didüñ itmeyem artuú sìni bì-dÀd 

MübÀrek oldı andan itdi ÀzÀd 

Ne yoldur èışúuñuñ yolı ki 

andan 

áam u derd ü belÀ vü 

àuããadur zÀd 

Gazel  .---/.---/.--  

74a Òalìlì CÀnÀ götür niúÀbuñı òurşìd-i tÀba yaú 

èArż eyle èÀrıżuñı úamer-i ÀfitÀba yaú 

CÀm u şarÀb u yÀr olıcaú 

kÿşeé-i çemen 

Ol gün Òalìlì cÀnuñı nÀr u 

kebÀba yaú 

Gazel 

 

 --./-.-./--./-.- Velehu 

74a Òalìlì Gerçi ben müştÀúa el virmez viãÀlüñ degmeñüz 

Lìkin irilmez şahÀ gözden òayÀlüñ degmeñüz 

 

İrmediyse vaãluña cÀnÀ 

Òalìlì àam degül 

RÀst gelmez umduàı ãÀóib 

kemÀlüñ degmeñüz 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- Velehu 

74a NiõÀmì Dirsem óüsn-i dil-efrÿzuña èÀşıú degülem 

Sözüm işitme ki bu daèvìde ãÀdıú degülem 

Leblerüñ şerbetdür derd-i 

NiõÀmìye 

Gazel  ..--/..--/..--/..- Velehu 

Der-kenâr 
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Ùıbbı yaòşi bilürem ãanma 

ki óÀõıú degülem 

 

74a NiôÀmi Kim görürse seni ãanur ki güneş indi yire 

Yire geçsün seni her kim ki bu óüsn [ile yire] 

Sevinür cÀn ser-i kÿyına 

NiôÀmi iricek 

Şol müsÀfir gibi kim 

mesken-i me’lÿfa ire 

Gazel  ..--/..--/..--/..- Velehu 

Der-kenâr 

74b Òalìlì Çeşm-i mestüñ iy perì her dem ki òÀb ilen ùolar 

äoóbet-i ehl-i naôar nÀz u èitÀb ilen ùolar 

İy Òalìlì dìde-i manÀèilen 

diõÀra baú 

èÁúıbet çün dìde-i ãÿret 

türÀb ilen ùolar 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- Velehu 

74b Ahmed 

Paşa 

Ögsem lebüñi cÀn deheninden şeker çıúar 

Ögsem dişüñi dìdeé-i dilden güher çıúar 

Aómed èaceb mi cennet-i 

kÿyuñdan olsa dÿr 

Bilmezlük ile Àdem elinden 

neler çıúar 

Gazel  --./-.-./.--./-.-  

74b Òafì Cÿş itdi baór-ı dil yüregüm nice ùaşmasun 

Mevci anuñ ya nicesi başdan başumdan aşmasun 

YÀruñ yüzünde dÀneé-i 

òÀlün … 

Dil murà-ı zülf-i dÀmına 

saúın dolaşmasun 

Gazel  --./-.-./.--./-.- Òafì 

Der-kenâr 

74b-

75a 

NiôÀmì Áòır iy dilber cefÀ itmekden uãanmaz [mısın] 

Müddet-i óüsnüñ nihÀyet bula sen [ãanmaz mısın] 

İdemez dirsin raúìb ile 

NiôÀmì beni [ãayd] 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- NiôÀmì 

Der-kenâr 

Tablo 3.6’dan devam 

 

 



385 
 

Çünki Àhÿsın ya sen it ile 

avlanmaz mısın 

74b-

75a 

Şeyòì Gerçi ãabÀ úoòuñ uma her dem gelür gider 

Verhem yiyüp ãaçuñ ile derhem gelür gider 

Şeyòì úarÀr úılmaz imiş bir 

dem Àdemì 

Devletlü ol ki èÀleme 

òurrem gelür gider 

Gazel  --./-.-./.--./-.- Şeyòì FermÀyed 

 

75a Şeyòì Rind ü melÀmetümüz bizüm òÀùırımuz güzeldedür 

Bize ögüt viren ãanur òÀùır ile göz eldedür 

Şeyòì bahÀr günleri 

menfaèati yoà ögüdüñ 

Fikri şahìdle şarÀb çeng ü 

ney àazeldedür 

Gazel  -..-/.-.-/-..-/.-.- Velehu 

 

75a-

75b 

Şeyòì İy òÀùırum ãoran göricek úayàulu meni 

YÀ vaãl dilber ile sevindür ya úo meni 

Şeyòì úomadı çün mey ü 

maèşÿú etegini 

RüsvÀy-ı òalú iderse èaceb 

mi bu òÿ meni 

Gazel  --./-.-./.--./-.- Velehu 

75a Òafì DìvÀne göñül düşdi ãaçuñ silsile[sine] 

İletiser anı Àúıbet ol silsile[sine] 

ŞÀhÀ bu Òafì úuluña 

küsmek ne revÀdur 

èAyb olur aòı küsmek 

efendi kölesine 

Gazel  --./.--./.--./.-- Òafì 

Der-kenâr 

 

75a NiôÀmì Baña yÀr itdi derd ü mióneti yÀr 

Baña yÀr itdügüni itmez aàyÀr 

NiôÀmì çeşm-i zülfüñ yÀd 

idicek 

Olur kendü perìşÀn göñli 

bìmÀr 

Gazel  .---/.---/.-- NiôÀmì 

Der-kenâr 
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75b NiôÀmì Kaèbe-i óüsn ü melÀóat dimeyen sen ãanema 

Maórem olmadı óarìm-i óarem-i muótereme 

İrem-i vaãla NiôÀmì didüm 

ÀsÀn ire mi 

Didi cÀn virmeden iremez 

kişi bÀà-ı İreme 

Gazel  ..--/..--/..--/..- NiôÀmì FermÀyed 

75b Ahmed

-i Dâèì 

Gözleri cÀõu yüzi gül kÀmeti raènÀyiler 

èAúlumuz yaàma úılur birkaç büt-i yaàmÀyiler 

Olmaàıl DÀèì muúayyed şol 

vefÀsız dilbere 

Ádemì úadrìn ne bilsün 

degme bir hercÀyiler 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- DÀèì FermÀyed 

75b Òalìlì DilberÀ èışúuñda èÀlem ser-be-ser àavàÀ çeker 

äanma kim èışúuñ belÀsın ben úuluñ tenhÀ çeker 

İy Òalìlì yaruñ esmÀsın 

dilüñden úomagil 

Kim müsemmÀya seni 

òÀãiyyet-i esmÀ çeker 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- Òalìlì FermÀyed 

Der-kenâr 

75b Òalìlì Zülfi müşgìnüñ ki bÀd-ı ãubóı ser-gerdÀn ider 

Gülşeninde óüsnüñüñ ùÀvÿs-veş cevlÀn ider 

Bu Òalìlì òaste dil kesmez 

viãÀlüñden ümìõ 

Bunca kez anuñ èaõÀbı 

cÀnına hicrÀn ider 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- Velehu 

Der-kenâr 

75b-

76a 

Òalìlì Ol ki ùaèn eyler yüzi şems-i êuóÀya şimdiden  

Ah kim raóm eylemez ben mübtelÀya şimdiden 

Didüm iy dilber Òalìlìye 

iñen cevr eyleme 

Didi ögrenmek gerek cevr ü 

cefÀya şimdiden 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- Velehu 

Der-kenâr 

75b-

76a 

Òalveti Nÿş idelüm mey rÿz-ı şeb mestÀneler gelsün berü 

Ùolsun ãürÀòi vü úadeó peymÀneler gelsün berü 

İy Òalveti çünkim bu dem 

dìvÀneler bÀzÀrıdur 

Gazel  --.-/--.-/--.-/--.- Òalveti FermÀyed 
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HuşyÀrlar gitsün girü 

dìvÀneler gelsün berü 

76a Òalìlì Göñlümi dÀma çeken sünbül òoş-bÿ gibi bu 

Virmeyen cÀna emÀn àamzeé-i cÀdÿ gibi bu 

İy perì çehre Òalìlì müjenüñ 

tirinden  

Gerçi dìvÀne durur òavf ider 

uãlu gibi bu 

Gazel  ..--/..--/..--/..- Şiirde başlık yoktur. Şiir 

Òalìlì’ye aittir. 

76a Aómed 

 

Gül gibi nÀz eyleme úızmaàa òaùùuñ òÀrını 

Üstinde yüzin yüzerler dem-be-dem  

. 

Dil Sikender gibi teşne-i 

ãanÀyiè ol Àb-ı óayÀt982 

Epsem Aómed kim irişmez 

bu söze idrÀklar 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.-  

76a Òalìlì İy şeker-leb yoluña terk-i cihÀn itsem gerek 

İrişürsem vaãluñÀ şükrÀne cÀn itsem gerek 

Çün Òalìlìye ser-i 

kÿyuñdurur beytü’l-óarem 

Olmadın bir kez ùavÀf-ı 

ÀsitÀn itsem gerek 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.- Velehu 

Der-kenâr 

76b Cem 

SulùÀn 

İy dostlar görüñ yine bu bì-vefÀ felek 

Úıldı belÀ-yı dehre beni mübtelÀ felek 

Giydürmedüñ bu úubbede 

baña úabÀ felek 

Göstermedüñ bu ãuffede 

baña ãafÀ felek 

Kaside  --./-.-./.--./-.- ŞikÀyet-i Cem SulùÀn Ez-Felek 

 

76b NiôÀmì Gün yüzüñ görmeyeliden ki dün gibidür 

Baña biñ yılca gelir gerçi saña dün gibidür 

İy NiôÀmì leb üstüne ki òÀl 

ol ãanemüñ 

Gazel  ..--/..--/..--/..- NiôÀmì 

Der-kenâr 

 
982 Vezin ve anlam bozuktur. 
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áuããadan èÀşıúı cÀnındagı 

dügün gibidür 

 

76b Şeyòì Gözden bıraúdı gerçi bizi ol nigÀr 

Vardur keremlerine anuñ intiôÀrumuz 

Gerçi dükendi úalmadı ãabr 

u úarÀrumuz 

…………………………983 

Gazel  --./-.-./.--./-.- Şeyòì FermÀyed 

Der-kenâr 

 

77a-

77b 

Şeyhì Bıraúdı susen ÀzÀde boynını bende 

ÚılÀlı bÀd-ı ãabÀ zülf-i sünbülin pür-tÀb 

Çü gitdi mÀżì müstaúbel 

olmadı maèlÿm 

Òoş eyle óÀlüñi dÀyim be-

óükm-i istiãóÀb 

Gazel BahÀriyyÀt .-.-/..--/.-.-/..- Bu şiir Şeyhi’den alınmıştır baş 

kısmı sayfa kopukluğundan 

eksiktir. 

 

77a - ….984. cÀnum ãaçuñdur dilberÀ èömrüm 

….. èÀlemde buldı ise bekÀ èömrüm 

….. ki èahd itdüm boyuñ 

úarşusına varum 

TÀ óaşre dek óayrÀn ger 

iderse vefÀ èömrüm 

Gazel   Der-kenâr 

77a Nesìmì Yüzüñ muãóafdur iy rÿó-ı muãavver 

TeèÀlÀ şÀnühü AllÀhu ekber  

Meger şemè-i tecellìdür 

vücÿduñ  

Ki nÿrından cihÀn oldı 

münevver 

Gazel  .---/.---/.-- Nesìmì FermÀyed 

Der-kenâr 

77b-

78a 

Şeyòì YÀ nesmeteéã-ãabÀ eteneffesti min-Yemen 

ÙÀbet biki’n-nüfÿsu ve zÀlet biki’l-óazen 

Her sìne kim bir nükte-i 

naúş itdi levóine 

Gazel  --./-.-./.--./-.- Şeyòì FermÀyed 

 

 
983 Beyit eksiktir. 
984 Sayfa kenarına geldiği için yazılar eksiktir. 
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Óikmet òazìnesine emìn 

oldı müétemen985 

77b Nesìmì Kaşuñla kirpigüñ zülfüñ úaradur 

TeèÀlÀllÀh ãudan nÀler yaradur 

Nesìmì çün Óaúúa vÀsıl oldı 

Hüve’l-bÀúì vÀllÀhu’l-

bekÀdur 

Gazel  .---/.---/.-- Nesìmì FermÀyed 

Der-kenâr 

77b-

78a 

Nesìmì èUmmÀna giren èışúla dür-dâneye uàrar 

ŞükrÀne viren cÀnını cÀn ile neye uàrar 

Girdi óarem-i kaèbeye 

taóúìk Nesìmì 

ÓannÀn-ı ùavÀf eyler 

mennÀneye uàrar 

Gazel  --./.--./.--./.-- Velehu 

Der-kenâr 

78a - Yanarum èışkuñdan aúar gözlerümden yaşlar 

Firúatüñ derdi çıúardı yüregümde başlar 

Òaste olalı göñül èışúuñdan 

iy cÀn pÀresi 

İçerüm àam maùbaòından 

dürlü dürlü aşlar 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.-  

78a Fetóì 

 

Ya Rab ol dilber benümle bunca nÀz eyler neden 

NÀzına úarşu beni ehl-i niyÀz eyler neden 

Fetóì kim èömrini yÀruñ çoú 

didi derdini az 

YÀr anuñ derdini çoú 

èömrini az eyler neden 

Gazel İlahi -.--/-.--/-.--/-.- Fetóì FermÀyed 

Der-kenâr 

 

78b äabÀyì İy meh niçe bir menzile aàyÀra úonarsın 

Maòmÿrı úoyıp bÀde-i huşyÀra ãunarsın 

Didüm meni pìr itdi àamuñ 

vaãla müdded yoú 

Mesnevi  --./.--./.--./.--  

 
 

Tablo 3.6’dan devam 
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NÀz ile gelüp didi ki 

bulduúça bunarsın 

78b äabÀyì èUşşÀka işügünde ãanemÀ õillete duymaz 

Ádem neye doyarsa doyar èizzete doymaz 

CÀyiz dutuben óalini taúddir 

ide gör kim 

Pìr oldı äabÀyì ãanemÀ 

óürmete doymaz 

 

Gazel  --./.--./.--./.--  

78b äÀóibì Sevmeye ol server òÿbÀn olacaàı 

İline başdan başa ãulùÀn olacaàı 

… äaóibì maóv olmaàsa 

cevr ile maúãÿd 

Saèy-ı úìl olmışdurur iy cÀn 

olacaàı 

 

Gazel    

78b ViãÀlì … beni lebleri yaúÿtını dişleri 

Şol büt ki var aàzında anuñ dür bigi dişleri 

 

… ãaúunuben bende ViãÀlì 

… anı ùaşa çalup çünki 

ãaymışlar 

 

Gazel    

78b - Gül bir aàında belÀlu bülbüle bir gül yeter 

Gözlerüm úan aàlasun tek sen baña bir gül yeter 

- -  -.--/-.--/-.--/-.- Şiirde iki beyit 

bulunmamaktadır. Devamı 

eksiktir. Şiirin kime ait olduğu 

bilinmemektedir. 

89a Òalìlì Söyleyen her nÀùıúuñ dilinde sensin dem-be-dem İy Òalìlì óadd-i iècÀz úarìb 

oldı sözüñ 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.-  

Tablo 3.6’dan devam 
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İşleyen her fÀèilüñ fièlini sensin bì-úuãÿr 

 

İstimÀèından n’ola óayy 

olsa ger min fi’l-úubÿr  

89a Òalìlì İy cemÀlüñ maôhar-ı nÿr-ı İlÀhìden delìl 

DÀyimÀ õikrüm cemÀlüñdür zihì zikr-i cemìl 

İy Òalìlì işbu sözler kim 

kılur senden ôuhÿr 

áÀlibÀ taèlìm iden Óaúdur 

saña yÀ CebrÀ’ìl 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.-  

89a Òalìlì [EyÀ àÀfil] ne kesb itdüñ bu fÀnì dÀr-ı dünyÀda 

Ki èömri lÀda ãarf itdüñ degülsün fikr-i illÀda 

 Gazel  .---/.---/.---/.---  

89a - 
Kim ki bu dünyÀ-yı derdinden  

ÁşnÀlıú isteyen bunda èaceb bìgÀne 

 

Leõõetler virür ammÀ çeh-

sÿd 

…………………………986 

 

   Şiirin kime ait olduğu 

bilinmemektedir. 

79b Òalìlì İy dil èarÿs-ı dehriñe òaddini Àl ider 

Aldanma cÀnı almaàiçün mekr ü Àl ider 

Ùutdı Òalìlì künc-i 

úanÀèatde meskeni 

Şükr ü sipÀs ü ber kerem ü 

õü’l-celÀl ider 

 

Gazel  --./-.-./.--./-.-  

79b-

80a 

LÀlì Áh kim cismüm felek göz olsa ser-be-ser 

Döne döne yüzñe her göz ile úılsam naôar 

Beni sevdüñse didüñ cÀn vir 

bu siperri söyleme 

Gazel  -.--/-.--/-.--/-.-  

 
986 Beyitte mısra eksiktir. 

Tablo 3.6’dan devam 
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CÀn-ı revÀn oldı saña cÀnsız 

olur mı söylemek 

 

84b LÀlì 

Gözlerüm görse gözümde úaşı naúşı  

Görse ãayyÀdı nihÀn olur çü baór içre semek 

 

Çün oldı úıããaé-i Leylì vü 

Mecnÿn àuããası kühne 

 LÀlì derdmendüñ ben yeñi 

destÀnını buldum 

 

Gazel    

105b

-

111a 

Mu’ìnì İy Óakìm ÚÀdir perverdigÀr 

Viy Úadìm vü Óayy BÀúì Berr ü BÀr 

 

Bil óaúìúatden virür saña 

cevÀb 

Söz budur vallÀhu aèlemu 

bi’ã-ãavÀb 

Mesnevi   Şiir Mu‘ìnì’nin Mesnevì-i 

MurÀdiyye’si Mesnevì Tercüme 

ve Şerhi’ne aittir. Şiirde beyit 

eksikleri bulunmaktadır ve 

belirli biz düzen yoktur. 

Tahminen mürettip beğendiği 

beyitleri mecmuaya yazmıştır. 

Tablo 3.6’dan devam 

 

 



393 
 

SONUÇ 

Tez çalışmamızın konusu Hacıbektaş İlçe Halk Kütüphanesi 196 numarada kayıtlı Şiir 

Mecmuasını ele almak; bu mecmuayı MESTAP’a göre incelemek ve 1b-112a arasındaki 

varakları uygun şekilde tasnif ederek transkripsiyonunu yapmaktır. Mecmuada yer alan 

mensur bölümlerde birkaç kez Muhammed bin Büstânî isminin geçmiş olması, eserin 

mürettibinin bu kişi olabileceği yönünde bir kanaat oluşturmaktadır. Ayrıca, mecmua 

içerisinde geçen Hicrî 892 tarihi göz önüne alındığında, eserin Miladî 1486/1487 yıllarında 

kaleme alınmış olabileceği değerlendirilmektedir. Bu noktada, mecmuada yer alan şairlerin 

büyük çoğunluğunun 14. ve 15. yüzyıla ait olmasıyla da bu iddiamız örtüşmektedir. Mecmuada 

toplam 179 şiir yer almakta olup, bunların 171 tanesinin şairi bilinmektedir. Geriye kalan 8 

şiirin ise kim tarafından yazıldığına dair elimizde bilgi bulunmamaktadır. Mecmuada yer alan 

şairler arasında en çok şiir 53 şiirle Yÿnus Emre’ye aittir. Nüshada yer alan şiirlerin çoğunda 

başlık bulunmakla birlikte başlığın bulunmadığı şiirlerde mevcuttur. Mürettip, başlıkları 

genellikle kırmızı mürekkep ile renklendirmiş ve böylelikle ön plana çıkarmıştır. Ancak az da 

olsa siyah mürekkeple yazılmış başlıklarda bulunmaktadır. Şiirler ise genel itibariyle siyah 

mürekkeple kaleme alınmıştır. Şiirde başlığı bulunmayan şiirlerin şairleri tespit edilmişse bu 

şiirler köşeli parantez içinde şairlerinin ismi belirtilerek yazılmıştır. Mecmuada en çok fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün aruz kullanılmıştır. Mecmuada yer alan şairlere bakıldığı zaman 

tanınmış ve önemli şairlerle birlikte ismi duyulmamış şairlerde yer almaktadır. Mecmua nazım 

şekilleri itibariyle de farklılık ve çeşitlilik göstermektedir. Mecmuada en çok kullanılan nazım 

şekli gazel’dir. Mürettip genel anlamda mecmuayı zaman belirli biz düzen içerisinde kaleme 

almaya çalışmıştır. Mecmuada yer alan şairlerin şiirlerin art arda bir biçimde yazılmıştır. Işk-

bâz gibi adı duyulmamış şairlerin şiirleri ise der-kenâr kısımlarında verilmek suretiyle 

mecmuada yer almıştır. Mürettibin mecmuayı yazarken bazı aruz ve yazım hataları yaptığını 

görmekteyiz. Divanlarla yapılan karşılaştırma neticesinde mecmuada bulunan şiirlerden 

bazılarının beyitlerinin eksik veya önemli farklılıklar içerdiği açıkça görülmektedir. Şiirlerde 

yer alan kelimeler, dini unsurlar ve şiirleri yazan şairlerin seçimleri neticesinde mürettibin 

tasavvufa yakın olduğu söylenebilir. Çünkü şiirlerde dini nitelik taşıyan kelimelerle birlikte 

ayet ve hadislerede yer verdiği tespit edilmiştir. Der-kenâr kısımlarının yazılarının silik ve 

okunmada büyük problemler yaşatması mürettibin bu bölümlere yeterince özen 

göstermediğini kanıtlar niteliktedir. Sonuç olarak, genellikle mürettibin zevklerine ve ilgi 

alanlarına göre tertip edilen mecmuanın daha önce ismi duyulmamış isimlere yer vermesi ve 

Yunus Emre gibi büyük bir şairin şiirlerinin farklı versiyonlarını içermesi itibariyle edebiyat 

tarihi açısından yararlı ve önemli bir kaynak olduğunun düşüncesi içindeyiz. Bu mecmua ile 

kaynaklarda ismi geçmeyen bir şair ile Yunus Emre’nin şiirlerinin farklı versiyonları edebiyat 

dünyasına kazandırılmıştır. 
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